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EHRIBRIEERAIETE RN
1S N EGEIB)BRES

IXE R

RE: XTHEAEAR, BB LSRN MBEET, REATIASNEELALL
WA, EHEIEREES K S AT AL IR L, R EL—H,
WX AA B TP EH, *TEAFRE IR E RGNS EMNARTAB L ERR
BALBABENERREAALE, AATRSFANUE LR EWEMBE N F B E4
Ao BB, FATHEEREEREE N AL, AR R RIS AT F
R FIRAL ), FHNEE B) 4 89 1 ik A B AR AR A 6942 A

£448 ;. ERPEE WiES . BUbSM . B4

RN gl%

EEMTHARENFZE—FRRTE (— ) NAREESREENNE. BHNRE, 3
CHBREMNE LSRR IR, RENIRKXZENFEIEKFE, FMREBEFEEE
AR AL, EREWB ISR 1) X B AIGE XXMM S RIE A 1EaE
B, BT RHAFZERKNFARMER,

BEE—MEXZEEM (HREE. RN 2007 ), ERMINELSGAMANEEZE. A
EFNER, EHRUEFIEHZES RENIEIE, SMSTHEMARRTINENEHE
o BERBROVMBRAERESIKERR, FET -EAFWANBRINEENXE
(=K 2011 ), HEYAERE. B¥. XEMRFLANNE, FAR T WLERNESER,
ERTERSTERNNE, NERKEDZER ATERIMENTERAXERENL
BSREIMNBENE, AR FEN THKBRENINZENMEIEES,

= FHEERIEERNERFERNCEIIMMEA

MEEMRENERS, BEROMERNERANT Y, HMRBENRERIEALER
ERNTEY, RAEPRENEATE (F7E 2009 ). AOEXRTFEIMMIEH BT F AN
BT OEBERAXGDHT, RHT ZR2NNRXERNADDMTRR, ANBEEMRRELT —
MEE R, WRELFETEREM (ZKE 2011 ),

L AW EFRBEHRER" EEENIHREANZE—FNIGE — ) PHRERTSNER, TEER

R o
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WRPEXGHFERFELEY, BAVEXBEFFEIREY, EHEHNER MR
R XM ST R X AT, FEBERNIOEEMHN DTN R 2T A LKL
LA EMREEATEND TR

1. ERELERRERNTZM=RIC. WCRAVRHE

=Rt R R T BRI kN T A RRBEEREMN TR, BR
ERPBENTE, HARREENR S, BTSN S, EXESZNER,
B LZHRIBEMSAR KRB SANERETHE, FREAMDESAR KRMER £S5 HxiE
BR, REBENFURE, BELEMMEAT-RISARR.

TS SR AR A5 B

f511. 1 Everybody loves a fat pay rise. 2 Yet pleasure at your own can vanish if
you learn that a colleague has been given a bigger one. 3 Indeed, if he has a reputation
for slacking, you might even be outraged. 4 Such behaviour is regarded as “all too
human”, with the underlying assumption that other animals would not be capable of
this finely developed sense of grievance. 5 But a study by Sarah Brosnan and Frans
de Waal of Emory University in Atlanta, Georgia, which has just been published in
Nature, suggests that it is all too monkey, as well. ( 2005.1.1%)

A 1A 2EMAN AR ASAR S, B3 EA4HMAFEIS TSNS
0, &E—RAE5ZBRERNAEER, EEE _RINE—4 “The researchers studied the

behaviour of female brown capuchin monkeys”

f512. 1 When prehistoric man arrived in new parts of the world, something
strange happened to the large animals. 2 They suddenly became extinct. Smaller
species survived. 3 The large, slow-growing animals were easy game, and were quickly
hunted to extinction. 4 Now something similar could be happening in the oceans.
(2006.3.1)

AIZFARR, A2MA3NSARLMNER, A42EERR, SIET—R (%
—/a) “That the seas are being overfished has been known for years” ),

513, 1 This success, coupled with later research showing that memory itself
is not genetically determined, led Ericsson to conclude that the act of memorizing
is more of a cognitive exercise than an intuitive one. 2 In other words, whatever
inborn differences two people may exhibit in their abilities to memorize, those
differences are swamped by how well each person “encodes” the information.
3 And the best way to learn how to encode information meaningfully, Ericsson
determined, was a process known as deliberate practice. 4 Deliberate practice

entails more than simply repeating a task; rather, it involves setting specific goals,

2. 152005 FMEMRENFFHIGE — ) HEERABDIE-—FE—R. UTHHE

o
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obtaining immediate feedback and concentrating as much on technique as on
outcome. ( 2007.1.4)

AIRSARR, A2ME3ENE1NIRNE, G42RRMAKEZLER, SIHT KN
S At & “Ericsson and his colleagues have thus taken to studying expert performers in a

wide range of pursuits, including soccer”

2. EimEREEEEIZOER

AR REEFRHIRES. BIBEFNEE.
fi1. 2006 FHRERE—BE RS AL S MUyet5| i Everybody loves a fat pay
rise. Yet pleasure at your own can vanish if you learn that a colleague has been given a

bigger one.

fl2: 2006 FHFIERE _BE BRSNS but5|t: Stratford-on-Avon, as we all
know, has only one industry—William Shakespeare- but there are two distinctly separate
and increasingly hostile branches.

B13: 2009 F [ EIEBE —BE _BRKE® S but5[t: So it seems paradoxical to
talk about habits in the same context as creativity and innovation. But brain researchers have
discovered that when we consciously develop new habits, we create parallel synaptic paths, and

even entirely new brain cells, that can jump our trains of thought onto new, innovative tracks.

3. —TERERESR—IERITIE

EEMRBDZEREF —MRETREFENEANER, EMNRNELE, HESER—
NEEHAITIVE

f511. 1 The relationship between formal education and economic growth in poor
countries is widely misunderstood by economists and politicians alike. 2 Progress
in both areas is undoubtedly necessary for the social, political and intellectual
development of these and all other societies; however, the conventional view that
education should be one of the very highest priorities for promoting rapid economic
development in poor countries is wrong. 3 We are fortunate that it is, because building
new educational systems there and putting enough people through them to improve
economic performance would require two or three generations. 4 The findings of a
research institution have consistently shown that workers in all countries can be
trained on the job to achieve radically higher productivity and, as a result, radically
higher standards of living. ( 2009.3.1 )

B 1EERR, PFEARSESEZENEERT,

f512. 1 Now the nation’s top patent court appears completely ready to scale

back on business-method patents, which have been controversial ever since they

o
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were first authorized 10 years ago. 2 In a move that has intellectual-property
lawyers abuzz, the U.S. Court of Appeals for the Federal Circuit said it would use
particular case to conduct a broad review of business-method patents. 3 In re
Bilski, as the case is known, is “a very big deal”, says Dernnis D. Crouch of the
University of Missouri School of Law. 4 It “has the potential to eliminate an entire
class of patents”. (2010.2.2)

A1RTEE, ZENAEFEESE 1 NARRET.

—MNEERBES— NI NI EMTE R REEB B REN D F LR REEE M
BRPEILEMAE .

5] 1. He visited the casino, lost the $20 and left. On his second visit he lost $800.
The casino issued to him, as a good customer, a Fun Card, which when used in the
casino earns points for meals and drinks, and enables the casino to track the user’s
gambling activities. For Williams, these activities become what he calls electronic
morphine. (41). In 1997 he lost $21,000 to one slot machine in two days. In March
1997 he lost 872,186. He sometimes played two slot machines at a time, all night,
until the boat locked at 5 a. m. , then went back aboard when the casino opened at 9
a. m. Now he is suing the casino, charging that it should have refused his patronage
because it knew he was addicted. It did know he had a problem. ( 2006 )

KMk ZE REB7E AL Williams, FTIX (41) EH & P H—EF—E 5 Williams
FXo LMETMFA. B. C. EARIESEIE LS Willlams B X, FINER—E&ELLZ P,
(41) 8 E—"HELT electronic morphine, T—a5#%kE X, I (41) MiZEFR M
T REERREREE, T2%EFC ( By the time he had lost $5,000 he said to himself that if
he could get back to even, he would quit. One night he won $5,500, but he did not quit )

52 (43) Your pages will be easier to keep track of that way, and, if you have to clip
a paragraph to place it elsewhere, you will not lose any writing on the other side. ( 2008 )

(43) ZEMNMAAERRBERVISNEBRORE, AL (43) —ES5EBERX. A
I T margins. space. one side of the paper, MHMEMEEXRNE, FFINERITLEN
7= A ( To make revising easier, leave wide margins and extra space between lines so that you

can easily add words, sentences, and corrections. Write on only one side of the paper )o

4. EIIERETIEIER

WX RFRENXRZA S MmN, RIEOERETERR. EHRIEHEER
THEBEEX—HME. REREER, RENTEEBHLHERSEET.

f511: 1 As the cost to everyone else has become clearer, politicians have begun to

3. IZEBENEBMERZ: “In the following article, some sentences have been removed. For Questions 41-
45, choose the most suitable one from the list A-G to fit into each of the numbered blank. There are two
extra choices, which do not fit in any of the gaps. Mark your answers on ANSWER SHEET 1”.

o
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clamp down. 2 In Wisconsin the unions have rallied thousands of supporters against
Scott Walker, the hardline Republican governor. 3 But many within the public sector
suffer under the current system, too. ( 2010.4.6 )

39. The example of the unions in Wisconsin shows that unions

[A] often run against the current political system.
[B] can change people’s political attitudes.

[C] may be a barrier to public-sector reforms.

[D] are dominant in the government.

AREMFIEEKR: 21 RREHANER S, HHAMINTBUEALENFHENEER
F®#%, the unions in Wisconsin f3fF& X LR e S @I HE, ArIXARIEIL SRt el IS H IE
BERZA

f512. 1 A deal is a deal—except, apparently, when Entergy is involved. 2 The
company, a major energy supplier in New England, provoked justified outrage in
Vermont last week when it announced it was reneging on a longstanding commitment
to abide by the strict nuclear regulations. (2012.1.1 )

26. The phrase “reneging on” (Line 3. para.l) is closest in meaning to

[A] condemning.
[B] reaffirming.
[C] dishonoring.
[D] securing.

ARERFEER: A1 2EFBHANER R, WHEntergy FAEEER, HEMNAD AL
IERRR =, ETIRIZIEREC,

Ao, E—WEEMTERTRAE RN T INEREMEEALE S, Bt s (BEN
B, RIFENETFERRR), BRRE, ARUbRESRFNEIEMIEREE.

f511. 1 There are upsetting parallels today, as scientists in one wave after another
try to awaken us to the growing threat of global warming. 2 The latest was a panel
from the National Academy of Sciences, enlisted by the White House, to tell us that the
Earth’s atmosphere is definitely warming and that the problem is largely man-made. 3
The clear message is that we should get moving to protect ourselves. 4 The president
of the National Academy, Bruce Alberts, added this key point in the preface to the
panel’s report: “Science never has all the answers, but science does provide us with
the best available guide to the future, and it is critical that our nation and the world
base important policies on the best judgments that science can provide concerning the

future consequences of present actions.” ( 2005.2.2 )
27. According to Bruce Alberts, science can serve as

[A] a protector [B] a judge [C] a critic [D] a guide

o
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AETHIZERZFTACNERSARS: MERAWREA] 228338 13T
WIEME R, G4 2ARNERF—NET, sIHARNRERR, FIEIBRNEELLGH
EHILT but, FrIAARERNREE1EE, G238, D4BRAKE. XERRRT
IXZI 27 BMEIE A D: a guide,

512. 1 Devoted concertgoers who reply that recordings are no substitute for
live performance are missing the point. 2 For the time, attention, and money of
the art-loving public, classical instrumentalists must compete not only with opera
houses, dance troupes, theater companies, and museums, but also with the recorded
performances of the great classical musicians of the 20th century. 3 There recordings
are cheap, available everywhere, and very often much higher in artistic quality than
today’s live performances; moreover, they can be “consumed” at a time and place of the
listener’s choosing. 4 The widespread availability of such recordings has thus brought

about a crisis in the institution of the traditional classical concert. ( 2011.1.4 )
23. The author believes that the devoted concertgoers
[A] ignore the expenses of live performances.
[B] reject most kinds of recorded performances.
[C] exaggerate the variety of live performances.

[D] overestimate the value of live performances.

AEFAIZTHFMEANL S, A2MA3EXA10HE, Q4N ABENERE—H,
HFIER S, TEEER, BiRa1, BiZa2fas3, Bikad, REeekE 23TMERYD,

=. FERRIERDEERNERZEKRSHINA

EMFEBEFATIEEREFOMNBEEIEREZEHEXNHENER, GEEEENEE
W, RIAERNREEMLE, ILREEM™EFE M, Halliday K478 F BRI A8
EFERAELFER (F5 2009 ), EREIEFEPIEXMNXEK, REENLTENE (EEX
1988), #ETIBERNER. EERKAEBELNERMNANMERNEEZEFER, A%, FAR
RERELENEVERORERNTIESR . WHTERERERRKENEFNERTIUNE
S AR [ BRI R B AR ' R B HE AR A R RO E

1. BEFR

BEEFRIZAREMEXRENAD. aXEAD. BY. &K, A% HERAER
EMAL S (FEE 1988 ),

EEF RN A2

Bil1: b KBRS

20145 BE AET A FF 3k 5 “Some archaeological sites have always been easily

4. TFRBEBS

o
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observable”, FiEIIAYFF k4 “Most archaeological sites, however, are...”, FE zZ 87 &
ERL T KREK, FrIAFRHEE ARETE .

B2, BNV

2005 FEBERST 42 A T— R A

But “national” doesn’t have to mean that. “National” could mean interprovincial—

provinces combining efforts to create one body.

“that” 2 F AN AR, o IXHM E—B—E=Z# “national” HJ& X, [C] “What
does ‘national’ mean? Roy Romanow and Senator Michael Kirby recommended a
federal-provincial body much like the recently created National Health Council”, IF%F
52488, PrUEEC,

B3 BN

2010 £ B EBi£ I C B9 FF L &R 4> /= “Will such variations bring about a change in the
overall structure of the food and drink market?”, “such” 2—/MER1E, BREXEZLE
ANELERNE, FMACAITREDERNL, REELEAMIA “variation” HESEEHE.

Bil4. BEEN A

2005 FEBERF 41 A T —RE—AI4 “What to do?” #& LTEFRMER, RAEX
BHE—/EBE “to solve the problem”, P41 #B—E AR O#M, MEREFE,

Bl5. WNAMEEANES

2014 FEBEH 7 MEMFHBADHNMNE ERFREH, TMEFNBEE “in one case”.
“in another case” BXHE 7 —ic, BTHMAMEMEBU—RRAENMIMATHRA HF, I
IXHBT BRI D A RERRE H MR, FrARA R R mAREF AR A REM AL

Bl6: Ht&EMNA

2005 £ BE 45 45 B F—EB 2

Premiers love to quote Mr. Romanow’s report selectively, especially the parts

about more federal money. Perhaps they should read what he had to say about drugs:

“A national drug agency would provide governments more influence on pharmaceutical

companies in order to try to constrain the ever-increasing cost of drugs.”

TEIRTNA [BIA: Or they could read Mr. Kirby's report: “the substantial buying
power of such an agency would strengthen the public prescription-drug insurance

plans to negotiate the lowest possible purchase prices from drug companies”. F

BOR BT TRIZE 0 HEL TS T RfE K &Ko
2. =HiCFR

AL EMERIETOEEILAEXR D AFA, EI (reiteration ) FEIN ( collocation )
(Z=t8 2010), WLHWEHNRIEE—FMNEIE. BXIF. EXIE. EXE. TXE. #iEE

o
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FHMAFAEEHAEERET. BUAXFERCEARBBINEE M, AERER, BE—EMN
E#E, —EMNETERENER, mMEMA—LERAKTESHRSRAAS I,

Bl EPRENH

2010 BAF /> 42 A9 Z BTRY41 B o] MBI B K R EMB N AX AW E AR, B
8 &% /& — ‘8 & “But almost all have ignored the big profitable opportunity in their own
backyard: the wholesale food and drink trade, which appears to be the kind of market
retailers need.” 18/a)AY “wholesale food and drink trade” 5 FHJ%—)“[F] For example,
wholesale food and drink sales come to $268 billion in France, Germany, Italy, Spain and
the United Kingdom in 2000-more than 40 percent of retail sales.” #fJ “wholesale food
and drink sales” FAEERAEAMEXFERWER, IMEXHERELLEINT EHR,
Bt IAHEMTF 2 A 42 BB R o

B2, BIXRERLHA

2007 £ BED ER ABCE LA/ NRRR, 41 BN NHERE R :

You can start this process when they are 11 or 12. Periodically review
their emerging strengths and weaknesses with them, and work together on any
shortcomings, like difficulty in communicating well or collaborating. Also, identify the
kinds of interests they keep coming back to, as these offer clues to the careers that will

fit them best.

7L B th strengths, weaknesses, shortcomings, interests FIE, o X #T 5 A4 EH
*, #LEF ( Help Your Kids Figure Out Who They Are ),

3. BEERIE

PEBRABERAEMEZEREXNEATFE, HRERABINESNEGFZENE
FZEXR, HIEHAFREMARX FHEERRERMN, WIMNBEBKRIBIRT AkKAIE
BROENHEMES Z BB EHEKER,

BEKFZENDLBERMNEXFNAEHRTH, —RERTUUD A11E, BIFHEZE
BERIE. WINZEBAE. WRSERKRE. WEEKRIE. RIESEKRIE. EREE
BRIE. FREEKRIE. EXZEKRIE. INFMEEKRE. BRLSEKRIE. FiLiB1EEK
ZiB (SKEUAN. 3RERK 2009 ), FHEC (1988) 7 (IEERAOWHE) —Hh MBI AES
ET1KERBERFE NUEHBEMER, FRET7TEASERFBENNE.

1) BERKARBRESISHHDBEASHAIBBNLETE;

2) REFBERKFBNTENMEENANMIFZE, M FE-MDaNaE;

3) ENEHEBERIEMNBERARIE, WMhowever, MNREZENDF, TUEIMAEEZ

5. WTNEZEEKRIERIARR,
6. FIZE. g, BT, BE. FRE. ER. Eik. BE. Bk BIREE,

o
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ANEE. AFRHER;

4) EMNEEBFFIBHNNERAEE, Wand, but, or FEFEAFHBERNTAIE,
i though WABEA FA1E o

TEEFNRREZERKAR BN A,

Bl1: 2010F BARDZKR A BGEHE P ARITT K A the first, DAYFFLAall in all, FEYFF
Sk Ay for example, GHIFFSLhowever, XLFEPHRIBBE AR ABRIFL, 418
HEFSEEMAKRAE/NCHB (EABEHFELMH TME ), A TCHME—HH “Wil such
variations bring about a change in the overall structure of the food and drink market?”, “such”
22— MEREE, RBCATRERIERENE—R, AM41IBENERAB,

2. 201 1EBEB4 CH kA “equally unsurprisingly”, AM&E—SH I “not
surprisingly” i BAFICEZEE, B AR CHYRIEAY.

513, 2014 EBEZPH>DHIE—4 H I in one case, BAIFLH I in another case, B
D FRBEKFRIBREY T RHENKR,

4. SNERSEECRIEEIR

WM EXFR, SARRBANTEREFLNAFHAME, RARETH, BREAKREE
B, BREEZANER. ZEBDESARSMEM FSIHAERR, REABENHRORR,
BEEEEAT—BENSARR, SAREERERSNBEERNNZELI TERNER,

1. 2006 EBF 7 F43 MR ZE S A1 22 “A small step has been taken in
the direction of a national agency... ”, HILT XHIB £ —BARIZELRNIZS5 “national
agency” BX, tMNMEMHARBAMGHIRE]T “national agency”, HEAALHERINR
(GHH “buyers” 543 E—EH) “customers” ARNIAEI ), TUHEERHN G,

Bl2: 2010 FBE D EAEHFELMWBCHMNEE4IAZF, CHRKELSEREN
&G4 “For something curious has been happening in American Universities, and Louis
Menand, a professor of English at Harvard University, captured it skillfully”, iR#IESAL
REXEBELSEVERNNE, TXRIZEAETA Louis Menand B IR LM FIZNE1E,
EBR G IS AN ETH, B, FRIYS AR SIRE] T Louis Menand ##%, FTINERERE
ZH, BESALS A “His concern is mainly with the humanities: Literature, languages,
philosophy and so on”, FEJS A=A “The key to reforming higher education, concludes

Mr. Menand, is to alter the way in which ‘the producers of knowledge are produced’”, 1R

PBEBMSALRSCHEAEER, TUEBEVERR, FIM41BNERN B,

M. &it

BRI EHIGERIRIBR AR BIGE XA SRR IGE . EH BRI
REBCERWIREMNMR, ABTHRAERLENREREENTENIENETREREARN
TR, BNTRSFENURXBFNERENMEENSER; BN, X EHIRIERE

o
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BERZORKENMABEFERBTARSEXNES, AN TFEIEBEXENERN, I
MREIE . MBTEEI XM R NIRRT

Sk :

B35, 2009, MALEKRMSIERNBIERNEHONEENI], (MEFREFERY (1); 83-85,
HE, 1988, (BEOHE) (Ml, K7D #MEHE LRI 11, 87, 130-136,

F=RK, 2011, BEATRBESTARERI], (FHEHRD 9 (4): 19-26,

24, 2010, FHEEBBPACEWXR Y], GBEXFTIN(1): 61-62,

BZkE, 2011, FFRRORRNEEMER(J], (HEHLHF) 19: 40-42,

BREE. =R, 2007, BEGEMBXFEREI], (SMBHEF) 28 (1) 30-34,

£, 2009, #FEEREZRIVRAI, CERATIY(4): 99,

SKIIAN. ZBERK, 2009, EXWA TEERRIENIEERDREHIIGE ], (CFXBATI)(39): 112-
113,

YEFRIST

IXE BEWRFRERIREELLK, BIZR, HRAR.: Z2RXEE. KEEE, BEHit. =6
HAEPHEFEAF A I 2 SERZAGIEL, #%. 650214, HBFH: 1138990582@

qq.com
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=T ISR RE NS
IS ETFIMNE

}

=

HeH F % L &
WL e AERUONETE RS LR

RE: ERNLSHFARALEFERD NI ARTHRAEERARE, SELTNAE
#i& (ESP) ¥ I FNAS KEEF I ERB—ARFEHENGT &, AR FHME P
BARAEFHEBRAETRS, STTHEESPF I HWEHEN . 2 EFRFRA. Al
5ok R AR ) 093 KA AR RS L, BRI RA LA IR EGR
P13 R LA AR 09 XAF SR I AN, SR B @A, AT EARAE A
FaiF ik oy F XARLAR LN . LR BFABABFTAEAFFIN, B Tk 5 #IE" fo
‘Yol AP EMXT, EREZTFHEEART, B R, Rieh SHBAFRTHEZL,
B RABAE A AN, 2R 5 BFRHRBFIE AN DS AR LR TA ST ESP 5 T &8
EHRATREEELABEE L,

£449 . ERNAFFE, HAMN

RS gl%

EEWSHHLRESEGREEWNSF LR BTHRES, BEELEHTFNRE—R
TEPRNINFEE, MFLRFNFESREERARE LBURTHBHORE, "It
T 2ERFEREBEREEZFNUAAERNMENRS, 1M EEZERMEERFHOITH R
B, IMNEBEZEMREBRMEEHNELERBIBFERNINNBHHSERZZMOIH TR, RE
wmitk, EMBEMXESEF, BHREMAZZHTFNNERF. TERRZ BRI HRZEBE
B ZEFAMBFIATAIEHAN, ERXEFZFHIUER EH KB RKEIZEF
MO O4EE, ZHERMRENHRUERS. BTERHH THENTUMHRE, BHHM
SELEH AN RE. BERIMIRARTEE WS FIFILHFTES . MUFITEHFRER T —
ERHR MR, ZFEEFELERIEFHLTRLSFHA K (2004-2011) 9Steven L. Johnson
EAREFR) P, EHEXKZEHREN “HRWSHHERAN” F, BHLAE
( matter ) MIXAE 51 HALR LM ( manner ) 2R BEHH L RENENFTERERER
( Johnson 2010 ), Steven L. Johnson [EIRf#RE] 7 AIMRFITH A X — N 2MEFZME
CHR%T (Role Fulfillment ) fAE#HTIEH, B—NENS5RHBABMEFH—ZMEELF
(Better Debate ) B9 EHTIFH, £ (2008: 64 ) MKIEHHLZZFEAE X SCATS H 5t
RERAOTFAFES AANE . HITHRNE=AEER: AR OREPHOENEX . HRMNT S,
BHRHE. BEWMNEENE INRE; HBRERNNNEX. #FEFRTMET. H
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PAETE. IBEEHAMNEMNGIEMER; NEEMEEEEN. HRD. BWE. H8. BR
T, BBURELNEEEBE, X=AERENNESPEIEEICEHEHRIRE LM
FIER, INTESHRRE, WARESHBRITNFIEE,

R, HRAKFEEFILFIEES TE Jens Henning Fischer X R EFRTUN R IRER
hisH . BERHATEEZ—I “©@EM” (holistic) TN TiE, TERBEGIILHNEKE
BEkEE, FETRECETNIRE,

RIB L ATIE =47 ( Present Situation Analysis, PSA ) ¥8i%, ESPHITN B SRR
YEETIRE 7 MFE MBS B MAEE (Robinson 1991 ), AWFR M E N £ & 5510 21
b, FMHEAMMFHLEHTH, DRHNKLEMHTAENREF NN R A NE IR R
ARRBREN “KAE”. WA, “BITT. “WFMNIRE M CBHCAMTRE” SR g
IR HAGAY, RERSESREMHREARTHREEETFHIMN,

—. ARFE
AAHRRANEABIEE, T LLikert BB EFMINL 550 50 N0 sh S 8

FEREMN, EATARRR. FREXNEENSHHLE, BB THAELENTN
AUEHIA NI B o

KRR REEBERIENTTE, HAMSINELI6E IR ERBXMEREX
BORZFZFFFVINEZEF R EAMBRE NS, ZEs 1204, Ei1104 (=
K#E91.6% ), BxEHE 1014 (FEKEIL.8% ), HFFHFI30A, H#F 0 A,

BRI RNT.

(1) RIB\EBARBERMEB N EE IS FIHLFEER, Ehninger & Brockriede (2008 ),
Johnson (2010 ) FMcCroskey & Camp ( 1964, 1966 ) 48330k, MR FREHFH
KW HRE T HS0MMBE AR “KEWSHHERERHAN EATNESL, 54 “HL
KAg”. “BFANANRT". “FHEBAEAHIRET” M “iE” FWANKE ., ARIEREETA (8
REZFH, BHITELE DS T REAHS,

(2) ¥ia %18 1d email & 25 20 & E A SMNNB BHL I Dk 3 HIF0 20 B 5001 & K HHE
P ERTFOERLFMEER BN, FREERE,

(3) EESME16/E “IMFHN" ERBEXMERREX BARBRIZES T
X[ B AT

(4) EASPSS17.0 51T X A B #H T 0 ERE, WENEES . ATHER
BEAENEBENUTIMEMNEF, BRNLH#TOREFoFT, RESHEMEFIA, SF
“TERSIRIE". “RRE. EES5EX" 1 “KAE", EREERSEITHRERSEREIITNE
BMDPERAKR

« MHEENSHFHSERAMUFRNEE AEAENRISEE SEES R
ERSMI SR AR TR SR TR, EEEESTTERNSRES
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EMAER, WREHHNAERETAEFRNRERL, 20124 “TNKFEEFLRE”
(UADC) Z2# ¥4 Suthen ThomasIA ARG S EERSHEWUSHHRRNTHARE, M
KAE, PHENFETERZFEEN (positive) BE, ENIEH DETERRINE ST
REMNZENXR, MoBMEEAXBAEZHENEENSHHRTENMTENSEN. &

HIF R A AP B & THOEHRE, BERETH, ML E2ECARFHEN.
HZ IR Likert ER PR A DMRETER A “FESE". “§&". “FTHE". “faE” M
EEAEE,

gl "Btk BIb. BONEXFEE 2 RFER H Maja Nenadovic 18§ +
/i, TONESmME FEX “RATEEHL S (all the opposing arguments ) YR £ K1
Tz, HHA “ZHEEMR R (most important arguments). “MHX®R” (all relevant
arguments ) 5 “FE3 ¥ A" ( main clashes ), Nenadovié¢td £ [E /R BILTE 0] H R ITH %
EHFNOZIRMEEZFRENRANE WERE,

20105 “RUMAKZFEFLIR” (EUDC) 2FFIHK Leela Koenig M12013 F “H5RKF4E
ML BB S BFHRHK” (WUDC ) Sharmila Parmanand [E S35 H 5] 510 B h4E X MAE ( style )
R KT %%, HEEAEL, FThomas—#f, Parmanand thigH 8] E B HHINE SH
RENZENXRFEFTERE Likert EREMMEX, WREREIESMHRBHZEAR
FEHEB X,

HRARREN ERIEZDSTON @S THEMER, ERIEDSENDEEHEM
FHETRARNIE 501, MERIMNIEBHRIFMERMERENE, XLEMERELR X
ETHHANMTHAER, SEFTFHNARRI. FHEANEAIRT. RIEMEEELRR
T, NWEETEIME2NMAREB, RAERENUSFFCRIAIEPFELZENT
ZMBHS0IM, TS A “HFADART". “FHLAAMEMAIAR". “RIE” M CXAR”
ZANEARER, BEARETRENSFHRRBAIERRTELZENTIEME,

M. MERENSHFHSEZAMUWRBASHAE . XoEREMERES T

EMRERRS Uz AR ER, - TR —EMNRNRRABNTEN
TURESRRER - X EEMBROTZMAR, RADSMRERMS” ( RKEE, 2003:
49 ), X ABSERH, RETEBRBENTERKX, HARSHEENIEE “BEHNEEE
BEBRUMBBERHER" MRIFE, BMNNEEME#TT AT, ERETEEIE
TJNEALA=ZANETF. REFEERTFHENRERRE, FMHEXSPMEFAIIEX H: BIES
S1#k (argumentation and contribution ), #if&. FE{H54H% ( expansion, extension, and
connection ) X (style )y AFAHMEREER: AF1IAMEF2HFMEEEBAE2.0 Y
F, ZRRFLONTERE; BF3NRFEEDLARTL0; X=AEFRITBENTELET
69.957%, RIFth@BETBNERMNTE (IF1), BN, EEFHMME AFENT 812
#.506 28], ST 0.30MTEZE (F2), Rk, TUFHXNERARIFINENN
EN%Eit. NEX—EEE, BRFoMEREOET “XERTEDEBROI BRI E
R” MA@, EREFEM.
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BR, EREHEZH, BEFTEOE ‘XERREEERBAIMRAREERL

B, MHEWHFEAREZENZHEXNBHRNOIER” 08,

EHTER

o

F1 BFEFHRIEE. BRAZENRAAFE

Ak, N7 ImE XS

Factors Labels Eigenvalue Variance | Cumulative Variance
¥ o FHHE Ji%E Riti=
Factor 1 RS IRIE 20.298 57.995 57.995
Factor2 | #f&. EMH5HX 2.863 8.181 66.176
Factor 3 N A% 1.323 3.780 69.957

F2 AEHARGHE

Sy

=
=

i

A H

)=y
It

FEM

27

This rebuttal has strong evidence and attacks the
weaknesses in the opposing argument. Itt R %% =H 11
WIS T XTI RPFENRNEZL.

.812

.821

The new argument offered by the DPM/DLO is
supported with strong evidence. Bl &5 & Xt 5 841
MR ENYT BRIt RE R ELE,

811

.800

18

This argument is supported with strong evidence. Ithi¥

RAERENNILELE,

.802

.810

RS
i

3!

oo

T

24

The OW takes into account all the relevant arguments
or the major clashes in the debate and summarizes
them in favor of his or her own team. X277 EF 4
BiE, RAZWEBE T BHARPEINPIAEREXER
FHRFEEMNAPRR

774

.668

16

This team contributes most to the quality of this
debate from the perspective of the consequences of the
proposal. ( What consequences the proposal has on the
general public or the people in question? ) X BAHE
WIS, RIERBEEN ARSBHEXANRFH AT
me (FRSIRE ) E, SEHILHME T EZT,

774

776
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FEM

This team contributes most to the quality of this
debate from the perspectives of needs analysis (whether
or not there is a problem in the status quo and a
change is terribly needed). X BARZERN LAY L E M TT
EHESFL MY T EETUR (IRBGH hEEEFE
HEENGR, MESTBNEXZXMIURK )

769

734

11

The DPM/DLO rebuts the rebuttal such that he/she is
supporting his/her own case, not just by rebutting the
other arguments, but by responding to the attacks in a
good way. Bl &KX 5T B G R BB ER AN R B
X7t R, MANNFNEHERNRBELEEE N
FYEIRZ o

.758

792

29

The PM presents a model or a solution plan for the
problem. $TXEEAH hFAMNMAFBABXRMER, &
IR T BRABARATIR

.752

.687

17

The PM explains the stance of his or her own side. &

HERT %,

748

736

/k:lH

oo

The PM identifies a problem existing in the status quo
for a policy debate. &3 —/NBUK M AL , & 48 FH 1
R T AR A 5]

718

671

22

The MG extends the proposition case by changing the
direction of the debate with new arguments. IF 755 5
(MG ) B INFL 2R 2E TR HHE A FT [ o

.692

.604

The PM defines the terms in a reasonable fashion to
allow the debate to progress fairly. 7E45 7@ AP H9AE <
ANIBTEXE, BHEMAFIHENFALIRF R AR,

.685

.687

10

The GW takes into account all the relevant arguments
or the main clashes in the debate and summarizes the
debate in favor of his or her own team. X 2 7 EF
ARR, EARESE T EpInth BN AAAEXE
AREFENFRS.

.681

721

The DPM/DLO expands the case of their own team by
adding new argument(s) or evidence. B & 105 R}
BB IS C 77 AR R SR SRR Y
RO TTIRHHAR

.656

.668
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35

This team contributes most to the quality of this
debate from the perspective of the justification of

the proposal. ( Whether this proposal is reasonable,
legitimate, just, fair or right? ) XX ARTERN WA EIE
Mo BEM. AEM. AFEMMERMSHESBSR
W T EE ST

.655

714

The GW/OW addresses their own team partner
sufficiently for their case to really stand out without
ignoring their first half of course. IF 77 % #f 5 |k 77 % #F
HEARBIECTT LB AT R RTIR T E A CHIBA
&, LEBCHMRNRIHER,

.630

.622

14

The LO offers a counterplan which is much more
effective than the proposition’s proposal and is mutually
exclusively with it. RXf 5Tt THIEFHRTRE
AHERF, BRI, MAEMERNTR,

.618

.643

42

This team avoids distractions like irrelevant arguments
or heckling, grimacing, or loud whispering and
concentrates their efforts on the most substantive
issues in the round. RENFHLRTHRS 7 #HLE
A, FFLIU T EWEE., MEEIAEFTEFRR,
XX MADARBBERATIR M, BRHRETHAN
el El B

.506

418

.
TS
UEES

50

The MG extends the proposition case with in-depth
analysis of the existing arguments. 1F 77 R @id X E
R RHREDITEMC TR

.798

.815

48

The LO/DPM/DLO/GM/OM/GW/OW refutes all the
important arguments presented by the previous speaker
or speakers. R} M. BIEMHE. R TRIGH. ET7
R RITER. BT 5#R R TT 5 HEXS B C B E AT
FRNFNREMAMAEERR R H#TT KRR,

792

.831

49

The evidence offered by the GW/OW is relevant to the
existing argument. 177 %5k ;2 77 T #E4R 1 A9 1R HE A0
EAREERAMEXE,

.755

732

45

The MO’s extension is relevant to the opposition case. &

T3 A RTE T BE A A9 B (AN LR Ty s i A B IR

.755

741
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The PM explains the burden of proof. & 48R EA T
C A RRY i

.745

.846

43

The PM offers a preview of the key arguments in the
opening remarks or introduction part of his or her
speech. HAEEFHBAFER T S HRBERFITR
AR RIB R

743

782

41

The MO extends the proposition case with in-depth
analysis of the existing arguments. & 77 5} R @13 3
BRRHRED TR ITIE R

713

.808

44

The LO’s arguments are relevant to the opposition

stance. KX MRV R AR T 2B R ANHER M,

.696

728

46

This team contributes most to the quality of this
debate from the perspective of the effectiveness of
the proposal. ( Whether or not this proposal can
solve the problem? ) XX BAMATERNINAIF UM, BIAE
RIBUR 2 75 BE W5 R R AR FT 3% 2 (9 [0) @ 75 T 42 B i BFiR
i 7 BRI

.683

769

39

This argument is closely linked to the stance of the
debate side. XME R MW ITNLHEEHZTEX,

671

.716

33

The LO sets a reasonable direction for the debate of
his or her own side by presenting a clear stance of his
or her own side. R MBS FHHER C T A IE
ERRHBE T -1 EENTIE.

.655

.700

37

The MG'’s extension is relevant to the proposition case.

BT AR TE TR At 9 A0 _E Be IE 75 32 378 ARk

.626

.681

Rig

31

This debater is well-dressed/formally dressed and it is

important to be well-dressed to persuade me. #F & %14

gk, AENERSHBRAERENERRAZ—.

.783

.630

19

This debater speaks fast which indicates he/she is an
excellent debater. #FIHERIR, 1AM/ 12 —AR
LFERIBETF

771

.607

26

This debater speaks fluently. #FFHiEREF o

.708

510

34

This debater appeals to emotions to make me vote for

him/her. ##F X BB TR A IERR D / 10IR T

671

.500

38

This debater speaks with standard American or British
English. 3 F i — DR EMERIE/ £RAME

.664

517

o
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KEEXSERBERET, “Nig” BT HEIE M HERLRRN B TAZE
ZIKF (p=<.05) (WF3 ), WXL BHRE RFNXDE,

R3 AEMAMIHFRBESEEN

AN27 | AN6 | AN18 | AN24 | AN16 | AN9 | ANI1 | AN29 | AN17
t |-16.681|-8.284|-12.040 | -8.472 |-8.598 | -7.681 | -9.267 |-7.677 | -9.774
sig.
(X | .000 | .000 | .000 | .000 | .000 | .000 | .000 | .000 | .000
m)

AN8 | AN22 AN5 AN10 | AN2 | AN35 AN4 | AN14 | AN42

¥ | t | -7.662 |-7.232| -7.915 |-7.554 |-7.407 |-10.190| -7.671 |-9.539 | -5.612
& | sig.
7| (X | .000 | .000 .000 .000 | .000 | .000 .000 | .000 .000
2 | )

5 AN50 | AN48 | AN49 | AN45 | AN40 | AN43 | AN41 | AN44 | AN46
tl ¢ |-11.000|-9.879| -7.896 |-7.758|-9.855 | -9.698 |-12.592 |-8.661 |-10.156
& [ g

S12.

(X .000 .000 .000 .000 | .000 .000 .000 .000 .000
)

AN39 | AN33 | AN37 | AN31 | AN19 | AN26 | AN34 | AN38

t [-10.211|-8.754| -8.676 |-2.590 |-1.846| .972 -.542 | 1.063

sig.
(X | .000 | .000 | .000 | .012 | .071 | .335 | .590 | .293
m)

RESHE (2009: 204) FEEX D E “RIGOEMENAENENBTNX D REUESH L
BES e X EsminsmE T MR RMRZIFEEMVENDT EHNMER, KOEHN
SRR T BEMEEEENNXDZIHE” HYAEERH, XOESHMEEBEN
HAGIN A X LT B o] UE AT HIFRAE R Z1HE S AN X LT B RNeEVE AT HIARAER 215
FEXDFR, MXDEROMENER. Bit, RIONEDEPHBRBLEXH>ERNTIE, €
$5%£31,19,26,34 13810, AR “MA&” EFHAVIX5 NI B RNEA R KRR BIEAHLEF
i, RHUAHMFEFCBEAMNZHETHHANAIER, BRBIEREEEIE +E 306
BEEMBBHHER,

EEMMMERET, XWIHAFEL Cronbach’s Alpha ZHUAF 7 0.983, #HAFIX 30
ME ZENRE—FRHERY, WENEE 414, RERE (2009; 211) EHESEE “&
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ENEERNRERESL—BMREE. SRMNBE—REEFRMNE. ARBR, YRR
ZPHEHTNEN, HHFEFENE. FAEBRNERNZAEHTNEN, FRMNREE
—EM%, ARBESNEERF.” AXAEERN, RENAE-SHRBAEDESERT
kBARKEMARRE WS FHFHERENRARAFRER, HAXLEHARNER TR
RXEHMARERNRE WS FHREREASEI L,

h. &g

KARFEHREGIHOR AN LW M RE NS TR FERHAN 0T, 25HTREE,
RMHPSOMBEARE T RENSHHERBHIRIFEZENEERNE, REFEHEE
iE, XERFAULS A “WRIEMTI” 5 “hR. THNEX" BIET. XBPMETFMN
—ERELRRT S8FEFREIIE. BHIHFEFENNRBREERNZHETHH DN
MR, EBRFBBBERAER, EATARREMABRENSHIHEREEASE
R, MERIEARIL: EARAMM, “Mig” BT AR ASHEBATBTFRER. A, R~
BIEAZRBRASEE, FEFINFAERHFNIEFRFX—R BN, ESPHIHAE
AESPFIFRITHXEBFHRENR, INFIFBRRBHATESIEN, NEITEXTIE
RART ERMIHESES,

. s
FARS gﬁlﬁ

MM EWED, RHUNIALR, SFEERERIRNERES, BETHER.
REAROBHEE “BAER, REERBNRAKER. MAREENRNIEBEE
G, WERUMBESU “ERAR”, RIS L BIE RN H MR & 5 R 948 % AT
TR I B SRTIE, TELRSARTERTMT ACHREER. FHIHM
it S EATEEARX BRI ANWIE. TN REREBMMEARX AT H TSR
%, SIBLLRENATABRETH, BENTARERERASESROEE, BN
BETINEE T REBESXAXOTHEE,

ST E B XA RIFES, FRXAEE. ARAHEYENRAMLEHNE
YR ERANIEE, RAEENERRRN A% S B SRR,

Fit, AXEROIEASITE—RANN, FRERILESPHITSSIESE,

ZF Wk .

Ehninger, D. & W. Brockriede. 2008. Decision by Debate [M]. New York: Idebate Press.
Johnson, S. L. 2010. Winning Debates [M]. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press.

McCroskey, J. C. & L. R. Camp. 1964. A Study of stock issues, judging criteria, and decisions in
debate [J]. Southern Speech Journal, XXX (Winter): 158-168.

McCroskey, J. C. & L. R. Camp. 1966. Judging criteria and judges’ bias in debate [J]. The Journal of
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the American Forensic Association (3): 59-62.
RIS, 2003, (SMBRFEHRFMNEBHIEONT) Mlo BIX: EPREKFEH R,
ZREEAS, 2009, IMBEFEEIBFEEMI, L5 SMBEHY SR LR,
FR, 2008, REWNSHMHERANSREBRFNBRII, (BXNOEFRFR) (11): 62-65,

UE P

BEE WIHREFREIEE. HRAE: B Bifubit. WITKEWRR8 SIMEEM, HBER:
315100, EFHP4E: fanqiqing@yahoo.com

E EFSMNEBRF R IT, ARTE: KEHF. AHTREEH, BifUbit: E5MERFET
FHEBEZMr 441548, H4%. 100089, HB-FHBMH. lixi.cecilee@vip.126.com

oK TTRZRER. HRAE: BHFELE, XZEF, BRI, TTAZWRFZE, LA
EAEFTXIE X B AH 585, HR%R: 110136, BFHRFE: mashuang@lnu.edu.cn

Bt R
HEWRSHFHEESERAND

This rebuttal has strong evidence and attacks the weaknesses in the opposing
argument. ZRESH AL EH T W AR AP FENREZL.

The new argument offered by the DPM/DLO is supported with strong
evidence. B EH 5 R x R GIHFTER H A9 Rt KRB RO MBI,

3 | This argument is supported with strong evidence. XM 25328 HHIETE L,

The OW takes into account all the relevant arguments or the major clashes in
4 | the debate and summarizes them in favor of his or her own team. XX 27 H
FARHR, RARELE T EZFRLPHAMNMAEREXE SRR EBFR R

This team contributes most to the quality of this debate from the perspective

of the consequences of the proposal. ( What consequences the proposal has on
5 | the general public or the people in question? ) X BARZERNINAE M S, BI4H
KERHARFEXARE AL (FRmsRE ) HE, SESHRFHLHME T
EETM.

This team contributes most to the quality of this debate from the perspectives of

B dr & H

needs analysis (whether or not there is a problem in the status quo and a change
is terribly needed). iX 3 BAMAFERNIN AL B M TTE LA BSHFHL M T EZ ST (RD
WEGFFEERFAEESENEE, MARTRNEXTIFMILR. )

i~
i
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(&%)
The DPM/DLO rebuts the rebuttal such that he/she is supporting his/her own

case, not just by rebutting the other arguments, but by responding to the attacks

7
in a good way. Bl EHHE R X5 B HITE R TR BN TR A, T EXY
WFXNCHRRHREBEEE IHNEN,

g The PM presents a model or a solution plan for the problem. $t3JI1 & & H] &

FEMMAFBEXHN OB, SHEREE TERINBRATR,
9 | The PM explains the stance of his or her own side. HHREX T 27737,

The PM identifies a problem existing in the status quo for a policy debate. £
M—NBUR MRS, EAE AR R T IR AV B,

The MG extends the proposition case by changing the direction of the debate
with new arguments. IEJ7 AR (MG ) BB INHFTIE SR B R T RAFLHITIE,
The PM defines the terms in a reasonable fashion to allow the debate to

12 | progress fairly. ZE45 888 H AR ARIB T EXA, BHEIXAFIHENFALIRF]
AN,

The GW takes into account all the relevant arguments or the main clashes in the
13 | debate and summarizes the debate in favor of his or her own team. XX 2 775 #l
AEHR, ENREEE T EGI PRI E X RS R T ENAR S
The DPM/DLO expands the case of their own team by adding new argument(s)
14 | or evidence. Bl EHH5 R Xt 52 Bl FHIBITIBIN S C 77 LB K MIFE S S HTiL 1R
& St RO HRRER.

This team contributes most to the quality of this debate from the perspective

10

11

{ & dr &

of the justification of the proposal. ( Whether this proposal is reasonable,
legitimate, just, fair or right? ) XX BAAEMNMEIEMN. &E M. REME.
EHRMIERMEETESBHELHME T ERTW,

The GW/OW addresses their own team partner sufficiently for their case to really
16 | stand out without ignoring their first half of course. IF /7 5% # 5 | /7 ¥ e 2
BT EiRIHFMANFR TZEBCHAL, O28CHRANEEHEAR,

The LO offers a counterplan which is much more effective than the

15

17 | proposition’s proposal and is mutually exclusively with it. &35 4R#HIEH T
MIEFBRAZRE AHERF, BIAERERRIE, MBEEMERNAER.

This team avoids distractions like irrelevant arguments or heckling, grimacing,

or loud whispering and concentrates their efforts on the most substantive

18 | issues in the round. RENFAER RN HRES 7HL M, FEHI T EME
B, MEAIAENREFAR, XXMAIAREBERAFE N, KiepHREE
TR B

| o |
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19

The MG extends the proposition case with in-depth analysis of the existing

arguments. IE77 o RBIENAH R KAVREMTERS TR SR,

20

The LO/DPM/DLO/GM/OM/GW/OW refutes all the important arguments
presented by the previous speaker or speakers. KX %4, EEH. KR35
B, EXAR. RITMA. ENRHESRTTEHENY B CRENNFHNF
MNRENFAEEERRHITT R,

21

The evidence offered by the GW/OW is relevant to the existing argument. 1F 75
SR TT MR B IEME R RIER RAMEXE.

22

The MO’s extension is relevant to the opposition case. & 775 52 7 T B P9
FARF B R 7T 335 B UM

23

The PM explains the burden of proof. B 4HBHEiA T & F3 X JIE BRIy o

& 24

The PM offers a preview of the key arguments in the opening remarks or
introduction part of his or her speech. §HHEF A FEIR T S HIREHAR
WH BRI =

| o5

The MO extends the proposition case with in-depth analysis of the existing
arguments. K77 RBI WA F L R REDTEHECTIER,

26

The LO’s arguments are relevant to the opposition stance. & 3J 5 SHAITE =

MRITLIHAERRHEX M

27

This team contributes most to the quality of this debate from the perspective
of the effectiveness of the proposal. ( Whether or not this proposal can solve
the problem? ) XX BAMAZERNINAERME, RIMEXBUR S SREBMRETBPS K
B9 [B) A 77 H 4 BRI T EE T

28

This argument is closely linked to the stance of the debate side. XMt s FI$iE
TN BB EETIEX.

29

The LO sets a reasonable direction for the debate of his or her own side by
presenting a clear stance of his or her own side. & 33 % iR 1S BAH R 2 75
MIHALEEFEHE T — N EENTIE,

30

The MG'’s extension is relevant to the proposition case. 1F 75 5 R 7 T BT 89
FEARFN LR IE S5 ZmEX,
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REBESHAERSEEME
i3

LA

diin

CES R RGE S

RE, EPRAREPELERBTEAAZLAY S LGEFR G P REFRTHTEFA
BRI, RBAEENE, FRIMEHRERRALFBEFR PRI H A PRELEFHRASR
L. AXEESMEREFRAEL (MAIB) SFFUASREGNELH, FTH L4
A, BORAPREFASFTREEEFFUATREFREF TR, FARRESEM
9 B AT

244 BEFHATRE. KR &M, ETHE

RN gl%

BRHRXHNEEEHRAERESZBRIEARENESERXH, &0 [2001] 715
(KEZBEHASRERSEE) NARSHERAREN. % (E8) 2REFPERIEN
MEFRAXER, FEEPEXKLIBEFETENIFERRSH, FEHRENIERE
Ro MABEFHASHEVERENFOBEFHOATHRER EMkR, ERBFBESRE
TAAKIFITE. BH1AA, RESEEHPEE T UEPOEEEFWRTRENEM
LEEREXRSHEMFEEFRRANECEEZTHRAERE. ZEBFFER ( MAIB:
Marine Accident Investigation Branch ) 2% E iz &R A 7 BUR AUE M BT = Mg — Nk sz
B, ARLRAEEEEWENE LEFHNBENR SR RN REEMRE L F=HNEE,
FRFEREATTENY, BENEBIEMRFHNERMELER, RELXSEW, WM
REREHNEE, REBSAE/NEEEHATREMUESR. KL, FEMEAERE
BEREARSHKRKN, TEAFESIINEEFBEEERSEVEEEHRENFEITEX, K
XA EEREEHOATRESE AR RE (2010-2014 ) ARIEEEHERMFHERSHT
=+&E, BN AERANEESFEELOFERENABTTIES EWFR M.

—. ZESEEMAERSENAST SN

HEBFAETL (MAIB) FEEMY ( http://www.maib.gov.uk ) AGEHEFEEN
WERETRHTH, HEFAEXEHBHLEEY. HATRERBERRENTN. T
Bl EHMRKE. REFENEOSENE, HEEEARKATMXINESEMRIE, PE
BRPAEEEERAEMNESEINMERENEN L, GLEEFERNERRENEESSESE
HIRERYE, TURSHENFEERE X EMNROMNRCEEEHASRE ., TRHRK

23

o




—p—

RESFEEHAERESFENR

EEFHE (2010-2014 ) AESHAEBNATRET=TEBNEM FREHERSEEK
WEREMABTETEUTILNTTE: (https://www.gov.uk/maib-reports )

#5578 (GLOSSARY OF ABBREVIATIONS AND ACRONYMS)

HES (SYNOPSIS)

1. MR ( SECTION 1 FACTUAL INFORMATION )

2. 43#7 ( SECTION 2 ANALYSIS )

3. A& %518 ( SECTION 3 CONCLUSIONS )

4. XM IR ( SECTION 4 ACTION TAKEN )

5. i ( SECTION 5 RECOMMENDATIONS )

ANNEXES/FIGURES [ftff ( $#BR4E )

HEBEEHATKRENNANFREEGTRAR, FEZRBESEHRI. S
KA, DRSERMOMEAMEENE, SHEETEMEE ( Machinery ). KR / BLE
( Fire/Explosion ). 5 1= ( Injury/Fatality ). #:% ( Grounding ). #f & /fit & ( Collision/
Contact ). 3 7K /L% ( Flooding/Foundering ). 1% il / {51 & ( Listing/Capsizing ). %%}
% #) %X 1% ( Cargo Handling Failure ). X X i % ( Weather Damage ). # %4 6 B& ( Hull
Defects ). fEB&=#X ( Hazardous Incidents ), 120, AAfRMRIESHURAZIRE S RAIES
BONTT, LEHMEHEBENRENBTENFER, F—EHFXLME ( SECTION 1 FACTUAL
INFORMATION ) — & B iERIEMAAT . WA EM B REFREABRIER. BEEE
. WAHERESRAYMHOBHERES (KERE ). SBEENPIRXRSRL. MEZRAE
M, E >4 ( SECTION 2 ANALYSIS ) NN AEEZEY AMNEFEERL. WA
E B RAFXMAOBAERE. BYSENARNTEERL. ENBYRFEANEREE
%, =T HIFELWL ( SECTION 3 CONCLUSIONS ) RSN ERMEEZEREMEER
£, FWEH XM ( SECTION 4 ACTION TAKEN ) ijt BRREEALAEW /7 R EFrE/A S,
IR ABRAR . YADPREAIEE I LK MER B REE, % AEDEIN ( SECTION 5
RECOMMENDATIONS ) 23 E & FRH N2 #I,

=\ HEBSEEMRERENESEHERSH

1. “BBR” (SYNOPSIS) IABHIESEMIT R DT
HEBFFHOFETHRETH “BR (Synopsis ) #B7, BN FWAEMEE. H.

AR RN ER; JRULFEREEEREA T SRR, AmAMZEIRET A
CEEAERNNE, SEESH—SFATH. Ak, “#n” SEANFEREREER
BEEN—HD, BEFAPMHESENESR, EREAZEESEFHREREN “#
N HMRRZE, BEH R SRENERAESEEENHER (briefing the incident ),
HEL (findings ) MEW ( recommendations ), “#E” XRAE=ZARPANTN; &
RS B A —MOE A0 . i X SR A & e A TR
AEEHXBENREAFEAAR, BRENNBRE/NR, MEBEHEERENE
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BMAESREHENEAMBSENIAANAM. (1) HE+BH+MAR (MEE. A%
Z)) collided with A% ( ARAEE. MAAEE ) + EHRAMNB R+ BHERNER (AR,
ARAR. IR ); (2) BE+ BAA+AR R (ARREE. ARAAZEEY) and AGH ( ARIEE. AGARZE
2) collided in +FH A AN R+ BHERNER (AR, A, 3FE ) Flw. (MAIB,
Accident Investigation Report 24/2012:1 )

At 1014 (UTC) on 24 March 2012, the Netherlands registered cargo vessel Spring
Bok (Figure 1) collided with the Maltese registered liquefied petroleum gas (LPG)
tanker Gas Arctic (Figure 2). The collision occurred in visibility of less than 2nm,
6nm south of Dungeness while the vessels were proceeding in the same direction in
the south-west lane of the Dover Strait Traffic Separation Scheme (TSS). There were

no injuries or pollution, but both vessels suffered structural damage.

MAERBAESHRETERLAEIREARNBANESEWAMY. HE+BE+HE
(AEFEE. AEAAZEEY ) ran aground/grounded + B A A MM S+ FHERNER ( AA.
fEFA. TREE ), 70 ( MAIB, Accident Investigation Report 2/2012:1 )

At 1026 (UTC +1) on 9 August 2011, CSL Thames, a Maltese registered self-
discharging bulk carrier, grounded briefly in the Sound of Mull while on passage
from Glensanda to Wilhelmshaven. The vessel sustained bottom damage to her hull,

including a 3-metre fracture to one of her water ballast deep tanks, which flooded.

There were no reported injuries or pollution.

“BER” R IFIFELR (findings ) BIPRAFAEHE: (1) The investigation established
that ...; (2 ) The MAIB investigation identified that ...; ( 3 ) The MAIB investigation found
that...; ( 4 ) The MAIB investigation into the accident determined that... . “4#fJ” HEY
(recommendations) #93%iA 5 A7 SE AL AT A BB, &4 F . (1) A recommendation
has been made to...; ( 2 ) Recommendations have been made/addressed to the...A further

recommendation has been made to... ( 3 ) The MAIB has issued/made a recommendation

o “HER” AN —BEMEARIR TN T
(1) BHE. BEARIRIE
-At 0556 UTC on 16 February 2013,
-At 0219 on 25 July 2013,
-In the late afternoon of 10 July 2007,
-During the evening of 30 July 2008,
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(2) ARIEEIFIARAA 2B B RE

-The Netherlands registered cargo vessel Spring Bok...

-The Maltese registered liquefied petroleum gas (LPG) tanker Gas Arctic...

-CSL Thames, a Maltese registered self-discharging bulk carrier...

-The Russian registered multi-purpose cargo vessel Alexander Tvardovskiy...

(3) RIRERBRE

-Both vessels were damaged but there were no injuries and there was no pollution.
-All three vessels were damaged but there were no injuries and no pollution.
-There were no injuries or pollution, but both vessels suffered structural damage.

-The quay sustained superficial damage but the vessel suffered significant damage to
her bow, and her fore-peak tank was punctured. Fortunately there was no pollution and no

one was hurt.
-All resulted in damage to vessels and shore infrastructure.

-Of the 1730 passengers and 671 crew on board, 77 were injured, with seven
sustaining major injuries.

(4) EHFEEBHRE

-The collision occurred as a result of...

-The contributing factors identified by the MAIB investigation included:

-Factors that led to the collision included...

-Factors leading to the mechanical failure included...

-A number of factors contributed to the accident, which included:

-The initiating cause of the incident was... Further contributory causes were also
identified.

BN REREERAERET ‘WL FONABTESENR /AT, TEE
FHERAREROEFEFHOREMREN ‘B N NEIENEEMAERRA T,

2. “SELPRIR” (FACTUAL INFORMATION) A BHIES S SO

REBFFVRAEREE 0 “FXHER” BUFBERTEOFLFR %2587k
R A TERTE EBOR TS EMMAERL A/ N R FER R, Frikid a9 BRIESR A KBNS E
AR PINAHESEBOAERER “FXMR” B (1) MEEMMARTHERERL; (2) &
BEERR; (3) MEBERARBE; (4) REMAENER; (5) BRAERARNER;
(6) BESPMNUSRF. WABBREREN “BXMR” WEHE (1) BEmROELRE
s (2) MERSRERRA; (3) MERITHER; (4) REMARER; (5) BREEEAR
MTER; (6) MXEXBMNERS. AIFE KL EXAEMESHEMES, TEEA MK
WER . TETHREMT EHITH. F20:
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Extracted from MAIB report: MV SPRING
BOK and MV GAS ARCTIC Collision 6nm
south of Dungeness, UK, 24 March 2012

( MAIB, Accident Investigation Report
24/2012:5)

Extracted from MAIB report: Grounding
of MV Beaumont, Cabo Negro, Spain,
12 December 2012 (MAIB, Accident
Investigation Report 14/2013: 4)

FACTUAL INFORMATION

The collision

The point of collision was between the port
bow of Spring Bok, which had maintained
her heading, and the starboard quarter of
Gas Arctic. Gas Arctic suffered a breach
of her hull, shell indentation and damage
to fairleads and railings on her starboard
quarter. Spring Bok was holed on the
port bow and her collision bulkhead was

penetrated.

NARRATIVE

At 2350 on 9 December Beaumont
anchored at Betanzos anchorage after
almost 4 day’s passage from Ghent.
At 1545 the following day she was
moored alongside in La Coru a. Once
alongside, the vessel was secured for
the night and, following a brief trip
ashore, the master and chief officer had
a full night’s rest, as did the rest of the

Crew.

3. “P#” (ANALYSIS) FIABHIESER R

REBFEFLAERENE_MAART ‘O ENFEARXTANFERDIT. DHTH
IR RHBUR T EMMAERL A NARFRR S, o ARERRKERE
RE. FlmuEESOAEREN “2” 845 (1) 2HNEM; (2) AREREES; (3)
WA EYEY B RABKAREABRIEE; (4) XI7BRFTERBMNERE. #EE808
TIREN DT BOBRTBEASITENFTARKENE, TEIMTSBHXNERER. ik
®IHIURECDIS ( B FBEENMEERS ) NEATE. FIBERE EXATIMBESNENIE
&, EA-REEN. FETREEEH#T,

Extracted from MAIB report: MV SPRING
BOK and MV GAS ARCTIC Collision 6nm
south of Dungeness, UK, 24 March 2012
( MAIB, Accident Investigation Report
24/2012: 9)

Extracted from MAIB report: Grounding
of MV Beaumont, Cabo Negro, Spain,
12 December 2012 (MAIB, Accident
Investigation Report 14/2013: 9)

af
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(5:3%)

ANALYSIS ANALYSIS

Beaumont ran aground after the chief
Fatigue officer fell asleep on watch due to lack
Spring Bok’s master had experienced a | of stimulation and probable fatigue.
busy schedule in the days preceding the | Lack of stimulation occurred as a
accident. He was on the bridge during | result of being alone in a quiet, cosy
arrival and departure from the three ports | bridge environment where none of the
of call after 20 March, which, combined | available safeguards had been utilised.
with the shore authorities’ demands on his | The chief officer’s fatigue would appear
time in port, would have not allowed him to | to be a result of the change to his
achieve his normal hours of rest. pattern of work and rest on the day

preceding the grounding.

4. “BEEZL” (CONCLUSIONS) MABSTIES &5 R o

REBFFHORATRENE=ZMBINE “HELER” EYSEERRENRRNRE,
TEANREE=ZTTH: F—. SEERRENTIEERRR; £=. HSBERLENE
BERER; £=. SBEEHRENEERE, AEEFREAL, RABHEL” XBEMESHH
BT, AT ENTE.

( MAIB, Accident Investigation Report 24/2014: 50-51 )

SECTION 3 - CONCLUSIONS
3.1 SAFETY ISSUES DIRECTLY CONTRIBUTING TO THE ACCIDENT THAT HAVE
BEEN ADDRESSED OR RESULTED IN RECOMMENDATIONS
1. The passage plan, which was prepared by an inexperienced and unsupervised
junior officer, passed directly over the Varne Bank and was unsafe. ...
3.2 OTHER SAFETY ISSUES DIRECTLY CONTRIBUTING TO THE ACCIDENT
1. Several of the features of the Maris 900 ECDIS on board Ovit were either
difficult to use or appeared not to comply with international standards. ...
3.3 SAFETY ISSUES NOT DIRECTLY CONTRIBUTING TO THE ACCIDENT THAT
HAVE BEEN ADDRESSED OR RESULTED IN RECOMMENDATIONS
1. It took the OOW 19 minutes to realise that Ovit was aground and a further 14
minutes to report the accident to Dover Coastguard. The OOW’s vagueness
when subsequently answering the coastguard’s questions was unhelpful and

potentially could have delayed assistance. ...
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5. “RE9ERE" (ACTION TAKEN) R BFIES SIS R

REBEFLAEMENELNBIAET “XENER" SURFENMN. REMBENAT
EAE). BRITFMFXBAZEDEHERE, BIESRELXAEIMES, FHAAETHNT.
BYIFEEHERNERAEXETXNLZ e eEERRE SR HERENIEENZ—
HEBSFRAEEARSRBERENN YR IEMRXTEEEXRBENNZ 2P
i, FBE——MARE T, Fl20. (MAIB, Accident Investigation Report 15/2014: 27)

Carl Buettner Shipmanagement GmbH has:
* Undertaken an accident investigation and issued a circular to its vessels
reporting its findings and lessons learned.
* Reviewed its bridge procedures manual in relation to bridge team manning

levels.

The Port of London Authority has:
* Undertaken an internal investigation.
* Reviewed its pilot training and examination programme.
* Reviewed the pilot assessment process and the training for assessor pilots.

* Reviewed its ship simulator performance, with particular emphasis on the

accuracy of the modelling of tidal stream information in the Tilburyness area.

6. “@” (RECOMMENDATIONS) N BHIESEF= DT

KEBEEHASHRENEATSIANE "B RETASHRERENER, HXIFSEMR
REFRBMATIZE A SR E IR R 2BV BN . Xz A48 X B RN AGER H &8 s E#E X
EBMEIN, FIEEREERAKMES, FRA—MRINER, "B Hr2REEFEE
LETERFNGEN, RESEEHATRENF N FTEZENREREHRRE, RERe
[habex: ka4 =318

5120 . (MAIB, Accident Investigation Report 11/2014: 46)

CMA CGM International Shipping Company PTE Ltd is recommended to:
2014/114 Take appropriate measures to ensure:

1. Its company shipboard policies and procedures are adhered to.

2. Its masters recognize the importance of engaging with and motivating crew in

the safe and efficient management of its vessels.

The International Chamber of Shipping is recommended to:
2014/116 Update its Bridge Procedures Guide to highlight the danger of limiting
overall situational awareness through over-reliance on radar functions that focus on

and prioritize AIS target CPA and TCPA.
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M. &RiE

ETWREERF (2010-2014 ) REBESEHRDFEMELIT=TEBHER, AX
JRAFI RS T REBEFELOAERENABTNEN, AXNNEEESEFHATREZMBME
ERAF RN, JRUEATEBEERAEERSRUBEEMAERENNSE, X
KhrESHEOBEFHUFERENBEEOER LIRE

S 3k :

Marine Accident Investigation: Investigation Reports, [OL], http://www.maib.gov.uk/publications/
investigation reports.cfm (accessed 20/12/2014).

MAIB, Accident Investigation Report 24/2012: MV SPRING BOK and MV GAS ARCTIC Collision 6nm
south of Dungeness, UK 24 March 2012 [OL]. https://assets.digital.cabinet-office.gov.uk/
media/547c6f5ded915d4c0d00002b /SpringBokGasArctic.pdf (accessed 20/12/2014).

MAIB, Accident Investigation Report 2/2012: Grounding of CSL THAMES in the
Sound of Mull 9 August 2011 [OL]. https://assets.digital.cabinet-office.gov.uk/
media/547c6{8240f0b60244000021/CSLThames.pdf (accessed 20/12/2014).

MAIB, Accident Investigation Report 14/2013: Grounding of MV Beaumont Cabo
Negro, Spain 12 December 2012 [OL]. https://assets.digital.cabinet-office.gov.uk/
media/547c6f42ed915d4c0d000021/Beaumont.pdf (accessed 20/12/2014).

MAIB, Accident Investigation Report 14/2013: Report on the investigation of the grounding of Ovit
in the Dover Strait on 18 September 2013 [OL]. https://assets.digital.cabinet-office.gov.uk/
media/547c6f2640f0b60244000007 /OvitReport.pdf (accessed 20/12/2014).

MAIB, Accident Investigation Report 15/2014: Report on the investigation of the contact of
the oil tanker Apollo with the quayside at Northfleet Hope Container Terminal Tilbury,
River Thames on 25 July 2013 [OL]. https://assets.digital.cabinet-office.gov.uk/
media/547c¢6f2a40f0b6024400000b /Apollo.pdf (accessed 15/1/2015).

MAIB, Accident Investigation Report 11/2014: Report on the investigation of the collision between
CMA CGM Florida and Chou Shan 140 miles east of Shanghai, East China Sea on 19 March
2013 [OL]. https://assets.digital.cabinet-office.gov.uk/media/547c6f36e5274a4290000017/
CMACGMFlorida Report.pdf (accessed 15/1/2015).

FEANRJKMEBER XM, 87120011715, 2001, (K EXBERIAERE RS ) OL],
http:/ /www.fzmsa.gov.cn/ggfw/ zhfw/flfg/ gfxwj/2646 ( 20154 1 5 25 HERE )

UEF P

BZEH THEFEBZREIBE. RTE: BEERIERF. BRI TRETMNTERHXL
W=5&1015, HB%R: 510725, HBFHBFE: xiaoyishan@126.com
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ESPIEItM A TEZRERAFE
FBIRFIEENEXE. HHE
BRI SE

FRE E A HABERKY

PR

RE: PIXFEERBAEFRRFPARZEEB I AN ELRZ, ARBEEIREZH
RFEIREAF AR RSB Aot AL IR ) E NAATR AR AR LT K, BFEZHE
BABRFARFFLFRETRANERL. ALARTHREHKFREEFRRE AT
BAR, RBESPHFH®, TREARFEERBAINHRKXERIE, BBEFHRRXET
RIERAE R EFAS AP RERBAER, RAZEE T 0 R RERE, RENEGR
A2 Aot b B IRAR LB AN A E R IRRBAR, %Ak “EF%EE" (EMP, P English
for Medical Purposes ), B#REF X F K FHERLKE TR POFAMGLERTAHLME
FIRARBELSE

F44A: ERRR. RPEE RERE. BETRS

— S

ESP ( English for Specific Purposes ) H#&4 “TTHERIE". TITHARREER NS
R —EFIEFHTHETLRE, FIEGFNH, FIEFTEASEREFINAFEREE
NEES; —RAEFHRAR, ME—SENETAE (XER 2003 ), WFHARSXIE,
SMEEFRTIRINAR T EHEN+ER, BBRTALLEFRZD 7B MK, BRSE
ENMHER. BRRBRATHMER. I HMERMNZEI AR OMERANRREY R (2
. KE#H 1995), ESPEMN AEEFhEM, BiBH. B8, BR. FENRFEIRE
Zeh—EmEEN—NIERFER (BN, 70K 2013 ),

*FESPHI/ %, A& AHHE, Hutchinson & Waters ( 1987 ) f§H:, JMBHFET
4> A7, BIEG ( General English ) F1ESP ( English for Specific Purposes ), /& X # 4
7> A EAP ( English for Academic Purposes, % K %1% ) F1EOP ( English for Occupational
English, 17\ 3 3& ), Jordan (1997 ) X {EEAPH 4l 4> A EGAP ( English for General
Academic Purpose, 8% R#IE ) FESAP ( English for Specific Academic Purposes, &[]
FARIIE ), EERM (2010) IAAHIRIBEGAP. ESAPHIEOP RN A, T4 FIFHFEAR
FE. T HEBMITWIEE, ZKEBFRAESP, NFEN “TITARIE" (ZEN. BEH
2010 ),
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ESPEICHIA TEXRINAFRIEFERENTE . BMERAFHNLE

EERBEHAFZRERZZINEAELN? REBTW—%K? EG. EGAP. ESAPIX:2ZEOP?

Hutchinson & Waters ( 1987 ) Ef5, LIX2BHARELARTIIHREE, TERE
HNIZEIEFENEMERZ b, EE5EGDHITRERRESIBHNGENEE/NZER T
IRIEF A 280 % 2009 RFEME T NIRRT R EANFHAT WIRTEF I 9287 & 20102%
tHEHIRKEZT W EEHRTIXTAFRENBRRBRBRERT RKNE MM JEHE, &
BEIR, 2009%F 4 H94.6%. 20104 92.5% HIFEIN D KFEIBRERFLINRIEEH S
EREVLEENEEXETVRIERNES; 520108 %4, REFTRMNIERMEK Y. EFE
BRI, EEERIBELY B, EFREBEWRE. EXREIASHE. BERERIBEXHE
. ZREBEE,; HXW2009%F4, EETVRBREZRTRKASERMRR Y. ERKE
BEE. ZASWIRE. EFRIEBEOEB. EEXKEE. EERERL, SEREFTKTIL
R, FEHFANGRETWZEIMEMEK, TEVEFFTBRENTRRIUGHRZ, BR
BRERUHBANTVHEBRERSEROEZLT I HERNTIERE, Elt, EZBRRKRZE
RBRBREFEXREGCNATERER. ZEFTRURZFERRTESTE,

= EERRAFREREEN

RFELBREAMEBEAGFEITT TEXMIESEM, EEZBWTHEEFENT IR
BEIBRK, BEEREFEN—RABERRN, TEBRFEFENTUVIRIBEFES. ]
FEVREBEERRESD, BFEEVERAEENESENTLFIMKRIESTE, 1,
HTFANTEFSETHRE, KRTEITNEZER, £H 7T MERIIMNROLRETY
B, HESRK, ATERKRAREZRH#KTINRE, @ATEZZINEFZERERZ—D
KEEEKENEE, EXEFIAFTEFMR, FERFHTHNEEATER, Hil2
EEEFIDENEZERNXML, MEINEEFREREERNOXALFTEEZEREREMN
BXURZFRES, ZENREFERN. ARMRBUEXENHERRYLAT DS, bR
£, BXUXFRES, RIRBENXUERNEURME R AEXCEFNRENE ( XHF
2012 ),

SEkF, EXFRRNRFREBFNIEHERBENER, ERFEREK, REER
FHENERESREMBE XL ZIREN, EEEFFENTVIESEN. BT EREM, K
FIIBRBETABARE. HRARMTUYRE=MERAMN, KR “EFHIE" (EMP, B
English for Medical Purposes ), #1 A—f4#FERESP, EMPIRIEHRZL M T A M. AXXHM
TV MHRETEFAT SR,

=. XEEFFELETH

Cummins ( 1980 ) #§H, —MARIBEKER “ARZREARFLE” 1 TARFERIE
SN B, FIERREBRBAXNEEXGFFERAMNES, BERESEANEARZRTE
AMIES. ETEHERKENATERBIR, KFEEREMESP ANA, B{LHEMP
B, DABIER. ZAME#HT. APNERIENEAGTREAREEFRNZERIESEE
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FRE & &

NEF. ZPMBRENERAHEREMBEIBESTHRINE. EFREFRZENENEEZS
WIBIREMER, BIRBELEMIGBESRINMRAUTE—ER, BEEBREFEN “A
R REBEATE"; EFREFRZRNBEANEZTVRBRENBRNUNTEZRER, BEEHR
FAMN ‘BEFFAIBETEN.

ZR(NERIESSRER) WA, BEEFMNENZ—2 “REVEMERNE
EAR. BHAR. XMEFNENTZRZNER.” (MNESESXUEEREZRS
2008 ). E—RX, BIE—ERHAE, SEHPEZETHETXH, BHETEET,
ABETANEEIR, U “SRXBHEEN” BFRATE, REFENBEXNRZFRED (X
M 2008 ), RERENARBIRBFNZEALIEES RN AT, RENFNZBZENAR
ERAEIMN—NZEH64 RN TN ZE 128 RHAE, BEESZR[ENINEMIESE
B E AT MR

FEZERDPAWINER, 72ARUEZEET W ASEAHRIRTZN B (B Medical English)
MUEFE VAR FHAEZEWHIERE ( B Medicine in English ),

HRIRNERTTFRAEGAP (BAFARIE ) k. ZMBIREEELTWIES DML,
BFMNBAZKER T VRBEMNIDETRE, EBEFENAZERT VMR, MEZHRFER
BATETVWZRAESEN ( EFC. TER 2011 ), RED AVMRRENSRIRE. MR
REGEAHLFEREN. ERRBUITE. EFEEALEE. EFEELASH, aRR
BREFEFXZAHERNRE. BRZFASWEEBRE. EEREBEZEARXER. EFRE
EBXEDEE, MARENSRRENNFEX AT REAEENRE, ZNEEAZE
WHIRTOE, BARRABIR T WIIR, MEBEUFEERIBIES THITEERGI T, L%
S ZHET VT ARIBHTAELFEREXNZR ( ZFHHR 2003 ),

EEEVEEBEBMETIRAESAPIER ( T ARIIEMEL, Medicine in English), E7
BEEZLTVHBREFERAEN T BEFZ T VIUHFAELC. AEMEELW, INF FHEE
FEEBLZUVXH, BEEFHIBRFIRE, BREFERINTLRRES. ZMERIRE
BREEFHREBEXHPNEERR. EXRBRXEEERR. EFXFRBEASWLRE. BEE
ROIRIRERESE, INHRHAREIRBIBBESHFZEZIENTVFIFRLER, #17T
BEROFARZRENMINNE NS, FENFARBKEFISARNRES ( ZEN
2011 ), ZMMBRRBERBTFEURBESATEXHEEZE VAR, BIREBERITLM
BERIFMNEZTVIIRHNEIERLAE N, BEHERNKFZNRREBIBEFBEEH
MEARRIGKEFIIEHAZBIHIRIR

BHERNAFEFREBREEAERHRABN AIBESERAMRIE I3 RIGKEFR .
BFERMNEFREBIMZEHREE., ZEFRERSEAENHLSEEANBEEFR
R, FRFTEEEAEATA, BEREREGEAETRARBEEMKEZE. BFEER
MNEZREHME, KEEEZFEIITE. ZILHENREBEHREZFERANBENIRKE
i, EFREXGEMEAEMEARTANARTERENBEZRITS, HERHFAN, &
SHEXEM, G—HFANE, RHORBNXERFEXES, gHBERAKFZFR IR, =1
BERMEMPIRIEA RN TEFTR:
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ESPEICHIA TEXRINAFRIEFERENTE . BMERAFHNLE

| ki |

:| HETER |

N
sin e GRRRE
SRR Sl A T I
Al EXE2

>
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PEHIM 5T B AFIRITE T

M. FERIEE A RAVAIRT SR

HEHERAFHAFIIBEMPIRIZ AR ZIRIA T 2004, FI2009FEHAME, XE
AR REMNEER, BREAIIATHENER. ZPMBRAOREER, X—RAHILT ‘R
TIRHE, EREFARESERTNTVREBEGSERAEN, F2ESEF. TEMERMHS
RERRBHTERNNTWIEZR” WAFHRBRELER. RTNEMNRGZI, ©F
E—LEaE,

BERMAKERA—: ZNMERMREEXE LU, BRE-TRENBITEH IS —
ik, FEBFEFBESVE. BEFMR. BEFZMRANK—EMNEFZE IR, BER]
BEBT LR ERIENBIFAL . BTRAREMNMEPARTOBIDAHIBESFIAXFT UL
5, kRITEIMAREMRESES, ENANBIEFRMEZETVMIRMNERRA, X,
MNFRBESKFEA—NZE, REABTEZETEME “BMER", ST BLRE
BERR “RAAT, REREEXABRE; BF, ARETNELXTTE, I TFEBEXL
RFree . BALZRAFEURFZREBS R NN T AR LLERE—, BREATERIEF
MWRBIERREARE; Wi, MARMRBRAHRE TEFFHE, MmEENEMBAXE
%, ERA—LHNEZTIYMNFHEEM, WL EZTLHE LRIRENBHFEF K,

WNFERERE, ZREEBPHBRENZIES, FRIHAMREEEZRERNERIE
HEAMNBEIINRBESYE, EREZINERALERENEFZT VIR, BibE
RERBTHRAFARNSFRRSMERNEZETVIRENES, NARKKEFZE
WR—ZFHEFRNEFEMIRE “EFESE. ‘EFRIE MERERFEFRNES
TIBIRTE “Medical Morphology”. “Anatomy” XX “Development in Medical Sciences”
FIRARFRAMEFZEEALT BRERNDE, GRURFEHTEL, HEFEIBMIRRA
FENRBERIASFRRIT I H, HIFRASE, EMNFBRETRAGHEXINEIES
JEC FF 46, nose ( 2 ). pharynx ( 18 ). larynx ( ¥ ). trachea ( K& ). bronchus ( X5
) F;, ERHBEXLEMEECAE X 18R nas/o-. pharynx/o-. laryno-. trache/
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o-. bronch/i-; REFHIHES XL CIHXAIZHIMIEC, M nasopharyngitis ( BIEK )
laryngotracheobronchitis ( S X <& # ). bronchogenic carcinoma ( XSERE ); &fF
P RESXEECEXNFBR. R TIEE X, BEEMF—ER— RIET—3C XUR
X —FFLY RS, BRURABFZEBARRMNESF T W AIREARKTE, o, FRE
WMERXF, BEENEMEZRR, FREZTIHERIBEEMBRTE, BHHBESK
FEFRENFE, FIBAL, ERLREEEFEAEY, WHFEARKZLREH
IR, ARBREEAMPERRMKREF TV FEN (EFFBAITIRI) M (EFEIEAN
BWIY UEEELEFHSEXZEN (EXRRMIMREREZEE ) (F—MKR. FTHR ).
(EEREMIMRELBRITE) (E—IR. £ ); A5SHELRMER. BERPE
FUFERN (FEIE ) HFEHNERRKZERMER. BREATVHREREZS
WHEAN (HREEREFZFE) (F—HR. FIR) URESEFEAXRFRBXN (EZE
MR XHIE ) ( English_for Writing Medical Research Paper ), XEH MRS T ZHER
JFEARAR RIRAEZ T W EFHRAERE,

h. &RiE

EERRFEAAZFZBREANXER AT BHALIRE, REREREZATT
AR DHERERS, REMN RIS ENESP, BIEMP, RiErEFAEFESTIVE
FNENTR, KEFBEMPIRBRARFOENEFZE —RIBS XRENEFRNRE, £F
BRMNEFETVFARENERNRE, BEEEFENEE, EMSong (2006) g, “IUL
AAAKRFENESRETZE BN Z4 ZEZZR P ArF ) academic literacy skills ( 2
AREF ) Mgenre knowledge ( AFFMIR ), WEMMNEFZA LHKBHIN . EREE—ME
FIRTE B4R, BMEDUAZIE —MERMREER, MAREE ZMERMREER, MEHRNE
FARBHEESETE. ZIVHERTIBERINER,

2% 30k :
Cummins, J. 1980. The cross-lingual dimensions of language proficiency: The implications for
bilingual education and optimal age issue [J]. TESOL Quarterly (14): 175-187.

Hutchinson, T. & A. Waters. 1987. English for Specific Purposes [M]. Cambridge: Cambridge University
Press.

Song, B. 2006. Content-based ESL instruction: Long-term effects and outcomes [J]. English for
Specific Purposes (25): 420-437.

EHENI, 2011, CBIEWREZR THAHREIBHZE(J], (IMBEHE) (5): 35-38,

ZERN. BEH, 2010, ZFAFBER LT WRIB—HERFESPHFEINEMRBE ], (IMEHF)
(6): 47-50,

EiIR. KEH, 1995, ESPHEFEMIER SLEK I, (IMEHZEEHR)(4): 51,
XEA, 2003, BEMBEIESTIHARRIBHEFEXRJ], (IMBESIMEHFE)(1): 31,
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EHEW, 2003, TWHBHEHMEE. W@ASHKI]L, (IMER) (4): 66-71,

RUNEESXUARBREZRAS (5), 2008, (MMNHEIESSRBIER. £ HFE. FMH) M, it
= SMEHE SHIR BRIt

FFC. EBW, 2011, RESRAFREHIAIRAERAZEBHENESLRABJ], (FE
EY(5): 11,

XRKFS, 2008, WIMETUMIRASERBHRE NSRRI, (FANEWREREY(10): 29,
XRFE, 2012, AFFEAIGHPESITE. BELUHI], (IMERZEEHR) (3): 290,
B, INE, 2013, RFARFEIBHFESPIRH—RBEJ], (IMNEBRFERELEY(3): 11,

UEPIS

ARE EWMEMKZENBESFRBR. BRTE: EABEFEY, EFRIG, il 5BERKZ
MAEE¥%R, 100069, BFHFE: fengkianglu@sina.com

#=E HEENAZNBESZ2RHT. HRAE. NABESS. thit. 5HERKE ¥BIESSE
%, 100069, EFHBF: catherine0370@163.com
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IR T RIEZZF MOOC3.0
RIVIRF "

K O#F X R RERMUBNEEARER

HE. BNHPITLEEE “SiAHE B “EEREF WAREAER, HIFAEELX
B R IR, KRR DI 4 eg a1, MOOC3.0 (hMOOC ) 4l T —F& L. & F
ML REHFHEX, ARAARFEERR, BINHFABGMBRT TR “FEHK
37 GPT, AR TEAFEEBRGAREFPHETERAES, SHPRITLEERFTRARZL
o AXVARATE S35 A6, 3 FHIAT L EIEMOOCS.0 ¥y 3 FAEX #ATR AR AR, VA
kA FMOOCS.0 94T FEH FTE X,

44449 . HIR. 47IL3EE. MOOC3.0. hMOOC

RS .Ell-g

BEE T V4.0 RMEIRM EBERAXMNEY, MEXMELNTESVNEBRBENSEK
BEAT BT REARHIBM, R, dWRRRXSHEEREVARZIIFENEREIKUE
Ko BREBALY—LEAREEE. NARMATNSIRERNTIRERFAKHEE “BGHRE
B} R HTT, RARIRENAMTNIEMEAER, B BEHRARNERRARE
HERERFEHR, THRENTUYNARR, BLEBEFIZFNFER, SRITVIRERFZTEE
KR “ZUBA” BEVAERGIEFRENAENFTENTERE, HT7THIUEREZD
B, BMNELERZF-—MELSHEFEEANEREERT, EERESRERMAFTIE
BHFAR

Z. 7UEEE (EOP) MRS

REZBHZDBHANONER, EEMHERLHEEHARIE ( English for General Purposes,
EGP) #%, &N B BRN#TEITAE%EIE (English for Specific Purposes, ESP ) #%#,
RIBARE K B R BIAEE, ESPIRAE 1% ARZEIE ( English for Academic Purposes, EAP )
7\ FE ( English for Occupational Purposes, EOP ) ( Dudley-Evans & St John 1998:
41) (E1FF7R ). EAPRETEERATHRESK, NARARESKAETHESPEEN
BTk &iE (EOP) Stls, EOPRETUYER THERHHRERFEANEIE, ST VWHIRF

5F: AXEEBETRUYHENS 2014FESRE “ETHEROTNTVIEESEFERE R FERAT
R IR (FEHES, 141201 ),
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FIERET—F, BRAFEERFENTHE (R ) MEHEBIRBHTIFENESD, TEHR
FRAMFIESHNELHESRWMY, BH. 2. BEA—E, TOEEFEELHFIES
FTRRERENEAFTR, FHURRBEFHLEABTMNEZTTE (RFL 2013 ),

KB,

Bl > B LR BB
| [

i LTSI
1

[ |
FARYEE folh s

A1 KFRIEHKFAERA

« BRITVERBEHNZEFENRE

MBFEANNS, BTAZHSRREREOPHEXAEENHFAN, TETWEIRAY
%%, BRAMKEBEN ARNNESR, RBEAZHARBLETVESCELEZNESF (B/NE
% 2012 ), KEHNSIRERILEOP EALARNAE T HIERTE ( content-based EOP ), T
FEReBERNfT W FIEIREE ( skill-based EOP ),

RBFARME, REZSIREOPIREEL A “WiBREHRE” (B EEERE T
HAMBEREXEEIRFNE ) 3 “REBBERACNTIRE” (FHBAEEBEL T LMIR
HATHEEE ) (BNRF 2012 ), XERTHFENZERGIIBENBRHOEK,

MBFEATES, SIREOPIREEZXA “MUEMAH L HHEFERERX, UETFFHEEOP
REZAN “ARIGRNESIR” ( Experiential, BMARESHNEXMLREA ), LA “OHEE
E®” (Analytic, RIPITES EMAPHRIBE S MR ) (Allen 1983 ), FEMEITHNMHEBAR
BRE, HEREZATRGNBEPEAKBELET VESHNENRE,

EOPR—ETWAIRMIGER T —HARE, ERFBE S HMREEME %
PR, HEREOPRERFEF, BIFFFHAENEEIIRER L, KAFEETHE
WNEHANESBBFEEE, 2AERBERERTHRARACMIEEN A, RINFHE—F
R, FREABONEATESEIES A, LFEEXEMEPTRETRELERA
EXBRENFIES.

AL HRREIET 26 (MIT) BRINFARIREIE (OCW ). BEEHR XARKRE
AP ERRZS (OER) AR THEFEEUHNAK., B, BEZITEMXEIESFEA
HREAR, BERELMHBRTIMMR, FREERXERARANBAEES,

M. AMOOC1.08/1MOOC3.0

MOOCs ( Massive Open Online Courses ) RXEFH “KMARFAMAELIRE", BN
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&K %% Dave Cormier 53 E %% Bryan Alexander 7£ 2008 FF & kiRt . ZEf@/LEH, @
R ARBERAFRR, FWBRSKAEER, EMETIEEAFERK John Hennessy
ik, B20128FRk, MOOCIN “BW” ZHANESHKHNBESR (ZFR 2014 ),

4.1 MOOC1.0—cMOOC

2008 F P i il & X % & Stephen Downes #1 George Siemens 7% 7 — ['TMOOC i 2
“CCK08”, SlEEADPZEHEMNI T, XFMEHHIMOOC KB H cMOOC, HIFEMEX
BtF X (connectivism ) 23318, RIFNRENEEEZN, FIREELTITAMESR
fuid#E ( E3% 2013 ), cMOOC EFHRFEZME B MIRMINR A BIR, BRFEIFRRS
5F9Z, FREMMZEGATELZRNALRE, HREBIRE TREMBTRARHAER
BARNMSEELFEIE, HEFHNAREZ2PHEN LNRERE, REEEBEM. B
PRI —NEEEE, MEhZEE, ZETNUAEIREEN TR HMREZAEL
MR BHRRES, WEMIR,

cMOOCHR AWM= RZE, EEE 7 EHFI A, BIEZMHHES AT (reception-based
approach ), XRAERFHLINMF ST ( discovery-based approach ) FMEFHIMER ]
7130 ( peer-learning model ) SKME IR, FIENFHIRNEREEMER, EREME.
R, ENBRHMFEENEERARRMNEGENERRS, EMEREH IS,

4.2 MOOC2.0—xMOOC

xMOOCHERZE 2011 FINEHIMAEZTWLFE ( IXCoursera, Udacity, edx A3k ) £
FIMOOCIRTE, REFIE, B EMEAHHFZNM. 4. ELFXIHR. HRIEF
SRR, HFEAH RN, MBEERMPSFE LB, BT 8 & B
BB, RIFFIFBIRNNENETNNEINBHNIER, REBEZH—EENE
W, HFEEREHR. AFEIFZRNTHRAOELTINEITEZLZBNTPETRNRET . F
B ERFRITRA, FIFTUHITELFITRBELEEE ( 5% 2013 ),

xMOOC MR R IR M4 IR N B R, MELITRERBSZENFER,
EHFRACREWMEEHRE. AABTLERNIEMESEEREARERMUTLX,
xMOOCEARZHE K., Af, ATARRANZI M, FIFZABELE, FIENMMAERE
FRK, RETHRERRE. B, FEEEGITANTHEXMRENRSS, BEERNE—, iR
DEGRENEXNERF, NFEIEZEBTFEIRNERRES.

FIRFUHEBERFENTY . NAFESRZEBEERERESMMERLAR
BhER, #E—MEFEER, REIMOOCLOMEHMEFLIMRERMFINM S,
XZEEMOOC2.0 HF S FIRENFEAMLE, ANRERZIRE “BRE. FEM” A/
PEHZ? MOOC3.0RIFHERE 7T I bt s, AERITWEIBRE TR T BN ETR.
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4.3 MOOC3.0—hMOOC

M2013E#e, XE—EFRZHX—FMFHMOOCHE X “hMOOC”, FHEE RIFHIK
£, hMOOC ( hybrid MOOC, EIEAMOOC) BALIRE SERNEZRERFZEYES
£k, EEHEZ RS H FF Cathy Sandeen s i, hMOOC & MOOC % & 5 | 4k cMOOC
MxMOOCZ G =AEEEE#, TFRAMOOC3.0 ( Sandeen 2013 ),

hMOOCH| A M A F M A B R BEM L WMOOCTFAMABER AR EXZRER
2, BBEINE, XA7TRAES (Hybrid/Blended Learning ) s #%51% & ( Flipped
Classroom ) #F# &R ( MHEEF 2014 ), F 3770 H cMOOC HIxMOOC HJ5E & B F A% F
JEEEFS . BHRE. IMEFINRRFIEE, JEXLIAMOOC 5EEHHFRES
HERBRIER,

*1 = MOOC iy tL %

MOOCI.0 MOOC2.0 MOOC3.0
R cMOOC xMOOC hMOOC
A (8] 2008 FEE 4 20115 ZES 2013FZES
SR CCKO08, DS106, DOCC, Coursera, Udacity, SPOC, Meta-MOOC,
MobiMOOC edx, U2 DLMOOC
EiL X KEEEXFESIER TAEXFEIER EiRFIER
ETFEH ETREN BT 0 A A SR s 12 9
Mot MEIRME SIS MEMREESES | WEMEEIFTRRZES
SRIERIE. Biafitts | RIBAS. LN | 2IFL EMATHRESM
T2 2 AN BEFEIAR

4.4 MOOC3S.0RVEEEIRIZINE

SPOC ( Small Private Online Course, ¥/ “FAEE”) HIIMNKZEAZH 724 Armando Fox
HIRRE, BRiiMamF. MIT. BHEFEESREA#TSPOCHFRL ( FBFHFF 2014 )
EXNFERBERGIMEENESE, MNRTERFE, HEXRREZ,: #80, H/H@EiEMOOC
Fa, BFEIFFEHERFEELETEY, BYABUREREESZAENFEITH, FHBE
?"%)ﬂiiﬂiiﬁﬂl. WRE, BUPARFARER O BATHEITE, 5FE—RLLEEL
MEAMES, AL, RUSIRRMIRE S, 4 Rolf Hoffmann B Fri%, “SPOC = MOOC +
Classroom”, m—MEIEELBENLERENREEEAARN ( BITHREF 2014 ),

H. MOOC3.0mi#5

MOOC3.0 il F 2 E N M EIEE, FRETAHABMEE, HE FH
lectures # case studies A FEFT, FIAAREIBFRAEEREZIITH, FRGEEFALN
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K

PRI FR S H; 2 TN M seminars # tutorials A BT, B AHELKIETIRAHIER
WHE 4N ANSENER., Z£MOOCL.0 F1MOOC2.0 & H F, MOOC3.0 482 =
SENFTEF RIS S

5.1 FEML LML THFEN

% EEHEBREHUMIR D P ONIEMAEED (WG E. BFRLHER. 2o
B BEET. WRORE ). SIRKED (MEAPY ). 22XES (MERETSEWF
%) THEEED (NELBHNRTFLF ) (REEF 2014 ),

LTSRN E LZ2IRR, BRERER. BEMRANRETREMESEEF
EEl. REZTEMNIMAEEFNZA, BEERFIMIRREZE S 5E AR A WAL AERE A
K F. MOOC3.0# T — Mk EML T HFIMRERESNF I LSRG

5.2 BE RS ITERAMEE

BT cMOOC FIxMOOC RENZ M, FIFEANBKE, REWEMSTEERESIT
AEREERAFRENE, NFREBMREINEL. MhMOOCRRFIFEIAND, EBEIHEE
FTERFIEEFENZE, FEEEARCIFEITHER. FLEE. BRXEE. £4%
BE, FRIMAEEEEFTAMNSEIENM L . ATHFNLEREES, BESITH
SRR ENEIE, TUNBENRFER. FENFEIERL. REMHEEREHT
SEMN. TRUHGITHT, MUEBEIGE 7t T8 EEEITE, MOOC3.0ME T —
AR ARBENBZRREARNZIESRES,

5.3 HIEMEIMMEHEZFE

BMMEFRENFIRERELT R T FINEHENIESE . REZETRELELE
S RAERAESERBAELENERL. FERLFZITHEEI, BTN T RS 2ES
IR, REMASIMhmaENES, FETEDFEZINRBUE, BRI B
CHFIHTAM T =, hMOOCHI N BEZRITABIEXEFNMAFIRER L, M UEH
Bh#T M EEE. KEREF. aEFIFEANRR.

75+« MOOC3.0 & E T EIFEHF R M A—LARINES R HE
HIEREREMUMNBAEE, ‘EMESRE REZFEREBE B EIERKEMN
TUHIRAER S INERFE AR, ALMERREAREHASMNRFREIEN. &
BE. ARHMEMBE. RME. RIZERS. EBTERAFSHEIE (English for Specific
Business Purposes, ESBP ), & “RMA%" = ‘Rzt TUMNSREEAEE=FEMN
FHF S —1TEOP MEIRTE
MOOC3.0 M E 7 FHEOPHF AR R A FTMNEFHN, MRANERBIAELS

41

o




—p—

ST EEHEFEMOOCS.OEIRR

IFEMAREBEEEARAERITTH, MRHACMBESHANANAR I BSEMEFES
THEBRNESEEEFENREN. DY EELFIEENENRFE. MR5REENSE
SIMEHENBMERENMEESER. TAMN ‘RMEFSEIB” A6, EMSIREOPH
MOOC3.0 R R IER TR

. e et R 4
gr | WL e L e s [ maes
SR 1 iy 1 e [ manzon

11 1l

e wgh W || s || keI
- \fﬁ;ﬂ;ﬁﬁ?ﬁ | . omot (o miEE [ msby
PR i e e > e

H2 £61%EMOOC30X M Z

6.1 EFPBLMZ #ZF

PBL ( Problem-based Learning ) @ —MEF MM F 5%, BIFRITH—FRFI[EHR
WARFHFER, FIFEBE N MIRERZIEREZAELEENMRAH#TE
EMN B, XMBZTEEFIZEZHSEMAREN, ESHMEBEMAZICIZ, BITE
FIRFMIRB AR BB BR OB TTE (ERBEF 2012 ),

WE2FR, BRAREEAS PR EEA L, AEMNRRESHE+280K
FRHAM . BFERT 2R E, EEMMRERE — s —AH 0B AN 55k
Mo HEVHB T URBRERAR TERBRR, NBEWMZE, FEFEANashiEHE
BC BN R TFARIBREN LEV. FIENMNBMENSETERE. BRI SRR
EMERZETE LRARR, BRZEENEREIMERRHTRE ST, RBEERTHL
ST BT —DHIRSIM, W UL RANSFMBERRT. FERYT—DET
NEEHNIRRESFBMEENAR TN RESE, X2RBER MRS HITESHEMN
FIREE,

FE ENFEIGITREBSIT R SNFENSEIRE. 2ITANE. FElHE. N
BUMIER. 25REE, EHHEDBITEGFZIHE, KRFIER, BIHTUE
Wb BEE SN FEERE N IRETEE S KR, AREEE, REBDET /LR, BEXL
BE#E, THRFEMITEFEIFEE, FREAEL ERGFIES. BFEBITEFEEHT
FIR, T BRIHABEA LD, BRSEREBRFIREFEFIER, RIFEL LK
SIERARE TREED,

6.2 EFTBLA% T F
TBL ( Task-based Learning ) @& EEF %, EBRFENAMFIES HMIRME L

MM —RIES . HRALRRE, EEATERERFXARIAEINERN, B
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BHEFEIEZAIES AL IREAME SN (FREE 2012 ),

RE F, BAEESENFEL FRIESARQTIR, RE, BRFILESTHEFINE
X, EMRNESEBEEDN . &, BE. IMFRERERFZEHTMIERL. RIBEOP
REAFS, BIMIEREESEBESREAER. “TUARBE . “THERER". "RUEA
B M CCTHESIES

6.2.1 EARIBEHNEISEES]

TUARIBEFEFRZREFIIERNEM, FEEE5BRTBERALARNETLE
X, flapron7EiBAZIBFEREA “BEE", ERMAEBRNBES “GBUIITE, ZEMK
REER, BB AIEEATNEMA (%5 2011 ). EEMNBEEEHERTUE 8T
FR. ITEIRET. “BXAEXT F,

6.2.2 TERIERIFEEFNITH

BAERMBSHBETESRRA, FASMRUNTERRSERZWMSE, I
REHEETHEESRSIE. FEENERFIMERIE. PPIEHHF TIERE. BEHE
SEEMEITI M “PPTILIR”. “kRRNE” &,

6.2.3 RHLEAIEMNAEGIEH

THEREBFAZRZINEN, EREFEBZNEE, XBE2RI THEEBESVWMEME
EEMABEPEMIEARBTHRERMNIE, BDRAEHIE, tFERCHREZARMS
Mg, BHTRESHNESEES ., REARFEFENTUEIE “RERE". “BERW.
‘U E" %,

6.2.4 EITIEAR. ERIIESIE

TWARE., THERRE. RUERESE2ATEERSIEMESN, REMELRMzRAS
BRARENE, ZRATH, HIREFLRESIEESR, 2EEZRES, RFA/NEATR, €
BTHEESE, RBFEES, A4U03E, M “AEE NERARTIEIRR. 2AEHE
ERBMEENESH, FENMRRTERTEENNEONMITEES. TBE.
. TEREAMMIIBUE ST 08, WRAERIVENE. RilEs ZAMEMERELIS
FriE 2 EOP M ESLEIRBE N R E £,

BEMEISEERNEERM, WEESEANEREKT, BRERE, HEE—1 ‘2%
R EEHIINEEXZE “BEWEEEL", BEE “FHEES, ERNESHIMNE
LIERNAE, AFR4EREEFHESHITMNAANEEERARFTAMIR, MIEEERN
B4 HBNMN “MRMEES”, TUAMMES I NENMN “ZREAES” BERER, HE
W, AREESHBTFRICZENVNESH, MIMNERIESNEIE, WR2BENERASE
( #3% 2007 ),
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t. &if

MOOC3.0 €I T —MeFhRBERENHFER, AL, ETHEANESYY
ARFEFEESREREOPIRERE. EXNET BRI SREOPREE “MIRAE" & “X
BHZE” RN, REMERANAELZITFENERUEIRR, NWIEREARGE, T
EES A5G, AIEST “MRHE" M “SEHZE", 2EsRFERKITVRIENH
BESIME. VISCEIATRUER

2% 3k :
Allen, P. A. 1983. Three level curriculum model for second language education [J]. Canadian Modem
Language Review (40): 23-43.

Dudley-Evans, T. & St. John. 1998. Developments in ESP: A Multi-Disciplinary Approach [M].
Cambridge: Cambridge University Press.

Sandeen, C. 2013. Integrating MOOCs into traditional higher education: The emerging “MOOC 3.0”
era [J]. The Magazine of Higher Learning 45 (6): 34-39.

Wil NFELE, 2012, BF “ESREFTEE OsRETINARKIEREARITERER], (HE
ESP#53) (1): 93-100,

EXE, 2007, (EITARIENERSNA) M, XK. ERAFHARM,

BTk, =28, 2014, MERFIEELIRE RE” ], (PEHERI (1),

RFL, 2013, SRRERFIBHFEOPERMREFZMARRRII], (IMERD (4): 90-95,

F5EB. TEE, 2012, ESPHEFESWIHEZDT(J], (SMEFR) (2): 58-64,

£FR, 2014, MOOCs FEH AL BE (], (FESHEHRY (6): 5-10,

HRE, 2011, EEFAYBERETEREVHEEREEARAEXLEY], (PEESPHRY (2):
82-89,

T3, 2013, AMBHELFAIRENTIAESKA: M cMOOCE xMOO0C [J], {MRZBEHEN(3):
13-19,

;. HHHE, 2014, SPOC: HFASREFMMACIH I, (PES5TE) (24). 15-17,
FIEE . FEBE, 2014, MOOC3.0: FEAZAKHNBENE], (EEHBRIE)Y (12): 5-9,
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FEE. XRB=F, 2014, “FMOOC” BEAMIFELZSIFHHIJI], (FRBBHAR) (6): 36-42,

PEF RIS

SKE EERMIRVERLARBEMBFE, BBR HRTE: KABEEF. BNt EEW
LR AEREELS, FRRMNUEARZR, SMEANE, 4. 200232, B FHEFH:
joezhang86@126.com

ES FERMBVEARFREMBFE, BIHFE. TRAE: NAES ¥, Bt Eigd
BILXEEREELS, EERMERIVFARZER, EMHFER, W84, 200232, BFHRE:

vivianwu87@126.com
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ESP IS RSB RIBHFEL
RE

@ & LRI =R

W RHEABLTRELFAOLBREL — K—FUNBREE (BEGP) 5] =
R F IR EIEE (ESP), BT AFLFRE, MG L0, FENRAZMIRE B Ak
AT KB IREE o, AL RS FLFAR S, AHFEEFTEAT, NEHR
EHFRE, ARFRE. SR, WREAG, BRRE A BTHHRAE. TS
Hdmil” RS EBREHFRX,
#4040 ESP, RHHiE. RERF

BN gl%

MNEEFREE, REIOERTEITAIRIEIBESP ( English for Specific Purposes ) &
B ( Hutchinson & Waters 1987 ), ERNIRW R —MAE —FERTRILKRE, BFEREE
BAE. Th. %%, HEMNRILFAEZRTVAE. FEMBEFER. BEEW. BX
SelE IR A LRBEMIBRAIN, N#EFER W RAALRRR K,

R (BFRVYFRETVHFE (ZBERAE ) (K17 )) (2012) # “SFEER=H
RESLT VB EFRAE" WERASEFIEONEDER, B “BHREMITIBEOLFIAES, &
REFEATBEARERS”, BPFENRFIES. LEHX. IRTFNEHFEXRRRENIR
EXEREE, REFBEARMEBN—NDX, B —LNRAHEANESES, XABEX
PR, MAEXUFEAXER, BIIREIXDPBFZAS, MEREE, AR MDELE LR
BFMERHF, ERFFEIMEOESENSTURENEN, RAEANEMMMERREFR.

=, BEF ESPEEMMRSRIFHNF XM TAFERBIRK(LEENER

MURIBAHIMERIBERF—R D ABAEE (EGP) HEMLTITHIERIE (ESP) #
F, WERATINEEEM, EERENFETUVFIFTRIIKRKRTERTKERSH. R
EEAENNAR, TMMABRERIEXT 2 AR EE (EOP: English for Occupational
Purposes ) 1% ARZ1E ( EAP: English for Academic Purposes ), BRIFHEBHFEE KAIF
e, FAREBHFENZAXRFEAKBHTTVFIRMES IEN (KER 2013 ),

* AXRRMARIE (RMIRARSIE. BIBEAHIED (4552146905 ) HERAIR.
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iL AR, F’ERBOBHMNHBEETHPHNRAHE, MERSEBBFEVNEZFARE
BHZNRFLE. BERFRITPREERER, AERERF TR,

FRRESHFMNENESEARENES, EATLRIENFESEIE, BFEIL
FHAEERRSAMNEEN— LTV HE, TEESRFEND@EEN. ARWNIERE
o MRFRITEES . DBBREN. BREERNENERANBEN, SFRKF
I TAFE #) “AVI20208 i =2 RIE P MRHRFI, SHFEHFESI. BEANBAERNNRE
71 (Employability Skill ) 6 10M =z %, HFFEEIKE 23/ (Field) 935 H T
( Unit of Competency ) ( TAFE 2015 ), Frld, BFNBMEEIR ESIRIMIIRFIEE HIRIR
tbE, BERIR. MURNRAKIR, FAENNEEFENDATD, BIRTNFA “BRiR
B & “RRIBR NELENTFEHTRITERNNSFRR, EREE. RN, BRTX
BE X, BUTERTTRARMEASNM Y XU, FRERNIMEFIME 2SI
=0, HIFNREBM—DNEIRHEE (lecturer ) [EFAES| S ( facilitator ). FATELH
(assessor ) EXFABRAERE, fE/NEEMEITLE, BBHESE (director ); AT EE
hE=E, BEBKAAEA ( trainer ),

=. UIBEHMNAENRIRE. E5E. BRIERSHEHFENLENRE

BERTERLE: L¥E%, UEDE (HET 1996 ), ERETELYF, HX%
Hpd “RANE, FEHY” WTER (instrumental ) #IFHH, “BFRT. KT&
B AMARER, BUBET LRI T = M0 BB E Tk

3.1 x2bRix

DB = ThEE A MEY A FRs% ( Communicative Approach ) S FER EMNMSIEEH
ZABEEHTRRNEN. ZERET20HL 70 ERNERE, EIEH A HI1ES F K Wilkins,
2z J& Hymes B9 B 88 11 3212 #1 Halliday B9 Ih 8B 1B 5 IR IR FIIE B A EE 1L, I & Widdowson
FIBEXMMERE T HIWOAR . RFRETDENERZEMNESERSN, BPEXAEL. #
EBREEME, TRABNERKFEINES, SFESEMERIME (&5H1E£2010), £
HEERNESISE, IMNBRITREMEEES “LRER” #ITEE LK.

Bal, ERNZHERRAT (MtLRMESEIE) RINEM. U CAE) A, ZB
FEITHSMANEBS: Part ARMSIE, Part BINAERZFRAIE, Part C | #iF%#E, Part D
RAUEIRAEB. R0, FHT T & Part CHY #%13 MP3 75t & & Al Part D (9EB03 T W ARIE,
IS4 ST MP3 PR IBEZ AN, RRFAGEERERRERTIRBHRIBEM®RE, TR
F, BN BEIMERNAEEMNRNIER S, ERES%Part AMPart B, KBUEHFEIR
TR “SA—FFH—FER" ZKHET.

TSN, WHEEFEEIT, BIRTESHEZERRANNZERE (X TAFE
£%3)IF OHL ( Occupational Health & Safety ) #27~, FF&HHABN FEMTFEX R SR~/
+ ) REFAPPTER. REXMILFAEBUAE; AHETRX HFEPEE, BER
ERIMIE AT BESE, #HTTENES, BrREEES. . BFERTMAER
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5, EEAHMER, NFEEHRTE. ARAEURESAT, FE5BETIH (MR, B
M. 2278, BURS. RESEBREE. E2EN. ABIANF ) #TX1EEEE
( Information Gap ) E#b, HINHEERX LI LLUEAML L EHETE. BKERSE, EFIES
RGHER E, #HTAMEENRE, BERNER, #T/ AR, ELHE, BT RUE
AFIEFimAPPIEF “TOE@BECE". FHM “MEN" HEFRHN “BRREFIRIR
(MOOC) ¥5" WEFFMAMET L, EESHUNER TN AEHITNBES,
B A IR FIRL B AR F o

ZPRERFE BT RS TN ESBIRERINEFR, ERREEF, WIS TY
RIBFHTHIRREMEN, SAMBRBT T SSRIEIHTTO R, B WEASEE A BARHT
TAHN, fNSRICIZ. IASEATRL Airport Facilities 51, #f ol f&Bh 8 &M EE =754 M
g (E1), AWMmERES, BUFTIE— B MMr. Smith BREMNIHEES ( parking
lot) JEERE, MAD (access) #H AN, #H1TEWL (check-in), EEZRH (security check ),
# N\ E R CIQ ( Customs-Immigration-Quarantine ), [ /5% % {K & ( holding room ) B &
#l ( boarding gate ); EZIH #1175 ( destination ), BRfTZ ( baggage claim area ), % ( car-
rental ), EAYG, X INSIIDCARE, hebdHEREMSTR, TIIESHKEE
STV ENmEB, AEBRXREE, BHTIANROARERRELINET .. ELEN
B, FHBTMNHTRAEERES, XUNERHERIANZEEAIUTETT: Airplane Parts;
Cabin Facilities; Diseases & Medicine; Airlines Logos; Cities & Airports %, 18 2 5#3F
NER, ZFE7TXENETERMBE LIEREENOES, INRER,

Aircraft
S R R N |
| Baggage Holding Baggage |
| ; Gate T |
| claim room facilities |
| |
| A !

|
i Security !
| |
| } |
| Rental car Airline |
| check-in check-in }
| ' |
} Terminal building . |
| . Terminal
I entrance/exit e I
| building 1
l777777777777777777::::::::::77:::::::: - - - - - - - ”TZ: -~~~ ~“~"~“"T~“"~"f™««~""™"™"™T™7"7"7™"7™"7"7777 -
} + + I
! Curbside 1 Airport
! facilities L/ parking
i f | |
I Parking !
i lots ! Airport
o *L 77777777 *777777774‘ boundary
Airport
roads
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, I T S

H1l: #AETEA

48

o




—$—

3
3

3.2 F5%iE

& B F % ( Task-based Learning ) Fyiuig “WFEIFEAFIL, HBBFEMIR
BT %EJohn Dewey (9L F X FRITIRIA “EMTZ, EHRFE, B EBBRE
Mo SR AEERN, HESOERRIEAEME X, Fosnot (1996 ) iAA, BidZ
IELESS5AEED, RFEESMIRN “ER” 5 “BE", —BEFEIHERRISE5ED
EX, BZFFMRAMENRL, MNSENEHRE, ATRESEEHHNL, Jane
Wills (1996 ) AW EEXBRBEEMNESSEEIENEERETREEH P, AL
AOBEXMAES RN, AT ERHARERES IBMNERE (XL 2013)

BRI ES B FE (TBLT ) N BIEESET (pre-task ) % . £% ( during-task ) &
MEMESE (post-task ) REB. M { AiE) HFRH Unit 3 Boarding A f, o] RURFIR S
RBERITARES TE (F1), itZEBIENGERGINATEBSMLIERRE. £50, ¥
IPal LIt FAE SR F B RIREME TR TR, FRERE P AEL (1Z0RBED
SNEAHTH L, BIFEHLBSERFTA ), RELARESHABNER, REBTHA,
WHAK, BRNERFERBMSASNRESISE, EEANTRNSHSR, EESLHE
FMIEEN R, BT AERARTRTHEE, MHRRRFES . DENSIS. OFTFER.
O REWRE. DEZEERES. BEEFMRPRIET, IL2ERARE. EXMERF, 24
BE55%, WENEE, M Group D iH# Group A, HIF#HTLRBIESMIHE, TO%E
K #E81 5% (facilitator ) I ARIEIEE (assessor ) BREE, WHEIE. RIREANA#HTT
X, EESEHE, FARERMRE, BUELRR, BREFRELIBCAETSLEFH
WHFARE, FINER#HER. BANBEASEES 5SFERTEDNATR.

F1 EFTAFERXHESFITE

HF TAFEERES TS
A TAFE-module Based Work List for Task 1
TASK 1: Boarding

Course: English For Cabin Crew
{Es3tE1R ( Module ) Z 1 Boarding
14 Z A6 B-73741 2 ( Cabin Trainer B-737 ) 5} Airbus-320
( Cabin Trainer A-320 )
FHABEER, FEILURERTEIE,

T&Hx

( Scenario )

KU RIFE R 1. BEEFSAKE, 7FMHE, REER, BYE
( Preparation ) 2. THITH, MIFERELBRIRE (FSRIEB) R
( Pre-task ) W, ABREANR, ZETIIET

BRI ESFERZRRDBINNTESR, ABSISKRE

T% BHr (Out ) . N
SRR (Outcome ) | ) o s, mitemAATERIR, BAGEES.

(%)
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(%:3%)
EF TAFEERXES TR
A TAFE-module Based Work List for Task 1
TASK 1: Boarding
Course: English For Cabin Crew
{E3#E1R ( Module ) Z N Boarding
5D ZH15|F (seat guiding) | Group A
1% N4H% ( Sub-Tasks 7 ;
= fnﬁj iorﬂn:ir(lation ) 5 ﬁifi:;iﬁ?ge Group B
(During-task ) (EE) MRZEHRJE (seat change) | Group C
F5@ FE 1+ 1EE 24153 Group D
1. ZEEVNOENELRERE
EE5MIR 2. EHDEMALMLFIR
( Skills & Knowledge ) 3. JBBRES]. HIBARE
4. fRREBRENF
TE{E (Assessment) [OMR Meets Requirements ( iA%R )
( Post-Task ) LIFER Further Evidence Required ( BFE5
TEE%E S ( Signature ) | BEACH (Date ) :
%3¥ (Memo ).

3.3 BxI

ERHFE MY EHF ( Situational Method ), 4T TF 20 4260 ERMER, HiE
EF % H. E. Palmer #1A. S. Hornby Fr# 53, A ABTR 25 BEKNZEMSHEEKTF
B, 24 5IhEBEERRES, BNERARGSMT. BREXR. AEME. SDHEFER
RLMBEMANGENBEZBR. BRAREE=/FME (FE52013); 1) £HH: #
SETMEREAAEmMPH TENREERNE; 2) M. BENMOARNER, SBAR
M RBEATMS, SMBBLEERASERFE; 3) WM. FIFBI SRS 3D
CSMERRAEIT R SURNEREZX, MINRERE,

FRESRIEBBF O ERBRBFMETLIIREZ, WHIE. THERIEXR; S58ER
EERHE. BUTEREIRPITEMIRE G, ME (FHLRMRSKBGZEHRE)
Unit 7 Beverage & Meals f, £FRAILFEFANEZRERE, BTRITRMAIEE, F415
WhEEEESEADE (FRAENFE) ok, RITHAEFEEMNXE, AREL, B
I PPT. SHAMAM. THFEEREFEGERXZN, BIVNAEETS, BHNBEIHR
BRIBEREEZE, MRENTWELTC, [ #E. MOXhER. EHREEL, £5
IEFEBSEGEMAT S8, AEMBRE #HE, BEENSERE, ZEZRTZ0E
C, MRTBERYE, TRTMAeX.
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#

FAERTELIBADFMERSR. REFAGN, RTMNEMRR EMERTAE,
FES—RRE, ZHTLEMEFRER. BEE. SRIMNEZINEFRERIE LI
BB LbOh, BUBTTINARKRERTR. AR IELIE. PPTEHLILE. BRAEBRREILLRE,
IRA “HEBEE”. “GaR7. “FHLRR. "EREZURT FZMES, LFEESE5RE
EX#3) ( Group-based Learning ) 3k, ZEHEERHR, HIFTUBIFERFEVEHZ—
g, #TENEREZE, BBl MXIEFEL Pan America. B % View from the Top 5
#Flight Plan. BBS it A % Cabin Pressure £3EBZM A, IEFAEEMRE. &Il EEKX
EERNERFR, ERBEMNFSFTBERETN, BZEAREBSRAEKENES XL
EZR. BN, BEENRFERMRERG, #T—BFEMNE, EFSRITIH—IHA
M “mEFRAEIR”, SREFESERE, BMFMRASEERAI—F, EEER. REL
IR R EFFEXNTIBRXE, 5ISFEFIFTENHYIMINME T EE @ RENEETE
#E, B, BOMNFNTHEETREEERE—F—EN “IMEXHT” BDE, FEARF
FBHIEFEIR AR, BIFRAREZMER . BRXXAFZFRAIRINGS, BEXLEE
IR AN XIS ERAAR, BRFIMRERNE, EHEBEXENNRS
(#kAm. Bkl 2014 ),

M. &iE

FRNBFESTERNAERNEY A, EREAERFRITNLM. 2T EHR
WS T W FEERTEXR “UKANEN, Ml ASE” KK, ERIHE
ERBFTIER, MM “EHFEFRIFIMNERREN . — B EIEE NN — AR
FR” ACHE, RINRFEXUMBEERRIRNEE. FESPEEYH, RORKEBFNETA
B, RAEAXBEARRBETNE, TEEZR, RAEE, OIMERNRANIIRE; FE
ESBRRNESE; BAFRRANER L. ARFAFZERSRBERNNEN, ARAEX
RWEES, FEAXESR, RALY “BESKEFE. XUSERFB" HRSIIER
2HFRN

2% 3k :

Fosnot, C. T. 1996. Constructivism: Theory, Perspectives & Practice [M]. New York: Teachers College
Press.

Hutchinson, T. & A. Waters. 1987. English for Specific Purposes [M]. London: Cambridge University
Press.

TAFE. 2015. AVI20208 Certificate II in Aviation (Flight Operation) (Release 1) [OL]. http://training.
gov.au/Training/Details/AVI20208 (accessed 10/08/2015).

Wills, J. 1996. A Framework for Task-based Learning [M]. London: Longman.
£HER, 2013, ( LBTARFEBEFSHEER (K17 )) DXEHS I, (PEESPHRY(1): 1-11,
FIXFL, 2003, IMBESRBEFEEIER ], (IMBESIMBEEFED (9): 17-20,
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kg, 2013, FWBHFEHRERBFEENN A, (FEFZREFR) (4): 260-261,

1&FRLE, 2010, ARBRARBEFESTEABRFZNIEE ], (ERBHEEFERFR) (2): 100-101,
HEIT, 1996, 1 “HFEHFEMEEE (J], (BEHFESWR) (3): 35-45,

SRAN. Bhte, 2014, (FOXNXUEF THEIBRFRR) (ML, b5 FEBFEH R,

UE P

=% FERMBVERZRHFT. HRAE: REXFMRMEIBERSE. BEHU. EEWHRT
XAEREK 1S ESRMBRIEARZRT, HB4: 200232, BF{53: highsharpe@163.com
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SIS RIS AR B

N A=

EX LR

RE: ATLREN, KFANPREBHARZOFIER, L P abab3tiELskigis.
3B RS Lk iz R fedR 09 K. B Lk R THAFREEREMRIEGAL, 5L
RERAMLESE—H, A TPBLEKF &, RiEXHEETTARN S AT R, tF
M, Lk L . DR HITIRE, FALE ZFT 5 E5EF I ML LN F X TR F AR
Fhid AR, RIFIRAE TR SR, AL, HFIRPHBRAEIE T HF AR SIL
B, R ESE,

£4 0 ESE K. PBLEF R, FREE

—. BI&

mER, FEEANNZEAREIE ( English for Academic Purposes, EI#REAP ) 3§ K
PABTEK, HEXEZMNESRAGTRXTRE. SKEN, 5SFARETERXNEMARE
HWEFRLRIT. FATRBNHHEAA, EHY, XRFRMNERNFARLBAEZNEEX
ERE . BRER (2014 a; 2) B FARBNYURABTIKRITRBEARF. £35S
MEFARRBHZNED, ZRWAERINT, ER, FAHNABTESHFARALENK
? AXFAEETRURIENBFHNR, EEN (2014 b: 5) FRKFATBIRE T UL
—EFHUMNTE, WXTREENA. EERRRAR. ©FRIE. HERAF, 1LFED
Hitie, BARMAVRZBENE . £FINA, XETFHIRER, ESIEAMDRERX
NEE, EANFAEEEAFAEBLFMERIENAR, ERTEMBF LA EBAEEL
FHRIAE, FEFZARRERFZFIEFE. FAREBMERIENARUAEXBOEAZTR, &
LIRMIFRS T RIXTRENVR, B BRFEFAIIERS, FMNEBEREEZH
FIBHTELEINAR, FARBEINEREARS?SRAELELZEGAP ( English
for General Academic Purposes ), Bli@AZARIE, Fit, EREFRBETERIENE
5K ZUWBXOAZBIEARBRFZATRTTN. LTI, AXZHNFIEX
IR AIRFEFTRITHANA, ETPBL (Problem-based Learning ) #&5%, Xt ARIER
BRI MEX R TR BEIED, HFPBLEFE. EH5HEF X ( Task-based
Language Teaching #RTBLT ). IXHKAE AHKIERXEFE ( Content-based Instruction EFR
CBI) # O UERERFFEETFEBAEHF FWEAEAEIL (Brinton 2003; Johnston and
Swain 1997 ), A FRITHNEGKRT, ESRBAFEINELERBOARAN, KIEEE

53

o




—p—

MM REFAERZ PN AZN

BESL, XATAMNBEEMETEEFNEE, MARETEMBELETRAKAHE, XBRE
BTN RBUB N TH AN IZ RS E

=. RERgIHaYIEE
1. BIOENEICRMN EAP HEERN L EMFIET T

EEENAZMRERIENSK, BRTBAGEHNARINE, FAEEXKLRNEK
RELEERN, “ZRETIEACRBTEIRt S 25, ARVMFRLRHEX T AF”
( Flowerdew 2001 ), 7E/&MMEMRHE I, RIDFNRRTELUZEARKN, X2
BMNEEBMBNES, CREMLEBNBEFXIFATENERIEH, B RKMMNEIEE
BARNER, LA HA—RORAVMENSEFRREEINHREINFZRIE A REHX
HIEERS. EEFATESE SRR THESRENDBARER,

BATEEING, HEXMEREFRYY EETERBERFEIESEETY, KHEHA
AFARZEBREAMNI R, MALESERAE, HE, BMAEFRA-THARELZRAOIN
R, FERIL, FRZEEEELEREDS, IXFRMEHE, BHFHENE, &
EUBIRAPONRERBF B EEENRS, RRZN2UFEPONBETES
( self-directed study ), ERIFEAE “#F 2" (learning by doing ), IE %0 Savignon ( 1993 )
FrigHB9. 1B52—M%758) (language as action ), BEFIERZHEBEEMES BRIRA
B, SHAXNBETEZELNE: 58 Z. MABTHERIERHFE. PBLREFESEF, X
ERFEEARAZERE, EE—1HBZL, HMEFEFEMEZHMEE, BFT1Bdoing
things with the language, XA “F15” WERBRMNEFESFIAETHLAEENEER
£, e EBRELEEQREBRFNMM. PBLEFME, XMANEN “HE” METE
KR MIZITAYEE (problem ), ¥ 3 5ESSEIMERS, RITEUWMHHNESLES, RIFE
FIREIELRMN. AEXVERAERF, BIFIENETRAMESVERBRREIE, N
SREENBEEHRFMIR, FERBALFREBNKEMB TFIMESN ( £81F 2012 ),
—MINA, BTN FEAREBIRBEE=ZANESE.: “skils-based, text-based and practice-based”
(Hyland 2006: 22 ) , ¥ X =FLGEKRMNTRHHETTENZPBL ( £ER] 2012: 34 ), FiE
Mkt REL BRI RE (skill ), XEARBASLELM ( practice ), RIFRZEUA (text) Ak
1, B=FERFEGER, Flt, BREXBEEPANFAKENFZINET2EFTEN,
FULSRMERETVHFRESRZLNERE, RERFHT VEBIFAE, XFREBEEN
EAEVFEFE, IREE. AURIN, TVHTEEEEREZTEMNT LIS, BHRR
BERENBENZ A TRSIEKE, ARBRMKERZNERE, SR, TEHTAFMRE
MoBREBR, ERFLRREZANZHUNS K, RETESEY, TixeTMNBLIES
ME S, KUFREH, MmEN EAPIREXNRIERITE SRR ENESER,

2. ZENENBERFIFTRUBXBEE
RZERH#ITEERRTRERFENELRTR? HXAEMRNBENLHE EZEE
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. HERSEERARFIMNBERFIESZERSE2010FE XN £ E 314 530 AT AR B 218
BRI, IAA "BREFEFARENAREN BERFHEIE EE M "RER” MBEFE
FRE9, 7E985H211 54X (H%166.6% (80FT/120F7 ), JE985F1211 545 %142.9% (173
Fr /41107 ) ( E5FC% 2011 ), LBERAFHEBFIESERSE2012FIAXN LiF24
FrAREEEMEXESRA2012 8 7260 B AR TRBIFELI . HiL80% AIF LR &
BIEA “RAREBRAZAETLEENTE, BERECETVAEBANERZIEN"; 83%
HIFTAEH BB BIRBH T AT WSR3 BIEFIET W XX#k 2534 78.1%7F90.1% ; A
FBREXERGIR . HE. IRES/NEXFDH1465.8%F75.2% ( EENF 2013 ),

RILEXR, MBS RARTEHITEARERF AN 7, MELHE, I EH
ARE, MENFERIMNRIEFEIFTROFRRERN,

=. EF PBLE#F N EAP#E&IT

1. EAPRENERIRITAR

PBL# BT FHZE 60 4, INE A McMaster X3 & %% I PBL #HF B T £ 51
WHIRRBFE, ERHFHENR, ATPBLAFEFTHLFZERNEINE, IHEXR, 1ZH
FRMEHMERSIAN, HEBFLERATRERB, IRRTF (XFEFE. RRE 2013; 20;
K¥FE 2014: 3128 ),

PBLEFRITRIZAM L ZHFESNEE, Bl BEFIES5EEEINHES, BEH
WENBEREMS, BMNAKLETEERITARE Q@M. LR, NATHS. ARG
NEB, NE 1R,

—— {4 =omE L_—
M——l 2 SR |——| 3 /J\zmﬁe|

B 1 PBLEZFAEEIHLE PHINT R

2. RENEMRSRELRNES

AERETBER R ENMAE R AN SPBLEAF S BHTEINGE S, EXNANSE
F, FAEFEERMNEXEEZTAVNATHE, MERITE BRI RZIRH B B FH T 24 Frif 3
R NATTR A IERETIE G, M EERNTINEL, = NFSBMEORETT, BEXEiE
K. NATR SBIFT A Z BN @S kERE, BIFEENXAIEIENFTIRSERNE
KB, ELBEH RIS Z AW HEMKRY ( task dependence ), BIZ TS ARG
R, FE—IUESHITERM AR R —IES BIRFI5EA ( Nunan 2011: 35 ), F3JTEENAY
BHREENT MR HEEHFLEIMNIES IBHE, INMEITHENETREREE IS
f95EAK, ZANunan (2011: 33) FrigdiM: XE—MBRMIEBEZIBLRE, 2—MENH
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(organic ) JBidHE, EERBIESFIEFRMEHRIES ( “grow” into the language ),

M. RERiT A RN FEERE

EER LRARBRITARETRORRAT T A 16 BB FELE, F4 H 2014 R
RE, ABBIA, FrETLEHE. MEL. Be. I, REIR. IMENT V. BHFEI
BEFEINMNASEZINTRR, £PDH6NE, BH6-7 A,

PBL B A M A < BE TS D RAsit, BIRBa BB Bkl BRARE
BEXHEEA T U AZEIECR—NELNESEE, BMAEXEEIRRNIV. FIEX
BEERS FRIFEFRMSROTEXHARE. AREESXMER. BEFEENELT S,
BRE—ERELHEZE “BREBEIRRFEIR, BIRERRTVABENER. K&
HCHETWER” (FEXKR (HEF 2010), 1BETMUAREEXHE—MAIWNER, %4hH
BEZENESIN EMEEN (2014; 2) Fris B, “WRFABELZE M
MABESR B LR, BERASHARNIELERS, mEBENAIRMSENRE, X
FBSHERMIRZ, BEXINEMMSHERMER.” XKF (2014, 5) REM ‘@t
K= —H A{ERRI&” ( Output-driven, Input-enabled Hypothesis ) %tF PBL (iR21%it+H
HEEKRKNBTREX, PEPBLRE FFEMANEELNEA, E “AREBEHE", X7
BEHFAN, —HTESHFERFSENHIMIR, F—TTEILZERIFAEFMR
REWMTERINE ZFRES, Rt EshZEIFHEIR,

BETXHENEER, AFMRTEEFESEFAMREXONE, 5. FERNFRESR
% (Woo Suk Hwang ) (¥ REBBREHEEERFIARRSILTHAKRE. XNEHFTRTF
ARERIA, BAFEARZIBNPBLE MY H 5FAENMEX, ArNBETEXRERERITE
FARIEEZARFE, NABELHEEEN, HFEP, EFMT XML

1. IRHE:

1 PBL[AIETRE

Problem 1: Retrieve papers on Woo Suk Hwang’'s academic misconduct and give
a detailed account of the event by writing a report on the basis of the retrieved

information.

Problem 2: Retrieve Woo Suk Hwang’s hotly debated paper and download the paper,

including the abstract, the text (if you can) and make comments on the event with

an emphasis on academic integrity.

2. XEER

BIhRitFiead, mERS/NE, AFILEP, FEFTETHN TENES: 2470E=
MHESEEEXNRRXRE. EFRRFR. MARRERR. EFELNRRTREMENRE
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B MR, RRERNBFBIHEERRRKARS.

FHERBEERRNEIEENFRNIXFIRBIREZLHIT T NI, BURKEZERS]
RESBRHTIER, WEBREYTNSEZEMRENERER, WRRLEMERT U
MR

3. INBTFiIE

BNMNFETR T EENRREESZE, BIhRHE /A seminar X AEIE#H 1T
B ATRIEEEFINRE, PATIEERNET, BABREARIIEINREKL
7, EEXARMITERHUNAN®, —MEGHERAENERD 3I#HTT, XEERGHEL
BREZMRE; A—FRILSHEHREZTWMEY, 2AFREIZTHRITR. TRAB—FEE,
IR AFNEFEEREASHE, FNELATHREME TN, FNAFTERE—FR
fr[E =% F#E M presentation, FHANLE WA BERRENAEABAPBLEZE R, F
TS ER . BN TFE/NAMNIG RS TN, BT 0.

4. HUMFEAS

FEPBLEFH, HMIHAFERRIAT, MBS EVIBRBNRL B, Xikie RZM/NA
WREEa T, EFILREP, ZEBREBANG—SHLNELBIRITE, EHREFE
BERHEN[B) B ARR AT — 2 Fr R A MRRIX A )

h. #ERE

S5EREIMARND A, BAKRDE, NRETERFRRIEFA, BL
Fiit, AFRETBRAEEWE R NAER OB RHET, BT, HBHAMARA, NE
SEHHT T NEONRSIER, BRERE, HSENMEBRTT —REY, EkE
BESESINNFNENR SR, WikH, ATIL2EBFNS, WFRBEBAR,
ST 24 TS T I SIT R

BIHEEMEN AL AR SE RS NRIREI, FNEAAXNER, 22
SARRIG B I AR T TR

1. WN{aRitHa)ER

ZEPBLEFEES, FRARENEBE S ( problem ) BFF, HEib, IREMRIFAESL £
M ENBEEFENOZOFRE, EE b, BHERTTPBLEF a#AE, &% 7E0 G
ZRBREET U AFENE—NEEMIEE, PBLEAXSASRABEBRANMEMUME, B
b, FEZABRERROBMLERE, REETH—TES. RERMBBAESHESM, E
XN EBEZZHBITAARE, ERAZ—FHEMES ( pedagogical task ), fIERL

57

o




—p—

MM REFAERZ PN AZN

HREES (real-world task ), AT HRE FRIEZINNE, RNELBIEELHRN
FESEBRBEEMES (Nunan 2011: 19), W FEIZFARTIBREMNZFATMS, RIEX
MERBEAR—HEXES, EOXNFREHRFTEZRAARNEZRIGEZ ML, B
2, " BFBEAMRZ], REXMERMBAER —HEEVIVINES . HIHAERITPBL
KFoEE, FRIAGEZRBETAMERNBENES. HEMESTUFERE—
NEGER, —mERENES (rehearsal task ), B —im2 B ERES (activation task ),
BHERNESSEXETFFNESHEM, REXFENESTERRMY BRI ELEERL, B
EFSMEAEHM (Nunan 2011. 20), B, RMNF\EERAMEITEMAAESE, PBL
NHZEBREE—ERE, BEFRFFIZFMFIES KT, RANNERENESEEE
ZHRXER, MEZNEFSFEZIESEELZHREBMH L ( pushed output ) ( Nunan
2011: 90 ), Swain (1995) IAAREBMHE L EE " BEEIBGHF—IEERE. EFIEN
BEKFEENERLT, BEHREAEHTES IR, Rz, BEMHHENITERSEHNE
A1k ( fossilization ),

BAFFRIEXXEC R PBL RIARTT, RINRZED T AEERNESSEXESENE
L, RAREMEEZEMPESHE. FEERRBUTMAITRIANERES, NEHIMH
iz BEESEMEEZICEMEAIES, T “REYFEFREEEFERIES R IA
BERAPREM SBIEE" (Nunan 2011; 20 ), FElb, PBLEFERNIZEREL MR ITER,
CIAERT RNBERRA KRG, BEAERAE—M, NWHFFEMAMBLENER ITE
ZFHaE, BIRET DS RIRE IR, ETFERFREDKIBRATR. BRERSF 4R
ST EYMERNMRERRIT RIBN T2 EEBR AT REFREE, B, £TRBH
REFEBERIFFREBRRIBZINIE 2, AEMERNIZ, BEEAFIFE I HIRAIBR

FMBEYR, BRATTHMER, ZAKETNERERZAMEX —&FZ2RA R
ENRBENMRIRIEIT PBLEFE P EE FEMAEI,

2. BREIIZ PRI ESTHF

BIFIEREFEFTERIB T HTMEBMBROENRT, ElkdEp, “FIH
Za. 5A. #Hif EIRTEBNIMIRER, XBRENER. I3y, FRKIERR
i@ (RE 2007; 64), REBTEMERBER, AizREFILRES, BEMKRE
HEERRZRNFE, BRINMTEM ERSBEFFIRRER, HE—M45F. Bk, B
FTEINEN, FEAREEEFZINRBLELR, MR EERFENthEER
15T, EMAERITEEHA, BURTINRA#RFZZ ( teaching scaffolding ), RIZEF 4
B AEH AN SR AIRKENDBEN S T ZF/NES, SHFERFBEREILREX, £
ZERARBMITMES (KT 2007: 62), M, FEREFNEHEES, FIEEH
EERRDBHARTRIHARNERRADAITH, PHESBEAMESHEENE, MERESN
MRAMITEREERENMELE, HEIECHER. MBEEE, EXERETEBE AR
B o USRI B A MBS FE, SAXMIRHFN Y 2EEMN,
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3. e EEHRMFERBARIAYE L TR

RAFEFINRAZ K, ERMNERIBREBNIES, FIXBNITED
AREE, Bf, BNZFEEEEHEABNES, BMERE, MEEZREXEEXER
( negotiation of meaning ) MM KR AMMNEESKH— (Pica et al 1993; 17 ), ZiEIH
EitRA: AFIEIGNEET, EXEHNMEATBFZIFRHETERTESGA, I
B@MHEEEET M FNEER (Nunan 2011: 80 ), #kiEKrashen (1982) A%
ANRIEER, ZIZFRAEERALLERNEKEESNTERTESN, BI85 4%,
Swain (1985 ) % HREXN T/ NATTRMBAFEABHEEFRANBTER. FHAEXLE
FIERF, FIESFERETERMBES L, R5IXFEXNHIEAMTEANAMEERN R
5, BHTEXERNTE,

4. IERAMETHE R HITHE LRI E SR EF#HE=

TERBRIBMER, BHLIrEEMBEITME, 12 E B2 PBL &) B A FE#IR,
XEEMHE—FHITE T ( self-directed teacher ) FI#H, HIFEMN—NEBIARME S
RRFPFETEFN R EZEELTHB CRITEFEMRL REER. FNIRAEHCIES
( Nunan and Lamb 1996 ), ZEHZ4 F SR RF/NATTEH, BIFNIERAREIERE
B, EXL b, AN TEEXREENIRNERNITY, B THNESEN, XThg
SENTPRIBF I ENIER, BREPBLEFES, F4 FHFREOALEZMHENLF
EL, BRREARERERZN, BMAEPBLEEFIHIERKE, EL L, FAERERE
MR B EHBBREREZFTEMEOCRITN, DEBRANEREFLSE—ERE LRHG
BITR Y T S22 20

BIEBEMEREANZRTENHFEAERNRE—PNRENZER . ARREFEENIF
BFF, BURRAZEM#HTMIRNBEREH, EFMNEETNEEE, hITMNNFREZEXK
BRNARTR. ¥TEETEERTRNBIINE, XBARE—4H5E, B2, HHEHK
RERNZBIMEELEZ S,

LR, MRERENRTEIG, RATERLENEXRIIR, TINEBFE BTN
PBLEFH X, BIBRIZEEFENBEEREEN—RITE, XEM—TTE TGRS
AT TERESHED, F—HTEBETEDE B MRS IRE,

5. MEFIMERRENZD

HMNUFEXHRE RIEAZARIOERIENRND, FUER ERITPBLECAENM, L34
ARKEBAEROEREFIFRE BR, ATHENTNFEETESERBEEME,
ERFIMNAFHATRSLE, EXE, HFNEREARESESLE, BEMFIRE
B, IPLARRFZERERREEATRNTER, BN ERESSRZEFXERRR
NIRRT, MITEENIRE, BTV ENES.
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2% 3k :
Brinton, D. 2003. Content-based instruction [A]. In D. Nunan (ed.) Practical English Language
Teaching [C]. New York: McGraw-Hill.

Flowerdew J. & M. Peacock. 2001. Research Perspectives on English for Academic Purposes [M].
Cambridge: CUP.

Hyland, K. 2006. English for Academic Purpose: An Advanced Resource Book [M]. Abingdon, Oxon:
Routledge.

Johnston, K. & M. Swain. (eds.) 1997. Immersion Education: International Perspectives [M]. Cambridge:
Cambridge University Press.

Krashen, S. 1982. Principles and Practice in Second Language Acquisition [M]. Oxford: Pergamon Press.
Nunan, D. 2011. Task-Based Language Teaching Foreign [M]. Beijing: Language Teaching and Research Press.
Nunan, D. & C. Lamb. 1996. The Self-Directed Teacher [M]. Cambridge: Cambridge University Press.

Pica, T., R. Kanagy and J. Falodun. 1993. Choosing and using communication tasks for second
language instruction and research [A]. In G. Grookes and S. Gass (eds). Tasks and Language
Learning: Integrating Theory and Practice. [C]. Clevedon, Avon: Multilingual Matters.

Savignon, S. 1993. Communicative language teaching: The state of the art [A]. In S. Silberstein (ed.)
State of the Art TESOL Essays. Alexandria [C]. VA: TESOL.

Swain, M. 1985. Communicative competence: Some roles for comprehensible input and
comprehensible output in its development [A]. In S. Gass and C. Madden (eds.) Input in Second
Language Acquisition [C]. Rowley, MA: Newbury House.

Swain, M. 1995. Three functions of output in second language learning [A]. In G. Cook and B.
Seidhofer (eds.) Principles and Practice in Applied Linguistics: Studies in honour of H. G.
Widdowson [C]. Oxford: Oxford University Press.

YEMH. RE, 2013, PURGREK A RLNEIRE A6 PBLEFRIIRIT (], (HEIBH (7).
ZHEHRB, 2012, “FAREE REFRAMHALTERARI], OMERFELSIE) (2).

ZEN, 20142, —MEAHEMNIMERFIESH I F—FARIBES KFFEZRMRI], (IME
BHEEREXEN(2)

EERN, 2014b, FWABKIE, FARAPRIBERERIMEHEJ], (IMBBHLEE )

EE, 2007, (HBEOEZE) M, JbR: HERFZE R,

EaI. XIHE. KEBES, 2012, XEAEFIRPBLBEARTIN AT, ( BERWEE ) (6): 44—45,
EFC. EEW, 2011, BESRAFREBRFWRAERAFTERFRES LRI, (FEHFE) (5),
XIS, 2014, “HIHIRE—SARRIRIE": MWEXFIMNERERFIELHZKY], (FEMEEEN(2)
#EF, 2010, EAPTEFRE: BIM. ARS5RER], FEESPHASHRIE. ILFINEBBRZE,
K¥FE, 2014, PBLEFEAESREDT WK RERTHRAMRI], (REBRIVAE) (10). 42,

EERiT:

MY ZHIVKFIINEZRAREEZEEAZTHT. ARFE: AREAHLETIERE, HF
o Bl ZHADEUTHUXPERE244:302%F, HBZ%: 243000, B FE5HE:

zhenganwen@ahut.edu.cn
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AT EREFREZLFRIESR
A BRI N ELXT R EE

i3S~

safe JUHICARIEE ®EE ARINESNURE

WE: A2 HLNEANTF, REFSHFEL LLRTIE, FAHRSEEE LBCRE,
BRI 5 5 5 AR S o B I B R B P, X B RAE F LT R, A2i% R B EAR
RERG AIXANEANA, ARLBAGRH 5 %5 FEEEEM P ET A, R BAER,
AW BRI SREFRRT & F5ERLHM AT, MUERSFEEFAN KT, REBLE,
424 AT H RS EEEHM. E, K

RN gl%

HN2MMLEME_NF, KEFFRIETVARILE, RELFBEAREENSSE
%&Kﬂ?ﬂ%i%ﬁ,ﬁiﬁm,IW%W%%%%$ﬂ%l%m&§mE$mn%oH
B, BERNBSEETVREBFNEXARENLES ., BB (SEFRFSRET VAR
BEER) (IR17), BRRSESEBXREERSHETLNZOER. Brl, BERSR
HIRMIR T B R MFEREBLTUNEAREESE, RIREEESURANERRR SRS B,
WA HE EAEREFENBMEIE.

HARED | mELR £ LY EZE N H ARAt L pis

2004 F | K EE (ERESZHEOLSY EINKFHARGTE 2010 % 2 iR
(EREHEE) STINRF R G K 2013 FE 2 iR

2007 £ IIE=N

( BEChR ) H ARt (BwHSH)
(EFRR SRS ) IINEFR F K F 2011 FEE 2R
2008 ERpipac
* | B 393 MRt (H#HSH)
_ (EFREHRE) 2013 FEHAR A
2008 oty AT A% Bt
* | hEE (3R ) IIRFEEE | smnmses)

YE: AXET MTBFEREAMBEZLLAERARIE CRIFFRIMEZ WM EUAT BFRRRR
A MR BB AG ) (RS (2014] 34 ) B9 MR
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BEERSRIEMHNNEY X, MHEHLMSHR T EZHEHM ( LA ——52 ),
XRBIEARSRIBL VB MEAREN TIHHER, BEEEREREENL. BHFRELINE
BHNEZRANBRUAFNINE, SREBFMTATHER AXMURSGEREH (EFREHLS
(L3R )Y BMEANR, HRIZBMPHETEE, REAEXEK, USHE, SERRN
FRASRERESHLFRERBMNRE, NEEFFRIEFMNKE. RERR.

= XFRIBEHMREBEXEHAS

FE—ITRES—NEWVERE S, BROAXHKRESE, RARE LIKIETEMMNR
2, ERIIMNFZERNBEMNRERET —EN S, BEEEL

B RENSRAREZWBFAIREZRFZNR, hERKEE L ZImFE 4 AR
EMBRRM, ZHEH (2006) Ak, RESEVMMNESR. BMERFERTHLTEEN
I, AREBFRERENBSHEAMNRSEE. FEHIMMES SBREDVE, FH—EH
HFER. BR. BN, £%, §5EFAENEEEN. IR, A, 7E5ER, RBSR
SEMIEEN, ERABELXEEHESFNARTHAR. £a—EBX L, #MitER K
KM ERERFER, REFFEAXERKEE LEWEFANFIFTHRANFES
MR BIEMKEE (2009) IAA, MRS T —ENBFEEN, MUARFRERREZED
REHFLH, MEXRERTNIESHA, BAEMTHERETE SKFER—MEIM, Y&
FRFRENGE—BERE,

BEMMBER—MKHAMBEN T, ZELBERFMNER., EE R (2008) 4,
B E—MERY, RBERSUSRESHEHE, VRS TNEF, HUHTRER LN
FitMFIE, %R (2000 ) AHXEFRE, —EBMERBERSITZIAT, KT
EEFETVEMMR, FEMEEEMEM EEIEHSARNEEMES REMNTREN
1T, XEEEMESELNERNA,

HEREHA%EZE S, Cunningsworth (2002 ) A, BAHEFEFIEE 2T E Bk
MM TIE, AMEZEEMNERRE. #FENFMER, MEFEZERHMFEIEN
BKo EBEHMMIEMBIA L, EIFE Widdowson (1999 ) Thh, BLEEFTAHTIES
FIEMEFNMRIEABRANAEL, BAEBSHFNENEEERFIEEALMEER
REAIBES MRS BN EFE S B BTN ESSHHL,

=. XTERFRRI LS RIERBTRESHEXTHTR

EThEANNETERR, BRXTERRGESHELXBMBENFATRRD, =
BT NBHETHOTR, RAFETANT;

L. E/NES (2005) $Bith: HXBHMERK, MARFE. ZREMONTELR L2Y
RERXHMHEBREHENNL, RERSEERENTIEBERRS, BHAREEE
BB RIS, TOthAEPREXNRE, EXE W& REIRHAEATH, B
{EFEES LAEBHEI R TE, MTREABMEESRAERBEEE L, BLARNERA
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BAGRRTERE, ARITRE, FTREFARZSFAFSRELIM LR ENFAM, T
EREHRBIERLPRXBMHATEARRERE ZLSRIEEM, thigH, F08M
AL M. stM. BEMMSSAMN. L, EURSBEMELER: (1) FEER
BE ERUESERME, (2) BFBEERNIRER, (3) BMHEE,

2. BEETHh (2011) B BMPERHFHEEARBTLEESY. ABFHFAHR. RER
e, RBEFEAY, BEFRIBKFRFRD, REBANEKA: (1) BERRERSH
MEZSE; (2) MRBEIREPSRTEINY, REDIRMAFIEEFEEENAE;
(3) HENZIESBFWEKE; (4) BEXRNIRSEWRIEKTE, FEREXREMHERN
FEEFEAEFITVMRNRNES T W REKFE.

ZEFR, WAMREGXNERR SR SIERBM PSR L RIEL T 5 X 1T
R, TIREESEMPHIBESRE. RHTLMAETHE,

M. #HFhagEE

EEZFENEFERRSISEIBRERTE, ZEATHERSE (2008) HEH (ERA
HEEY (EBR ) B ZBMLIRERZRM, BEEAERFEIERPEZNGFE LM,
BEDIRMNT,

1. TUARBIRA, ®RERHELE. 1) TUERBRENESE, flM, BEMETINER
H OFRS| “VERS ( voluntary export restrains )’ # “restrain” 2113, EXRBIRAHT #A
18, M2 “restraints”. % 20 T1AYEFE “Uniform Customs and Practice for Commercial
Documentary Credits” FHBE% 7 —1 818 “Commercial”, ¥HEHEFT 2ZEMIERA
(EREGEAIESE—IRE) X BT, F87NE 11 E S “passing of risks and costs” F8)F
“The general rule is that risks and costs pass from the seller to the buyer once the buyer
has delivered the goods to the point and place named in the trade term.” F9ZE 29 “buyer”
NA “seller”, AABRYNEHMEAMETEBILITHTRE “L777 BEYEREEM
mEEO, 2) RIEEHERTIE, Hlal: BESS R ETANREMENE, TUPEEER, F
— RIZE =4 “Ex Works Departure ( ...named placed )’ F4Y “Departure” Mg, T
T R BEHNEHE “Ex Works”, [E#f, FCAHH “Main carriage unpaid”. CFR ##9 “Main
Carriage Paid”. DAFH A “Arrival” &N M, E88ME _MEFHNILHRZARES,
“Carriage Paid to ( ...name port of destination )’. “Carriage and Insurance Paid to ( ...
name port of destination )’. “Delivered Duty Unpaid ( ...name port of destination ),
“port” EB A “place”,

2. WIBIBEAEIR. RIBEBEMETFTERXFE, APHEF/LABEGFEREHE
o Blan, 2T11.1#, “Foreign trade refers to the activities of exchanging of goods or
services between a country or region” H1HJE — 4 “of” N £ %, “exchanging goods or
services” A B BMIEMM “THREIWRS" AxN. 850 1.4.1% “The tariff increases
the price at which goods are sold in the importing country and therefore makes them less
competitive with locally produced goods” HHY “with” 1% “than”, EAEFEERILH
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EHAFREEM T RNTS AR, MEERRAERDEFEANEERERE “less...than”,
FE 111 25 24) “The surpluses produce should then be traded” A HJ “produce” i%
A “produced”, fEAEBEIBREM “surpluses”, F29T1 “Enquiry” HRHHKRE—H
“We look forward to hearing from you by return” gy “by return” NiZ% R, HEEE “hear
from” E&, %$137717.4.18 & 8 “Rail and road is now responsible for a high volume of
business” F#Y “is” B H “are”s EA “rail” M “road” BTEMARMZTBETR, Arid
BZREH.

3. JARITE, 1) REIFRNEARY, SEOREHBANE ), ANTWFELE
BHFESINR, ME23TTETEFBEI/NF A “Which of the following is considered as
international trade? A. Selling garments to Hong Kong. B. Travelling to Japan. C. Buying
a camera in Japan and taking it back to China. D. Exporting bikes to Japan.” iXi&E#Z4E
ZEZENERRZMRNER. RAE, EMBMCETMATA, MBEHELORSH
maFhEEtV, REFESEFEERD, LOBTFEIHARERR ZHSERE, BRI
MAXOREZEEBEAER? REPFPE—T, BNEAAPERBEREETENHL O
eEHFENINEZEHEN, 2) FERNTERHHNERA—B. ERTEMIREIPEE
BHRE102715.10.4 R E5/NFABIEIN “port of importation” FIDEINF A “port of
exportation” XM MEE, EMNBETFTHNRZANIERE, NiZHEA “port of destination” I
“port of shipment”, FEMIE6. 7. 8. 9. 10, 11. 12, 137014 FIE T #RH I E #E5)
B, 3) IBH—ERFHNPEHEHEIR, F55TUE3/NHA “_ denotes a quantity
of a product that is offered not on a particular quality specification but on the basis that
is equal to the average quality of the current crop, recent shipment, etc.” Hf#J “quantity”
NiZ¥ A “quality”, XEBMHMEFAQ. ( RFFHYMR/ KRB ) S, %124 1
287 “Under ___ character, the ship-owner only rents the charterer the boat.” 1 #Y
“character” N4 “charter”, XIERAFAYE demise charter ( JEARFEMS ) FIHEE,

4. ABFRHARA, RESTHRARRBABFMAIRITHEHERGE, A7 TEEERA
FRMIAS, B, E5THE1.4.1%F “Tariff Barriers” BINEHIES “H O MK HoF”
(import surcharge ) 1 “ZM %" (import variable duties ) X MES, BEMRAE—EH
i, E6TIEXFELE 3N “anti-dumping” MHBAE, RFPK “ft 42 dumping”, %
3171 “counter-offer” HXfF “SEFEiFoffer” AYMEBRIFM, EXT “JELFBE offer”
M—ETid, FANXERSSLREEN, BERERSIEREE, FrIXTFIELRIE
“offer” NIBII—LEBFNE, UFIFIRME, %82 T1HAIBIF “USD 100per M/T CIF New York”
f1, “New York” X BT IMRFAAMELITURT—MED, MAEHEZF 179 TNER
RS FREIX T IEH M B Ao B TA TN, BHEAIEE, FAEEERT, $£113
T1HH) “The 20-foot and 40-foot containers are most popular” % BEf# “foot” B4R
&, KK “20-foot and 40-foot” RFMEEZH 4. WFTATHBADLEHARIFERAR
MiEX 2 EFR T, 5262 1Mk — “{Incoterms 2000) FHJA3 b ) contract of insurance:
No obligation” RNAFIR, X5FIBNHMHMIRANBHEHR. RIAEERHARIECIFH, £
TIRAXEaMEARGEYRIEN,
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A, HAREMR

EEERZBMEARZZEY, BRRELBRABTHBNRAE. BELHREFERE
¥R, FEEHEAAN LA, £, FEERAKLERZEMEREREMEA A9
Mo, BEMEL LM, EFLRILABEMAELT 2013 FEITENFAEES R, SHHED
MAREE, UTAILKRKXTREERE HEFSREBELBMHIEN

B, BMBERFTUKERS, UXP, REEEASREREMN, HiEEmz
£, REEMI—ERAERAFENEFRRZLSETLMRANRSMESRIAKE, 81

WARIEHE. BI04, IBRIT. RXCFREF, BEA: 1) BVTMLERBZTEER, WL
MR, WMEEHTE, MERNREH. AFEHERER "B 2) #NERIERNR

B, BMERAESNIBHTHE, BUREEAE. BRIEFET R 5 S0 FEER
©o 3) EFRRSXSZHMERE, FEIFRFENZLENEMZHNIRR. JTERBERNE
THAIRR, BEFE, B8EY. A TUAIMDFENIMIRFRBIEERAGE, ML
ROXRESBENEETHUN. 4) EATEAN, FENRXFTEIFHELRE, WX
BB HITRNEN BEN -, HIRERIESRAME. BEAER. MENSE. £
TR

R, HRATXNBEM B BNRERTLEE T, ZEE, HRELIEMEEHRNE
YA, FREFESENBMRN. & HBHEHE. BREh. 1) RESHEENRTE
B, RENRBMRIT PR SIE. 2) KRB BEMDIRFIREF, SENREE
BTG, 3) EESKFHEMRNER, XEEH. FERUERFRR SXSRIXBEM R
ok “WEEN” TR (RASFRFENEFREZXFETLHR, NIARRSHIRIRIAK
F)o 4)EWEIEBMHARTEETANG], HRHBEFRIEXBMRE, Tl “BFEE"

RiE, BMHERMERITTXE “HAL". BMNEW, BMELXBREEBTEE
SRAINIZEE XA $E. LT, NNBMIRFETEG. FEFGEF, BER
TV TEESSTHAE RS MR—ABMAEHIRIEBIRF BIRWERERXA, RE
HIRH B —ER T MEBETZMSRIKIHERN.

- Ky
VAR g:'l:l:E

IEFEREE (2013 ) AL IMERIBERIIBMEFHME, APEERT, &%
HEHEZENBMOER. BVNBERENKFEEXRIBDNHAE, 2ENFES
MBRAFEHRNRE. BFAERMETIE (2009) £ (BEFRFES BT W ARHE
BR) (A7) B, BHBSFRIELT L EAERARIINTEREAT). BEANEREAE.
SENERFSMIRERE, ZREF. EEMAFEFRXFRNELMAMEL, AER
BMAXEFMEXAZRSABES, EEERKETHRENETS. 2%, 2. £
. MEFTHENESRBREAT . ZNEFNXAFTEAR. B4t HEEFETEHNHLR
B, EEFESRENBMIENZIE.

THEEFRRHRSRELRBMERE L, XIRPHFRIELTVENNERITSEEL
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o MNFE, AMREBE—ERE ENERNEREHLSRIBRBMNRES ML RSB
BRI,

Z¥H ik :

Cunningsworth, A. 2002. Choosing Your Coursebook [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language
Education Press.

Widdowson, H. G. 1999. Teaching Language as Communication [M]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press.

BRER. £33, 2009, Bk (SFARBERETLANBZER) (H17) J], (hEMED (4):
5-11, 21,

BRI, 2013, GEHE (ZERB) (FELITEREBERIIEN ) M, BE. EEIMEHE LR,
BB, KEHE, 2009, FELUWEMBRNEMSHTI], (SMER)Y (6). 63-69,

EHN, 2006, (FEHERIE) FRAEANBEMERERSENJ], (FEIME) (5). 45-48, 52,
Fisrs, 2008, (EFREHESE) Ml HiM: HITKRFHEIRIE.

Pt&s, 2013, (HHARHEE) Ml M ITRFEH AR,

F/NBE, 2005 (LFI), EFRRSDESERBMERBERP MBI, (ERZLERE): 25-28,

B, 2011, WITHER (ERE SRS ) FENBBERTRARJ], CEELFmRER (SR
HBE®IE))(6): 66-68,

HIEES . #ME. BRARK, 2000, IEEMEARNS Gt B TRIZOEHIE) (1, (SMBEFR) (4): 40-
43, 51,

FERR, 2008, (SMEBMBEHIRNORTEMR) M. L. EBIMEHE MMM,

EE T

S TMARFERBAZBRIMERFIEWHIT, ARATE: FERIEB, it TNHTRTXEEE 125
60155, HB%%: 510507, BF{5#8: harrydylv2003@163.com

BEER T HRIMBINBAZERFSRIBEZREERR. B+, BRAR: BR%E. TEHFE. BE.
200311121 @oamail.gdufs.edu.cn
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=1 PjBL1 L‘I'IE-,L,JFIII IR
B0 ESP BB ISHIS

XN F ORA%E X F O F OREHIR

WR., AFREGTATRES KGR IRITRA TR, REZTAR RS EELME
E A PBL Rk s A X . £ M. E5% (AR ). RN HA s Fedk 3k
PEHE 8 BAFE K,

£449 . RBAEFR. R4 TARIFRH T A, PBL. ESPREHKM X

RN gl%

5% ESP ( English for Specific Purposes, %[ 1FHIRRIE ) MENRBERH, HXESP
BMOAREHTIOE. BT RAUFBROKRZEELEMEZ RN D ESP X EFNEERS LR
BH, ERFR MR GFRIET, AEALRT2015F7 BERREARELIIFRA S
ST “2EBTHIFSRITHENR” B, BIS5ERGVRTIR, EMRANT HEIK
HIRMORAUTR. ABRNETZR R —FPEVTRELRBNENER, FETPBLE
SRR, JKRIERNE R A ESP E M 2 E

=, BRSMARIK

E %M Cunningworth ( 2002 ) 12 H 7 ESPIERRH 0TS EBR, SFEBREBR (A
PTEIERRSBEINZIRES ) FEITK (T EIERRFTE R AERER
FEEFNEIIR ). REF . EER (1996 ) RERBEBFIEFFTRKIZITES, T (2002) 12
M “ABER” AREHITESPHE; A& (2012) REMNRVFERABEHITERESPH
2%t $%18 (2015) REFKEESPHARFBRIENERUETAT HIBE N THE KB
Bz FARILEEE. AARETH, REETRABRNESPEMEL.

B %33 ( project-based learning ) ERNIMARE . BMIRFETMBEZENIAE
( Kapusuz & Can 2014 ). £FMBMTE ) (A 2007); TEFEERIESFS
( Faridah et al 2011 ). #EEFFNFEITIREEIE S ( Mahachart et al 2013 ). #EIRSBEEF
SN (WA 2009 ). NZEIHHNELMW (S 2010 ), Af, WEFEEERESPH

* REBTAEWRAERLESTE: BEIRETEESEHREREMRERBRETNORA; KEET
REHMESME . ERE; KEBTAZEARPVSETIIE . JTTIASFEITESP 2N mMAR
( DUT15RW136 ),
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HOMRAARZ I (EELF 2014 ),

ERESPHHRERALES, TEFREHR, (1) REDRIES, FRAFRT BT
£, BPRLATHESHRLUBE, (2) BELANRD, BRFROEURTSS.
(3) BESE RS TRRUANES, REOFAIESARIERRE, (4) MR

BRI, RFMESTIESIR, TUAMRREA, (5) HAPREEHTY, BHNMRE
X (6) KEFEBIL, SHEEDTA,

KARBETRUBRERAT NG ERES, BB FIERFESPEMERETRE, 1Z
TIRBERRETRE, AFERGEE, FEITRABEHRRE, EESPEFENL.
TEZIIT. ESPEMES. RFRBENEEFESZ D TEBEWRNMET NE.

=, EFRUFRNREIRMEHER

FAFREFREEZSRAALUHATEROBE, HERHETRFENRR, SFRME
BB (U7, . % SN ) TRELEN (TREH. TREENETWMRK
E5RE ) TEBEIR (ARNBEER. ANTERRNRS. FHENTERR) A
WIBEMGERRL (F2. BE. REO. ANN. BRA. AEN. UBN. EX. A
RS ), IR 1R

1 ETRHERROREIEMENER

ETRAUBKRNRGTIRITEHER
RIEHE RIF AT E AT LAEXER
FIERE S | BT AR ERETE RGN K. ARFRK
XTEA#&'&%%EL THEE. RERMHH

\\\\\ BTV EENSE, ®itRETL TR
SEe | BERMATLARXRE, KMEEY, BHER
iz A 2 A SRR 4T L 4B 5% 0] /R
ERTHEI, RiLEiL
W i5t B8 SRS W R S AL SR T R
BEXTPTIT AR HTONT, DRARMNIIFHEFERR
BRI B RIS R TR R S
BRI BME SR AR# T B ESE
Fikfeh | BEBELEDR, FEEW, BERARHEREABENES
RBEBA XA EF =, WESHITHENAIEE
ME—RGTRIBAITIERERE, EFL. KF. BHP

LS
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ok
Be
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Rit5@R | BB EFTRIRMIREFA9ER Y
TR | AROEN | BEERGITE (X, m5EE)
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RSk | BEFAREHLE
A RIGEAFTFRFEAFOEE, §AEBHRRTE
| mRER LRSS RS TERE
4R35 %2;3? BRI SR MATRIIRTHRAE, KIEFT
AbYE BAARERENTRBES
RES FFF IR
BEFIEED

B IS EB FE IR S S E S SIS SRR

M. &FPjBLigiHESHRHMBERHXZWREEEHiZiHIE

AFRBIFURARABRAONTEREE, XA “BH+35° NIEFIERITH
M, DRRR—ADILBUHRARBBMERER,
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i e I
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H1 ATPBLETEAFKAER R RKFREZBHMZITHA
4.1 RETERMZIZANRITES—PBLER

PjBL ( project-based learning, Ml H % >7% ) #3820 tH£2 90 FERFFIANE, UFES]
FEHRFL, I MMUNAMERRBRETIREN. BFRNKEM DR, BETERES
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KEA—MTHSEBEFER, BEFREIRMPORMUFTR, PBLRIKIREREF B R
e TRETLRNEFAES, FEE5RATERXTE, BELEmEkLINIRER
FRo

4.1 BREREEMEIREAKLE

ETPBLERMRMT R, RARIEEMEREERNBD. E—H2ARMIER
5 (EHiR, SR/RBMRGINEIDMEEINGE ), iLFETBRRATVARNER. 17
WEEURBRMAFAERIAT . ETEHDARERIBERY. MRFIMEZEL AB)

R2 BUEEBMRIINSETER

L BTEM KRR BFREE | BFEIE
Unit 1 Knowing Outsourcing Industry | EE#ARE R | BEERE
Unit 2 C"mm“gif‘:;‘l’l:;gs"ﬁware SIREENER | w6l | b
Unit 3 Handling Clients BEMEX =8 ANDBFE
Unit 4 Managing Meetings i RI% REWE | @ HREE
Unit 5 Building Teamwork ZIESER | SERIR bRk
Unit 6 Managing Time in Outsourcing B LR 241 Rk
Unit 7 Solving Problems ZLERER | 2—R= | BREFE
Unit 8 Understanding Processing ARMIER | B Wrist %
Unit 9 Meeting with the Future EXIEie RINEDR | BRBFE

4.1.2 BRERBEEMEIZAIPBLEFE

PBLIRI, BRI ERIENRARIERDIRIBMOEHE: MENBEZNIME (K
fr+308 ), BMETHNMESI/NATMEB. ALKRATE. AERBESEMAIAE. O
FHE. R#RWME. EBEREMEREERE,

B2, BERFENFAMRARAL, EH— 0B (FIEFINBEBERMG ). B LR
F (FEFEEABEREBRAN. ®IT. BE. KA. FRRESNHT, FxREXK
BE-AUTHEETE), AREIRIIERNIRRE®M, RARERRE, S HRRHA
FERWICIRA CH TEIRIFTMAR. TR, MNERAAKY. BADREIGIE. FE4HH
W, BERAAEERX ENIHEES.
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(1) MEEEFHAPEI AT BT
R3 BHHEEHMOZ AT B KT
TR FE TR B FEER—IE
Unit
AAREBITH B R
Objectives
N . .
Task 1 Lead-in 1B EE S
i 5iH SR R
Listenin A, N4
Part One | Task 2 g T A E m‘ .
Activities R
Speakin A SkBRid ..
Task 3| Poacng EEEEN e s
Activities mB
Task 1 Readingin | Urijt. MERES. | AERES | XTEREBEEM
Part Two Depth TFEB4ERE 5B BX
Text A After Reading BRERE | OHECERN
Task 2 438 o) BEE )
Exercises R =] E53:14
Task 1 Expanding Your | BT3¢, &S, | ABEFRES | XFERERMN
Part Three Horizon TRE%RE BFIE =94
TextB | | ITBusiness %ﬁ\@ﬁﬁh\@#%ﬁa FRBEMLE
i
Writing TREBYRE L A
Part Four Performance | B{EfEf1. T72 - _
Writing Task Review BYEge HIRA st
LHIHFE | BiEOH, Wx
Part Five | Task | Case Analysis TiEE%4HE - .
Y ; A B 12558
BNFE, EXRUABRNEA, EHR—MRENFIE ( REBEBZINHERMSF ), IEGA
WIBX e BTRRERRN, EXREMNRATEEHFLRECHITERS,

THEHME—BTHNEDTRE B

Lead-in

Unit Objectives

In this unit, you will be able to

Understand 3 assortments of outsourcing categories;
Be informed about outsourcing in China;

Produce written business documents of accepting offer.

Fill in the following chart with the items in the box.

Know about the definition and development of IT outsourcing;
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(5:3%)

1.Reduce and control
2.Final agreement 3.Program closure
operating costs

. Main factors
Main reasons why .
. influencing successful | Outsourcing process
companies outsource

outsourcing

Listening Activities

Listen to the dialogue and answer the following questions.

Roles: Ms. Xin (new staff), Paul (department manager)

@1: When is the lady expected to call her manager this afternoon?
A) 3 o’clock B) 2:30 p.m. C) 4 o’clock D) 4:30 p.m.

Speaking Activities
Please follow the pattern and practice with your partner.
Comment/
Question/ Comment Filler Response
question
I haven’t seen you around What do you
Oh I've just started with IBM.
before. do there?

Text A Reading in Depth

IT Outsourcing ( fi§ )

Information Technology (IT) outsourcing is the outsourcing of information technology...
Text B Expanding Your Horizon

How to Leverage Outsourcing Partners to Enter the Chinese Software Market ( ff )
As the global economy slows, many business software companies are seeing fewer sales...
Writing

Acceptance Letter ( fi%)

Sample:

Dear Sir or Madam,

I am pleased to accept your offer to join IBM Corporation as a senior coder. The ...

Case Study
Benefits from Outsourcing

Many organizations have decided against outsourcing because they believe that foreign
service providers cannot provide comparable levels of service with that of local service
providers. Indeed, Dell decided to bring back in-house some customer service activities
from India as it had received complaints from its business customers about poor service
from operators (Ronan Mclvor 2005:13).

Assignments

1. Suppose you are the manager, what are the possible difficulties associated with

managing operations in distant locations?

2. Can you list what companies are benefiting from outsourcing?
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O BEFIEE

FAEREE, FAER. ME. SWEFEINRER, ROREUHER, TRE
MLERAEX B CERBXH, EFEGHFIRMER.

© XEHiFRE

B, FEZEENERKSKILERE, ARBINESEFNEZMR. BiEEHR
XF. \iE. REEW, $5FE5H¥S, BTACHIERSE, MARAXERAE=,

® REEiE

TETERWLR, BRZANRAFGETA—UIEE, RIRTLE, DIZBITEL
2, BIRT AT, XFMRE, (BT FENIREN, ARTFZENFEIER,

@ ZHIIE

B SENFMRZ L. £2FRMN. AT RNBLENR, FELRBESHEEIEH
BRI, BERNEMER. BTEGA—DESERMBEHNT, M &ELE,

4.2 MAEEHE

(1) RESIERIFREDH KM+ RIF” PIBLER
R+ RIET B BRERRA T IR EE, BEERFEERREEITTER
MBS NARES . WIPSNERBERERY TRAEERAE, HAEBIHMERMAMR.

T4 KEHNEIFREMN WM+ T PBLAR

o FEETTNds

- —Hi- > ] TEST.rar T
BIERE | B = : - SelooomE
RFRME | - S Laupe fe e sl s nieaf o
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(2) “8x# + FiE” PiBLIIB M HRAA IR

BRMHRZEI VIR, ZRMEERUFTE, KRFETRIE “BfF+3x
B WEEmIT R, S%5HR, NERERKE, FATRESMMHIREFED; FETH
BEINEEZEMBEARRE, WCH+. TERFRE, WU RIFRITHEXIRE, BA, —
PMENE R BRRLECQTHIME, H—HBARNTIWRIEAPPSINT EEHFRIHFKRE.

4.3 REEEMANIRITREL

AR R SRR SHIEI B AE: R SRR RS0
RN, EMERNETREORIE, AN S TRERENENSIN
it

(1) BARSERRN: KRN

ERHRBENENIE, RBAEATURNARUQESEH, DHE. AAREE.
BEXH. [ FRUBBE FHER SRR, TR BRSO E S R
MFEAR (RBAL. BEENE ), FABTERTRFOERLR.

(2) BARBRREN: R, BFME, STAMTELEY

ESPRMRHMGHE W AMREE—RNRGM, BELEEERE, BEHE. NFR
R, EHILE. GRS, WRESREEG. BARKEET. BEHRHNERRFANS
218, HaMBIE. BELFOEN. EHASLABSTAESE: BARE. SHL,
SR, AR, ERMRNREE. RHTAREEE BEPIRG. BERLRE. B
B MANEAR. SREMNSRERHS, HIFETE. NAARNAHRIER, %
AL

4.4 DREF, BB RGN

RRERE, BN 162 B - FRRATV2ERTTRBENRRSAE, SFQDEE
EMFK. WEEPEMBEIENBAZRIEER (50H65 AN, KPHITAN), EEXAH6
NER: 6=TLBE, 5=ABEE, 4=-ELXRE, B=F2REE, 2=FAXEE, 1=%&
ARR, ILFERBEENERRKLEBCSEMANNKHK. BNEXIEDAHNFIHEERR
FiBid4.0, SOHEIEHE (1.3.6.8.10.11.12.13.15 ) HEN&#BiF T 4.0, TN, SHAE
MEFINABCHBEGAER, SMEIMEMR, RETREMINR. TRIENFRENLEENE
FriRm, QIFRIR. BREBHEMBFZIEN. BRSNS . AAEERHFDERE
B BEMD LR BEMDATRE Nt FAGR, K9HMEF3.9.10.11.13.14 FFEEHBIL T
3.7, HLERME, RHTEEMMR. EE5FERIREERATRENE. FahFEI6E
HAEERNFEE S MELLT VEBSBEHATERUABAEE NS Frigsd.

HEMBFIEBFREF, RNEIARKLANT E—RFENRHKARE, BAZGERSE
Nozawa BIZIRBESP R HE, B HEZERFENARFRTK. B, RELEREZE
KFEHTIRR, B MEEBREEENR IR,
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BARENK | $DiEAEH S ERE FF 354 FikHE i%ee
BERAEERE | REDTEESNESRY | BEFEESAN | sEENREE
S BB
&) F’ff ;j; SRMEE | —RERERS | BT OS08 | FLAEXE
o M A BRI E AR gk
REEMIOER | AmER BEFRTGEIE | BEEIRERE
L\bu, -
L TR EIRIE | BHMHRE :’Egiigf T | HXE R,
Fscas T AgbTE ARAB A
BEEEIER | SPEEE | SWEIER | £RXETR | Se%HhE
B | TIMIRE. 1T | BHRE. | RSUENEN | ARENET | R4
Ak &F. i | HIREASE AGE: EE N
B, &8

AARBETRAUBREERMG T RIFNENER, FHKREZFR®ITUPBLAERIES
MRS . RN IORRIZMSIEEM £, 847 PBLARR T2AEMBRIIKAL
AT BIRRERR, RAPBLEXAEFENMMILAMY, EBRFRGTVFENEERES,
MNHEMEWVHE -ENELR N s, APBLERILEKF, ERXIALITESPHRBEF+
DR,
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Basturkmen, H. 2010. Developing Courses in English for Specific Purposes [M]. Basingstoke: Palgrave
Macmillan.

Dudley-Evans, T. & M. J. St. John. 1998. Development in English for Specific Purposes [M].Cambridge:
Cambridge University Press.

Faridah, M., N. Mufti, R. A. Latiff & M. M. Amin. 2011. Project-based learning: Promoting meaningful
language learning for workplace skills [J]. Procedia Social and Behavioral Sciences (18): 187-195.

Hutchinson, T. & A. Waters. 1987. English for Specific Purposes: A Learning-centered Approach [M].
Cambridge: Cambridge University Press.
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engineering students [J]. ESP World. (1): 23-29.

Pauline, C. R. 1991. ESP Today: A Practitioner’s Guide [M]. London: Prentice Hall International Ltd.
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Robinson, P. C. 1991. ESP Today: A Practitioner’s Guide [M]. Englewood Cliffs: Prentice Hall

International.
RN, 2012, BETERSTHKRFESP FRERIMLR J], (IMBHFE) (3): 47-50,

AN, 2015, RFEETNASRREHRFLZREROB. BEMES J], (ALIEBRFFEKRI(1): 68-
74,

&it, 2010, WMEFIERFEBERFZHHINBAFARI, (IMEFRY (6): 42-50,

AEL, 2010, SRESPHFIVRHI S KX KEE(J], (IMBBMAEFE) (5). 25-31,

MIEL, 2013, M “FIHLE” KESPEMIESREJ], (SMEEF ) (5): 34-39,

¥, 2007, (EZIABRKENERSNA) M, EKX: ERAFHARM,

XFIE. B, 5%, 2011, RESSHELEE TPBLEEMNATEFRRER U, (B5FTR
HBEHRY(3): 104-108,

X#KEE, 2014, ESPIIEHMAXAS I EIFMERIRID], ARIMNEBRFEMLIL X,

FEE, 2014, MBBFEEESPEFEFMNNAJ], ( FEESPHZR ) (5): 38-45,

Fif, 2011, WHREESPEMRS RNARITI], (FEIMED (2): 75-81,

B®ENS, 2015, BELFFNATHETIHARRBELBELERRI], (IMBEETIY (2). 122-130,

UEF P

XIJF] AREBTRZHIF, HRAR.: TIIRHERERANR. BahFES. SESEHE, @i,
KETEZFHATAXE®REEI21 S KEET KFHM4FF, B8%: 116600, HFHRHE:
mrssu2005@163.com

BaE XEEBIRZFHIT, FRAR.: TITHREEHRFEMR. BF, @i, RETEFHA
FF& X EEES 321 S5 RERE T R, HB%: 116600,

¥ REBTREFRHEE, MRAE: TAREELEMR. SES. FNEERE, ®Bifltbit,
REMRFEAFEXEREK 321 SAEE T KEHRAFFR, H%: 116600,

B AEET RSB, ARAE: TIARKERSTR. B, KETEFEATE
XE5REE 321 SREE T KFHM4PT, HB4%: 116600,
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MTI IR AR T E&1E 0%
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Fhk ACUERIRR

ot

WR.: KIAMTIFI R AL FRRT LEAG EBANT, 547 THBIEELA T LT
EAEM ) MR A SRR I F IR T A S BN RE, AREMIFRR TR PENS
M F K T R AR FH B SR IR EMTIAF R A A R 8iF T RHKF P FAEE FiR
89 IR B A Fe A AR S R OA R A R A E R TR0, A MTIAF R A F A H A 69
REEIFERF EBRRELAE

4448, AR B BF

RN gl%

ARFEER. EAE., TVWANSEBEAT, N2007 FEHE AR IEIEM
TEWFA (M) NEREX206/, HIFFERA “BHE. 8. A2EEAR. EX
EREF—RUERESERERZEFNINTE. BRERIEE. &5 XUERFTENSE
R MR, TYHOEFAS" (2EPFTVAAMRELFIESERS 2011 ), [,
TEMFETVENAREREIRSZERS T2011F8AMA T EITEMN (BFML T ZE
UMREHEBESUEFRTR), NERERFR. ZIFER. HHFHTX. RERE. TUXI
MAMRXEFEAE, ABMFLTVFUMRERZRFRETIESTH. Alt, FENEBEHE
HEMRNFZENBZRHNSERETWUBFATEARNEFEXNNRER, IEETLFN
MREFZFNIFREM, REBRMBAER. BFE. BRLR. ESPHENBEMHARE
FEBLT T TZRN, AREFFEATHNEBEME W AERET T ETMRER.

AXHMIERMEMRREMII I L AR ER B EF LB E NEREEDFTANT,
ERERAAERNZERX TR ELMEN. TENE. EXEFRMNEERSBRRIAEFT
EFAEREIRE, %6 MR AEFIREMIVRET T, EIR S 5 MTI R E R
FHFRES TR R B W,

=« MTIRRENEEENIFTHERKE
2009 £ E S RFMERSHELTMEMERAFREWEML L WP (LFFHE ).

HBENR—RAZER. %, £ 5. FEAIHINEINANEVAEREEETRE
WHIRMZBEZ W AR EV A, RIEESRFANEEEMIIHFIESERSMHNIESH
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BHRAR, FEltRZMEMRRFZNLIR, BARKGERNREEE, 2T Lo5IHR “E%
ERSREK". “REER. "MEMRIEE". "NEBEILER” FESPEBTFRE.
EFESENELBREBF PRI, FEAERBLEN. BN, BERXAHERE
BREXHE. ARSEHMRAFTELIERES.

1. BRIEMLEEERIENIEEE

XTBEANEMHNESBRAEAMERENEBEXRER, EATSEEMIRARNN
TR (AR 1994, X|F# 2004 ). AT RIEUEMNREALAEE. REERBEYW. K
HEREKR, HENEREMARKEENG R — MR ZIENERERITC, ERHR
BXAF, ZENENEESKENTESFERINE—EHER, MzR2EatEMasaes
BXHR M, SRFEEPFLEFLE LR

5] (1) Beginning in 2016, NextGen Common Support Services-Weather (CSS-
Wx) will disseminate via System Wide Information Management weather information
used by various FAA ATC planning tools, with new categories of aviation weather

information generation through the NextGen Weather Processor (NWP).

JRPE: M20164Fi#2, NextGen MIHBEXHIERS RE (CSS-Wx) BRI KRG
HiEEEEFESTMFAA ATCHN REINANIRER, XEFME[KELEAEET
NextGen FI 5K ALERT (NWP ) & i,

EBFELEIT, BRAPFARK. REALEMERESR, EXFEWEEARTLRH, M
RFEHINERFFAMNwithEWFH, HENRE—ZX “generation” 5 “categories of
aviation weather information” FJZHEXRIRHA, KEI “generation” WFNAFX; Z&
KBEFEE “through the NextGen Weather Processor” 5 “generation” ( generate ) [8]F93E
B/XRAR.

BE: M2016 i, NextGen MHEXIFIRRE RS (CSS-Wx ) BBI RS HIE
BEIE, FEETFAA ATCHNREMXANSKER, EPEIERET NextGen SRR
(NWP ) £ EME[RER,

5] (2 ) It is not simply about putting pipes and drains in the ground but about
“public health” through the provision of clean and safe water and sanitation; it is not
just about designing and constructing good, safe and reliable transport but about
providing “accessibility” or even “mobility” to employment and education and about
determining and meeting the need to transport people and freight more efficiency.

Fi%: XFAE2EEMNM TEENAKEENER, MBI T4%. REN/KEMNEE
HIEMRERRIE “AREBR"; HFANRRY. XeMUENTBRENRITHESE, W
EERVIHEENS “TRE", BE “Rait” NEY, UESHHNENHEANDEH
AR Ko

EWHBFEINM)FHXBREEEN 2 EMRERRSEFKRS B AR NEM L,
BB RZEUaRENEREASRPHTEAMER, EXNTENAZRBESFAFME
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BARRALEFIERENNEMER, B TEENENWIXBELEESFRH,

B XFALEEMED THREEMAKRNE, MEWERERAESR. T2HMK
B BARGERRE “ARER"; HAMEBERTNEERY. LEMAENZERKE, M
EMEERLMBENSER “TRME", BERF “Rain”, Nas300NENHEAR
MEIEHH TR

2. EIENDRIERIE SR

REREXAMEEMNT LS., fURNERMFIESRAN™EEARTXRR. A
REEREANTEBMHMESEMNEZEN, MRXABERZEMRATRNKD, EEKIN
HEEENDNSMEZA L, BTFREMFLRIINEIIEXAERRD, NEEBMNTH
EFEEMaTMAREHEENDFMEREHEENDNAAEELR, IR THEEENDER
HEWE, RONSAHBEENEEAEH AN EEBNATHRTHST, ZTRAETBENDE
ERTEAEMINGE, B, EANNTINGES, Bibs ERERMEIXHEEEE,

5] ( 3) Moog has embarked on a technology investigation plan with MOET to

review and develop new drive electronics for use in electro-mechanical actuation

systems which provide for weight and volume saving while meeting the needs of
present and future system requirements both in terms of power quality and potential

future architecture changes.

. BEASIEEAMOETIE TR T — M ARE, FEFTELIMHENET
i, BT ERRBRESMAMERNER, TEHESITINERKRNRGEDERENE
ERNRREMZEUTER KOV BRI RS

B f “which” 5| S EEMNAEEBEELZNEEZEARHE T HEFTIFIE “electro-
mechanical actuation systems” FFREEM, BRBARSITX—EBMNETESHEITEIEN
REAMFIRARR ., HRBRHMEBENDFEALTENEREE, FMESEFXDTFIK
BEMER, EREAERELRIBIEN.

% BIEASELAEMOETH B AR—IEARREITL, BT LHNERNE T~
m, ATHBRESRSE, I-VERNRFAEREEENRDEROERN, BERFLH
UEARKALEREBTIARRBARETATENT K.

3] (4) In the proposed algorithm, we assign fuzzy regions to each categorical
attribute, which can describe categorical attribute in linguistic language more flexible
according to situations especially when the number of categorical regions is large.

R ARHNELT, RNEEIDEBEMMAR T EHXE, XEXHRER
HEL, MEMBREARGERESEXEN, BHIRAEDAREHBESHMNELA
itk

i, 2EBBAH “which” 5ISMEIFREEEND, BN IZMNDSHEAXER
(B W, B16%F ) HERE, EXGERIAHEILT which W8] 5818 A5 XGE R,
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B ARHNELT, NGB DKBUMBOE 7R XHE—k, (3&])
# T MIRERAER, MBRAEARERERENLEN, BI2AED XKEHE L HMNE
LA,

3. MHEMIRAIEIERIEHE LA IR BT

BRNARHBEMEARE, KRMFRMRNER, HESRAIENENE. 28
M. EFMREEN, EEERERER. BEENTE. BEABRESN—F, BHx
BREERAERI G, HRRFEATHAHRNEERSARS A BRNINES Y EE
BMGRDPAFENGDSR, HERATEENENELHTE TENNRR HEEFIALIR
FPTFREXEATHERM, PENEEREREXEX, EANEFMEYRETX
FIRRXFHEFRRE. BN, ATREPZIGAFEERS BRERE, FOXEEN KX
DENEBEERARTANER, BEREL XEEDTHREEN, FHEPIEHRIEL
HHRADIBFIBHRE, SNSSIEEERERREANEHFIIEEI,

5] (5) To lower this loss, foundries were persuaded to make available a thick metal
film at the uppermost layer of the metal stack, where planarization is not required.

R EREXMREL, mEERE t2EEENRELENESEBERMAITE, A
REENFEMAEEER.

FIES “make” WAAMBERERRE, AX/E. AP BEEERY ‘HELES
EN&EEMEEREMATR", RIERBARE, RETRNBATEREESHRES
e REHTEREDT, HLELS XIF “make” ERFHHIIRX, FHRELRXFHHHY

==
H/Gro

B ERMEEXMHREL, RBEILRE teBEENELERI—ERESRER, BAKLE
BEXFEAREER,

5] ( 6 ) The publications also show that today’s widely available 0.18 ym CMOS is
sufficient to give production quality 5-GHz radios.

B, XLERBERP, Y5 ZFEAMN0.18 HKCMOSHAE BUAEFREREN
5-GHz Y TER B o

X BHE “is sufficient to” EA “EM”, BTEMEFRIEATN, EFEA “0.18%HK
CMOSHARE BMEFREFAANS-GHZII LB BEARETLIR, B LASEB/UEERS
M, EA AT 5-GHz TEBMES A", NEEXENEE. RRAEEH, ©HFE)
EESEL

BFE. XLERRARRKE, Y5 ZFEHAM0.18HKCMOSHAREILE]5-GHz T4 B Y
B

=, BESITSHFEY
LT MIIHRELFREA AN PBA AL EHDRRANAT —ENLEBMY, WX
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FHRA

EHERERNOTEFN T REZFIMERBFTTENEA, XRURSFEIEE MIRASERR
RS BIEENIMEB GRS RIUE T A BARRBIESSERBA R B S I

1. FEEESHT

MERIEFEMEMARZTEN T VAT REMAAG, TEARKREETRAR
VA ERETRAMRERMNEET VAREV A, BFTVARKRZ, XEEMFRF
TV ESHNAREANERD, AL BEH3%. MIBAE T 2R “KBETWHEFERAN
o ‘BT WARKFER" AEMELYEMG, @ TIRFIAIMIIEIFEM S A RE
FIFAE (BT, . . B, FEAIINETRAREVERERS —EE TRMIRH
FKBEWVAREVE ) FERMAZER, BEETHERN “TBESFMRS®AN” 1 “—&
HIETHRMIR, EMAEBFREIERFETNEL@DATUNEL, REZF4LEECEREERT
FIFOXBIBEA, MNRAESTIEFRE—ER—FXEA (Nida 1969 ) HEIFLREFEE
HEE, LHRAESTERNE, MXEERRBFRAARRE VIR, FERAEILDE
SMRMNA L

B, PHERNFEREAETHEXEXERS TN, BRTYERENFTFARXS
#r, MABEIIEX D EMIZEEXZR (relationships between constituent parts ), AT
MIEEEHMABERXFHREIEXIEA, SIEBEXRER RE, SEEERELEHN
X K FEIFAB AN ST IEFR AV R (LA TE

HAR, BENERARFEEEAEN—TIBAFEN, BEEEIFEFR, Iz
XIE CERT BFES, IRMMBEESHERANXRER D “BiF <K, NTiZUE
ENESHFERGMNZBEXRERDNT, NRIELGFEMEEEX (the connotative values of
the grammatical structures ) INERE, FTEEFMFECIHARNETIENAN, HAERLE
Er1: b

BN, EREFEENFES, FARRES ANEMFRLDENERALERE, Bk
TFHREIRTNFERXTE, RONRIEL FEXNERENFKETNOERLEFLE
2R, FHFXARAEE. ®RENEE, SRHBEENRASIRARKER,

2. XIMTI FARAE ESP BiESLRERIBF 2N

BERNKFERET U EAEBLRERIFTMSMREPFLRREAER S, £
FERHER, AESPEIFHFERRIEMBE(ZFAES ST MBI AR F R AT W EmMEIR
5h, BIFLBREERTEFZEIEE MRANERE A IFEZERRAER. RAER
MEAEARBNBATERIBES TUMIRNRFE S, ARIEBEL. B HENEES
EAEARINR AL, EAEMTIHRAHFELFETBERREIEHHMESP X AKRIESE
RoA. RETRLZE. AXEHRELXFELN, BTHHEIRTEHNERMRAT BRE,
FAFEIBRTEAECEAMNERERR, WESELEX. EEANIIRSLERE AR
MBS RAEMIANRAE, BROSEBEEMETLERMNIECHEMEXHNERZRNRIR, SEH
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MTIRSRAERSEEIIFLRE WEAD T S BE

FERPESHRSESEMEANFT—BHIR. Eit, BEBFEHET, FRORMSISME
FFEEEEMHENRXEK

A, AEMIHREBERZ S, ZAFEGERANERLIXE. S8, FES
SEREASNNAZ, EatBFRURRH, RAERE DIHRBEARERTREEN, F4
EE TIERNRIE SRR AR XGRS N BN EHEREN—NERES. B
RBENATLMHE, BEAFTERTEERS, EEXRERERXFEIRKIIRMARN
EREESHSRNENTEM. AL, FEPFNNTEXANER. FEMNRARELY
MFNEXEREN. ©@. AFH, FXREBERY]. GEMNEERTNSE. S5it
B, REXIERFNENR, WLEARMaGRFRIE, BRFEONKRRTANE
BERS, TRIESFEBALIREBMINES, AFERKNENEFEHELFETTEZLER
i, KE (BEFME T VA UMRERBRESUERTR) BRENSERETLABEATH
15 BHRo

S 3k :

Nida, E. A. 1969. Science of translation [A]. In Andrew Chesterman (ed.), 1989, Reading in
Translation Theory [C]. Helsinki: Oy Finn Lectura Ab. 80-98.

BEHF, 2002, EHREIEERMEINERNZASIIE], (PEREBE) (4): 8-12,

XFH, 2004, R XENBFERNSITEY], (REREEE)(3): 24-25,

SEHEFETVHUMRERERSZERS, 2011, (BFERLEVHUMRERBRRSUHERTE (£
17 )Y [OL], http://cnmti.gdufs.edu.cn/ ( accessed 27/12/2013 ),

BURZR, 1994, FiFANERFUEMBEXITIL, (BREIMEERFRY (4): 13-14,

FEF, 2003, IRHEFTIBEEHETEMIEASHITSIEY], (HEREEZE) (11): 64-
67,

YEfRIgT

=HxN  AEMEMAAFIINEELRBR, B+, ixAHE: FFERELER. NAIES ¥ Bl
ik, ERERTIEEXFERES7S, EERMEMRKFEINEIEFERT, HB4R: 100191, B-FHB
#5: buaalyli@163.com
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PEESPHR 565 528 20155128

TSRUAIA: BRIF S ANERIE
BN XTI

% #F JUNEE R

BB, BNRBELAGMELALEESPAAR, TR2EFPAEA LB ERE—. RiR
S BEAER . BLTA, RA AR S @, A GUR I A A AR T
A, BRITERE BB H X — RN E R L, BER L AR T EHR
5, RERALEEAEHENBREFTE,
FAE . RAEUR, i, AR REER

= .Ell-g

ErmELEEFELFNXENPEERBANESBHAR, SREFRANSIHE
1. BEEFRRER A —REBRERCIE, EXEFXHFEXHIEPENDR, ~AMXE
BESHTANESR, COREEENEREXAEARBLEEHEBN—LAR, 1t
MR REEIFFE N IE2006 F7& (BIFES5HAR—RFEMBERE ) ( Translation and
Conflict: A Narrative Account ) FIZHIVEIIEARFN A, BTN EMSIBRETHITENR,
ARARNRARTHFESURENTERSE, PRUESER. SHRREZNIEFENT L.
FEEX— RS BRPRBROFRES, 7@ 7HERRAONE. MSRERERE, R
XARFRBOBRANEEZFEAN, EFEENNFTATRIRNENERHEE
A, M4 R B AEIEE O EREZ I,

= BRI F EEFERIEE
1. TEREERMIRER S —

XENLTEREFRNEHET ( B/ 28 ). Wi, Wik TR, WA, %E. 2.
SRFENER, EARREXAF, FREFZEANBEZNAE—HNRAR, DHHKEX
2 “#]8” FRJi County, B HIF AL Jixian County, &% A% AL County Ji; HH¥ “Z
" AL the Tai Mountain, 7 HYi%¥AY the Taishan Mountain, &7 f9i%¥A{ Mountain Tai 5§
Mount Tai; ZEARBRRAR, “AGH” 9 5#F T Lake Tai. Tai Lake. Taihu Lake #Lake
Taihu, FFLbZA, “ZFrEkd&” #HF M Lanxin Railway, 1B7E 5 —hiRA #2582 FRE
“HUPEKES” X% AL T Beijing-Shanghai Railway, HltbT] 86 2 FRAOBIF IR B S —1x
A, EAAR—EFEERUXURBRNRANEBIR, W “SURKE". “EERE” XHEW
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= REERNIZEX A &% ( Gaoshanliushui Pavilion #1 Huagangguanyu ) % 2 &% ( High
Mountains and Flowing Waters Pavilion #1 Viewing Fish at the Flower Harbour ),
$H3xt R, BDANBREEREFNPEROERTE—NTE. b, HH ( B2/
ZHE). W, Wk R ARDEEE (0 “BRVL” FALT the Pearl River ) 5, H
T REEE, W “HNWL” FiZF A the Jinggang Mountain, M BMRZFHIAE—
F, —REBTHRNF, b EXIREIR “&12” ¥ the Jixian County, “ZEll” #FAY the
Taishan Mountain, “A#” %5 the Taihu Lake, “3¥38” i%p} the Bianhe River, FE
FREEFN QB BAR— BV (E S A9ERR, EBEFEPREEIISHNERFSL, B “SPHRE” &F
A the Beijing-Shanghai Railway, “=#T##” ¥l the Lanzhou-Urumgi Railway, “Ii#
EE®E /A" ¥ Al the Beijing-Tianjin-Tanggu Expressway, “Ri@=i®” %/l the Beijing-
Fuzhou Expressway, :maZHRNEN T SRNEFERmE, NiZFEFFHEEREREENX
FIER, IBFFENEE; IRFAFHESERAK, EAHAHRIEEREER, WHEE
FiF, BN EREERESRETS, W “Fi#”: the West Lake, “EiFIE":
the Summer Palace, “%%£ 4§ ”. the Forbidden City, “ T {# L ”: the Thousand Buddha
Mountain, “ F Y J~ 1% ”: the May Fourth Square, “ X ffg # 7. the Giant Wild Goose
Pagoda, “$#&#%”: Drum and Bell Tower %, thELRRAFERNEH, W “FARFHKE
#)1E”: the Xi'an Banpo Museum, “fJES". the E'pang Palace, HLH SIFBALF, 0
“lF+4": Dragon Well Village, % dragon—id5itEEEEFEEXhHENEE, B
mEXd “SURKE” 0% High Mountains and Flowing Waters Pavilion, BB
K, ERpfEtthFIEATEEEER, BINEFIE R ZF A Friendship Pavilion,

2. FiEAE

DFHEBINRENREHRZHENIE—ENEEXRAFEEMERANER. Eiit,
HNEXEEZWEENAFEEENEENIER, KEMITRETE RS (J. Swift ) ERK
WESXHENXANIEH ., “EREM AT EAEEMNE, XHENARHWESLEX" ( Proper
word in proper places makes the true definition of a style ), BS54 (2005, 47 ) thif
o “aRREmR, PMANRRENEX, BANEXAARMASE.” RiFEE—MLAM
REBAVCR, XA ETEEIFEFR AR B A0S S IF R MR & R AT 1T B MMk
WAETEN, RAMAERRIREPRIZEEEEAENIEEEREINIEE. XREWRE, EXIER
HXATIRRERETR, MZELINERFXANAERR. T2, EBRELREXAERE
FEEARY, b, B T REE" FHhbroad visitors, Y “fEEFERAN" FHflowers’ fragrance
attacking people, ¥§ “15E& ## " ¥ A full of danger and risk, ¥ “& NRESR” FH
forget about home, ¥ “IEZEFRE” F %4 prolonging aging process &,

M EHRIR B AR ENFNEEF, RAERBEXNRILSIRML HE, BaeXERR,
FEENZMEIUTILR: B, EXERESIEE, MEBRPEFSENNRE, i “2
WAEE", bl XXM broadislarge in area (B “I~i@” =& ) 5% wide in scope ( &
‘B2 2R ), BElttbroad visitors BFERAL, RKHAa large number of visitors, FEb
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MAXENBRTRNSER “GEKE” X—FE, BAMSKEHIZEH green water chain
5 green water belt, SSfR EXFFFIIPRBEZERE] KL —@EPERINEE,
RAEZEE chain Mbelt AEXHMER. #XH “%” F “B” (“247) HEE, HiH
XERBKNEREESER “@” 3, W “BEFHK. “FULK &, BERGEAEK
H97EH —A A green, KR{E A blue 5 Efth—L48, 40turquoise, HIL “HFEKL” oF
B blue ribbon, HX, FEFEL FILIBNRIEME, FRETEREMRHEBNRILT
X, NMEBEIFAEESALNE BN T DELRXAIEMKIEA, b EXXh “iRbe
R ISR R < 8 F adventures #l excitements, $£=, B%BEIFAHIARERD
ARAARNENERXEHTIERNERE, AEFHTEE, b “HEEN” NERER
EEERKSIASEHE “RE” WER, PrIXNFEMK attractive fragrance 5 FRIE1Z 1T 7E
FTIXHWIEE EEFERE A fragrant, ¥ “EERFE” TBEANERELN “BREE", X
LT MU A4 delaying aging,

3. {EIXAEIR

HEBEERRTTE, PEXNEFNARE MR, ZIEUFENH NIRRT ENE X
5, IBERARH. XEBEUAENEAMEARN, FAZBEXNHY, —FMUik=z, &IE
MEGRE, EURGE. WEEZENEEERSEHRPHIAMMEELER. XEF
(2002) EERMP, RFXAFIEEIRIL16.3%, ZHENIBTHRBMNE61.8%, R
ERMN G 20.6%, 1FE NEDFHIIEEER:

(1) RHBMMBEKIAI7 RE, ARz &,

JRi% . The earth fissure in the Tianjing Gorge is 37 kilometers in length, where is the

longest fissure in the world.

(2) BRAZXREHY HZR (BEER), BEEKR, BEFK.

JR¥ . Especially, the fantastic animal show—the animal parade which you in will see
the majestic-looking King of Animals.

(3) FREERERMELFRZE, KKOHFEE

JRi¥E. Because of its location that sits between the Mongolian plateau and the North
China plain, Zhangjiakou easy to hold but hard to attack.

EFRBF (1) F, EENDEARFEREIR, BiawhereIERMMNEEFE1H IS
fissure Kiz, FEXIRHB A The earth fissure in the Tianjing Gorge, 37 kilometers in all, is
the longest fissure in the world, NHEAEH, BAXNEMLLRFE. 6 (2) HEXBR
RE—4EF, MH which you in will see the majestic-looking King of Animals F5;%51%
EERARR, BNEXMNEEBHERXAEERIE, FXNHA: Especially, you will enjoy the
fantastic animal show—a parade of so many animals. ] ( 3 ) BBIEIBDAIE XD its
location that sits..., F¥&0REFNEEN, A TIHENE, AIEEERERENK
INE B, BAMZFER B A Located between the Mongolian Plateau and the North China
Plain, Zhangjiakou is easy to hold but hard to attack.
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4. FXITR

M5 (Humboldt ) 1Ak, BEAXBERERS, MEFINMINGE, MEBLFRAX
B, FEANEZA. EEW. EXFEL, AAAEEE. EHE. EFL. PXXHRIES
BREAETHPEANRYE, AHHEFRFHTHARELMNACMNEE, FEXLHEE. HES
R, TEWB. DTEEBNFHE. BR, BF. Kn (2005, 22-25) 5, EMMINAEE
H, 62% PHEIBXFINAFEORBRFERFEVE A ERCA T TEARERNTRIARS,
SEAEMALZE, MsEIEENREMTE. EETENGF

(4) NS, HE&{ZERERA; XUFR, MIEEEXHEET; KHER, B
%%H”Q%OTLH%£¢I%ﬂ@$4%%rﬁiﬂt,Ei%%ﬁﬁﬁﬁ\¥§§
7, BANKEDERE. WEBR, TEHKATFTE. BOUIfR, XFFERBAH.
FFFEIE,

J&i¥: The surrounding mountains have experienced vicissitudes of time; the
flowing big rivers have witnessed the changes of the Chinese civilization; the Great
Wall has seen the glint and flash on battlefields. On this land occupying 4% of China’s
land area, the Loess Plateau is wild, rough and of various forms; the desert beyond
the Great Wall has straight smoke and round sun, with vast sand ground with waves;
the Hetao Area has fertile land similar with that of Jiangnan, the lower reaches of the
Yangtze River; and the Guanzhong Plain has thousands of acres of rich farmland with

crisscrossed paths in it.

Bl (4) WEXEZEVWMBR T EEETEANBLER, FH 7M. HELk.
WEEFEFAUROERANMNFRIE, 0 “M@FEEY". “TEER". “IBEE". “iﬁiﬁ
HE” &, BEXHNBEERAETEEELMEE, At ERESIREFIIERXHNEE
RAFEEEBEENBHMEETNE, LHEEDNE experience. witness. see FIIEXEE Y
RMFROIEHM T KEIE, BIREERN.

The mountains have witnessed the changes of nature; the Huanghe River, the
development of the Chinese civilization; and the Great Wall, so many wars in the
Chinese history. On this land occupying 4% of China’s land area, the Loess Plateau is
wild, with various forms; the desert beyond the Great Wall is like a yellow sea of waves;
the Hetao Area has fertile land comparable to that of Jiangnan, the lower reaches of
the Yangtze River; and the Guanzhong Plain has acres of farmland like a chessboard

with rich soil.
BE—NEREHF.

(5) ARBEMNWLFE. AE. Kl REFMER, +HEEEKLETETBEKE
B, WIKE, ZEER, EERFEXHN “KILIKRE", KBRT—4%,

Wudalianchi is most renowned for its marvelous mountains, rocks, water and
springs. The 14 cone-shaped volcanoes stand high around the five lakes. The water

and mountain make Wudalianchi a beautiful tourist destination.
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Bl (5) gy “WFE. BiE. Kl RS B BIBE—MEREER, BX
SRR T — M A Fmarvelous, ‘WK, THER, BERSERE KLKE’,
KPR T—4" th AR XS EAME. ‘R F—E" XAESKRME, HIRER
EE RN RRERAET T L.

BT, R ORBMEIE, —RE R m RIS /E BRI R
MNEENEMFRAHRETY, EHENRSEYHERESD, TEECHEELEE, 25
P RANECHEN, WRIEECEE R, A MEREES,

Bk PRAE, BERRKIBGOAE, BILZIN, SHMREH RSB E b RS
ERTIE, RERBERNEEHTELE, EEEEERIE TR AR,

5. XUWTRLEFRS

AR (1921) B, BEREARFEXMN. REXAFESES/HEXL,
THRATEXHF—NHLEANEE, JLFRENREENBHEF - EXURN, HE
AEERAPLEAREPERERAOXARR . XUTEABZETMRAELHLE,
HENEENRR/ATENALM, EE T

(6) FEIRABEFILEE, SEHE, GSREIKEHEK, MR IRTE @A,
BAEERANG, ZWESE, EAGRERET R~

JRi#¥. Standing in the middle slope of the mountain along the Jiagedaqi-Mohe
Highway, one can see the winding river stretching along like a dragon. In the morning or
after rainfall, in particular, the misty environment makes one feel that he is flying in the
clouds.

XAFFHE R ARPXPETEAMNXHTS, RRFTLEREEENHEN
BT XUERT R, EREXAFXRELE 2, REZELRER “£” XK
Wil £ TdragonERXFEHRENRE, BTRAMNXLTS, FMUBEFEXHERE
dragon, 7%, REFEH make one feelth HHRREIBENER, FF, RIBRBEXEFHZ
EFIBE—MREAE = AfRyou, FEit, BEMIFEIXMT:

Standing on the slope of the mountain along the Jiagedaqi-Mohe Highway, you can
see the river winding (along like a ribbon). In the morning or after a rainfall, in particular,
in the misty environment you will feel that you are flying in the clouds.

(7) REZBABRAFEAM “EX". “fia" HEH.

JRi¥ . The Temple of Heaven was a complex used by emperors in the Ming and Qing
dynasties to offer sacrifices to Heaven and pray for corn.

XAMGT R R FIENE “TREREY”, MERART FEXANEEEEN
IR, FEMEEME “4ra” Fapray for corn Ig A BEIEZIAZIFAMNXARE, mME
ARNFEFERZBIFGLEER. B, “BX" 5 “f8” z@EREHER, RAEEZH
FEHE/, Flt, XETERHFENT:
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The Temple of Heaven was a complex used by emperors in the Ming and Qing

dynasties to offer sacrifices to Heaven in request of a bumper harvest.

MIEETR, TEFEXUFENTREBETENTERR, ANFEELLE, B3
—1l:

(8) BERMBIMNEFTHETEEERRANG . BERERIEXR, ZEizH, LEHR
DA—3RRAR, IMEBREEARAE, REAR, MANBECREMNER, 2k, 2itth
HANIANEE, R “X” £

The Circular Mound Altar used to be the place for emperors to offer sacrifices to
the heavens during the Winter Solstice (December 22"). The Circular Mound Altar has
a round top resembling the sky with three levels. In the middle of the third level, there

is a round stone extending to the outside in nine fan-like stone blocks.

Bl (8) FH “N” FEHELRNHTIBEEEVNXR, BEUREHARXLEFEREEL
3k, FIFRESRIEMIER, RIKESEL,

=, SRR A TRIMR A RIFDHERIBRSG

N5 (2006: 6) I8 : “BIFERARMESEBCEARMEI~&, HANNEHEER
BRBIER, BEARXASAEHNEI~M, EEESEBXERBRIIERNM A TTRERNIX
— RPN EZANBY.” EHEX—EBZHSEHNTTF, ENERHLEEECHE
Ao tban, EREFREMRENFEFE-—FZE. NMESRABEZE, BRI
EMS N EERXER. 52, RFXATFTEZANBETEAXRET ( 8FEMFL
£E ) BERIIRAERESIENREN, aHtsiH, MiEETEZENWENEZE—,
ELE—ERNETE, B, A “AlEA”. “BEERT. “BXIR". “XhTR
WIBAY” FRIFANBROFBZFEAANS S, NEFEFR, IHXWEBERIM, M
MENEFEEEMNE. RIFEEERH. FXIMXATER. ChEBmAEESE, %, iR
HERET A S IR FFER R FEENHFATESZ, ENEEETRNEX
HTRNFVEAR, TR, EAMSRRTTA, REMFFTESTEXRE I,

Bk, FARGRRPHIXE—R, FEARELAEXSEMTLIREPNAHFEXA
A%, AFMFELREPHRTEM (framing ). MRITUEFANEHINE, AEELE
HMSRER ML EE; I2TEERMANNEANATEN 2 # TN FEZEN ]
HCHMRRASAFTEZRATRMNECHNRFEZENMANRL, MERSHLEES, &FF
WTHthe P BE (KEF. &E 2007: 318), BAASHIERT, FEMREACHA
SEMXUENRERXMEEYL A, NTESBECHNEAS BNIBLEREMMENXXHIE
xBt, Bk, FEEBMFREXARN, TENEERIE. BEFRE (BFAEAMEL) &
FRIBXUAHNEERNATEE, IFFEBUIBFEENBHSRRAFREBCHER,
XFIE R R N TR ANEIEFEMTTE, MEFEMEM ( selective appropriation of textual
material ) TERITERAEMELRNDTRES. REKEBRFRIEXAFNELTE; R
IEEM ( framing by labeling ) M35HHE F @818 33 A FRA AT AT IL B EHFHEWRIL
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NAMER; FS5FMEHENM (repositioning of participants ) 57 FI%L T2 FiBiLE
EXTESE. =, iRFRE. BIRESHTLENTEFEMNSEEZBANXR. 55585
FEWUTEMXR (Baker 2006: 105-135 ), AAEELZHIBERT, FEFHERERN. K
ARMBRVER, MEEHSFHMEAE—H, SHEENXEARNFERR, HEEFELER
FS58E. hFMREMSIELNER (5kEF. HE 2007; 318-319 ),

HoR, RiEEE. #MIIMRELIEEXEFEMEENTNER. MtSiik
AEW, HRE. RENREETAMSRAEMARBSS SWFNEMRIIFEMR 4N
FMmE A, BRRFERRMURIRITH B TSR WA X R T A MEET
#F, MINMFFEENER. BIITHE, LREEENBHSZABRGERNEXNEZE R
FTERIAE, BEHMERKRBENABSER. LT, XEHTNAR—MEFFELTH
B, ZEBEEXABFTRNECATRY, EEERE L RIBIEWET RNFFEHITIR
WA, BIEKEE. BIFEESAEAEREI, SBEFXOKERENRIEERFERT
EixE &, BN, 8FMRE. BFTESNUREXBIIEH TILHOFGHTES,
BEIRER, WEBEFOIF,

B=, RFEXAMEE (BFEERNMNESE ) N ENTFMERR NERBEX £
B, EA—FHSTARE SRR T ANENF, AMNEFEEENEFNREMRFE
A (MERE. RBIA. KEAN) TS5, ENEREENFRNTN. FNEHER
(Bassnett ) (2001: 123-124) Friff, BIFR—MEZED, EXPERF, FRAEIH
B WEEFEMENONAEA, FEEXAEFTNEAMAER, HE. LRFEHANG
BT AMAR, TARERERERERNNEKE, XATEBRARSFIEARTNEZ. BAA
BRI A RE AT, I EREFE XA AISTHEZRABRE . XN FiREXA, &
WE AR RSN 7 A T EE R o A & A i@id — & N s A9 E 13 25 S AR S B R 1)
SR E IR T TR, MTEESXCREMEE, EFHARS T KiER

M. %&iF

MRFX AT RN BRAMURBEFEASNEINITE, EEENE, BFTAHY
ERHSETHRAERENEMEEFREBCHER. HEREZA{EL 1, HENK
RS RS, MNmEF AR AR, R#FFIIXMUIR. ZthRIEEHERSE
jjﬁl‘]ig_%o

2% 3k :

Baker, M. 2006. Translation and Conflict: A Narrative Account [M]. London and New York: Routledge.

Bassnett, S. 2001. The translation turn in cultural studies [A]. In I. S. Bassnett & Lefevere (eds.)
Constructing Cultures—Essays on Literary Translation [C]. Shanghai: Shanghai Foreign Language
Education Press.

Sapir, E. 1921. Language [M]. New York: Harcourt Brace.
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HLUANA: FRFNATEEERRIIE

B KR, RFEXANREF—RBES 5RBRITJ], ( LEHIE) (3): 22-25,

HER. FBED, 1997, (RALXBEEMNEFRANASEREROTIE) Ml SUNFE, ER:
RSEIBIE.

XEF, 2002, FRASTEZENG ——XWHFIREFEN—TUAZS 2], (PEREEZE)
(1): 49-52. 64,

SKEF. R, 2007, (FIESHR—AMER) 1), OMEBFEETR) (4): 317-3200

VEHTRIAT:
i ASSNEEBARLTAREERALE. HRAE: BEY. XAHR. BEKE. KELY.

B, EFINEBAET SNBSS, 4. 100089, EBFHFFH. pengping@bfsu.edu.cn
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PEESPHR 565 528 20155128

SRR EY
LURRAES Al

HHFE  WILRHCERE

R

[ AR

-
1\
al

WE. A aMEEAL, SIALE “PERLHI RFAGELER, FL
RS BN, AT LIRS E S H Z B 6, FERBIEER, 2EMEE T BN,
WAL WHEEEAMEEFRAZ LR, RABFROUEAMEFELHEETESR, BT
KILRA ARG EE, WAL R AT B, B ERTH, AREEEHHE,
£4490 . 1AM, Wi, @iF

—. AREXRES

Bir. mEATEERBERRERMERTRPMHALEE, “PEBLEER 2HE
MEARSBNERZ—. RERETHELR, IFRENT, TRNRESLV. E
SEGNREEE, RERENEE, BAXKSVEST, MRS,

Bal, BRSMERX “PEBEHT REGTENEEXMEAPBETAMREIEEF
F=4TE. F—, BERBEEESE: (RFEHM. BANW 2009; EiE. @TE 2013;
FREEFS 2014 ); £, FRMWEATR: (£EH 2011 ); F=, MFFENRARERNEK. (£
FF. X5, MBEIE 2010; HHFHX. NI 2013 ), EEXNETHHT “PEBEEER B
FUREEERE®R, EFENENEIHAREXED,

AXHMRBEXAET: F—, DESHERAEM, NIBNRABTIA, Sipdts ‘&
Eiz@mis” RFEANEEER. FREREANE; £, ETHMits “FEREFR
PXBERFEFRIERE, FRIIEWS, EERZHEMERT; £=, 2XREFIREWE
B, REREEMENONE. KBREEN, & “FEREER WEHR, FaT “H
EiZ28ic RENERMLSEKkME, DIEESRENEE. # S5%E.

—. ERESHEIFAEENXR

Beaugrande & Dressler (1981: 119) 1A, {58 (informativity ) 2 X A8t %
“BEREGATNSEERTNNEMNEE" ., Roger (2001; 164 ) I\4, FEHE “FEE
MFERMERNZINIER". XABREERERRE, FRRERDUEEFME HMKYE,

*AXR204FHMIEBHET—RIE IS FRBEFHR MBS XARREFEHR" (147060 ) &
2014 IR F B A FRE BT ERHIINAFRERSHFWMR" (HRMRZ—
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EEMSEIREREFRR—LUItE S

MERMEMENXRNE, FEMRE "—IMEANBMEERHENXTREXNEEZ
HIiEE” ( Neubert & Shreve 1992: 89 ),

SEMAEBEFERM, NIFRMAENAEH L, Beaugrande BEENH=1FR. F—%
FEEAZER (ZES ), BYZEENTWE/) (MER). EZFEEZENNEETTE
B, EXMMENGEESER, F=FFE, SNNERZME, ZERK. TEELEF, —%
M=FEFEEBIREKE, RN FEN_FENELE (BHEHEF 2002 ),

SEMSRRENIEXRER. OB EARATRNER. RE. MR, Wk, M
FETAEEENER, BREREEM. RSN, FSHERH. BirgNEFENEZRE
HEEMNEEE, MTZAEZ, BRERFEANEERERIATERENEFESIRZEN
SEZ, HBURTRITMXAERMIR., BradFEath ARG EENERE, FREARR, Z
RERIGEZEEAR, MEEUEZELAR, MEmEiraREdnEasnE.

=. RRBERER ST

(—) 5w

AXETBOMBRNEE, FRNEEFER IHARDATAEEMAFOMIS
CREWB AR, RIS CRERESE PXARESAHNNELTENE, TRE
M 5 R AR SR TIEF 5.

(=) @it

LELETMILE “FEBATIE BIRA 1394, RKEBFIFEES 1004 (4
EEFERE, SEENTEANSREEEIRR ), REPXRESMENERSE, 25
EEPEH (1992) HAXF R, BBEHRATEFFD CREHSARBENSIAE
FEFERPFETERS ). LRDIEEF (RRERE. TRMERE ) fE
CERRART (AMSRRT. AR NRENISERG) 2%, SitE—%30LAR
BB, FREEFANRL, EHGHERN TR,

el RIARE
MAYINGLONG ( B/ ) XIAOSHI( 7/ X )
ZHANGLING ( ZP% ) LONGZHONG ( F&
& ) JIJANMIN ( ) DUOJIA ( Z1£)
TEE | o | s .. | DAOHUAXIANG ( F&# % ) DONGFENG
G=gES ﬂj_ﬁ 7X1§ﬁ§*m'ﬁ (ZxX ) YIHUA ( E1¢ ) YANGTIAN ( # 60 | 60%
sy | B0 | PERE o b (B/R) SANNING (=5
CHENMAO ( /27% ) DAQIAO ( X#F)
SHUANGFENG ( Wi ) QIXING ( 772 )

FUXING ( #22 ) YANGFENG ( ¥

%
Bl

Eb 51
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Mhit7

(&%)

[

ok
il

Ee 51

tE%
AEE

[2X7nE

MIEH

=i

PAEHEIRE
TTREFR

% ) FULONG ( #&# ) TIANXIA ( X

It ) LIANLE ( BX’k ) LONGMU ( #

% ) TONGDA ( 1% ) FUHAN ( f&X )
DONGSHENG ( ZR% ) DALI ( K77)
TIANGE ( X3 )

AOSEN ( /7% ) SHENDAN ( #7} )
BAOYUAN ( FJ& ) LIANGREN ( R

{Z) YIZHI ( —%( ) JUNING (E7F)
ZHOUHEIYA ( E&#S ) FENJIN ( #5i# )
FUDAFANG ( ¥&iA 15 ) SHANSHAN ( L1
Ll ) SHUANGJIAN ( 3§l ) TIANMING

( XM3 ) TIANZHU ( X8 ) XINNONG ( #7
4 ) JINBEI ( 411 ) BAIYUNBIAN ( B =
i1 ) SENYUAN ( #& ) HUITIAN ( [E1X )
FENGSHU ( 14 ) FUWA ( ta )
BENCAOGANGMU ( AEHE )
HONGTAI ( #1%= ) HONGSEN ( 77k )
yuhe ( %7 ) CHITIAN ( 4 ) Benxing
(#5£ ) HAN KOU JING WU (X O#E®R )
feihe ( k£ ) JINYANG ( £3% ) DAYU ( X
& JCHUYUANCHUN( # =& )BAIYIN( B
R ) HUAYE ( £ )

60

60%

BL (H% ) JXPX (£&F%E ) WG (R
N )GB(E=E)GY (/R )HXF( BiEX )
YHA ( 7x#0% )HML ( T|ZEIS ) SY ( W)

9%

B
3R
RN

TWIN TIGER ( X & ) CAMEL ( 3%3¢ )
HUMANE ( %35 )

Red Golden Dragon ( L& 4 )

Yellow Crane Tower ( Z#54% )

SIMPLE AND HONEST GAFFER ( +#2 )

WUHAN EAST LAKE HOTEL ( Z# 218 )

7%

favaiie -4
=ES

FEFT

JING BRAND ( £1k# ) CHANG XIANG
EDGE ( &%)

FISH IN E ZHOU ( ZBMEHE & )
THE CLEAN WATER OF HONG HU ( i
HEK )

4%

o
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(RN SRR R — LU & F )
(&%)
e BItRE HE |
ZipRE FEE ANGEL ( %32 ) STORCEZON ( #r £ & )| 2 2%
18] FHREEETE | ZXY S NTP XYYP 4 4%
o SHARPNESS ( E#] ) Maxleaf ( 3371 ) 3 3%
B SUNNY ( i/3)
o | BRE . KINGDREAM ( 5T %5 ) MAILYARD ( %
CRE | A3 . . 3 3%
_._ | I R¥E ) Worldwide ( F3M )
R fIpEE SLEK ( £7% ) FRISTA ( =/2%5 ) TAHAN
BARE | EZiEE |(KF) MIIOW (J8A ) DONPE (&) | 7 7%
MARNDA ( 3% ) HONRN ( £\ )
BEHHE  |KINLAND ( K42 ) 1 1%
it 100 | 100%

HMALE “PEBAER EFEMNMERELS A= RE, HbEGRAULGHEEH
i1, HARRAELEENRERRE, FARTEERE. 4EEAE.

. ARERRITIL

(—) EHZAFEFHRA

THZEAEEFREFR, SEEARKNEHEZFIE (69% ), NEHSHAE—LE
21, EREARMK. NEHZFHEREXNEHSIEARER (60%) RHSTEFTER
(9% ). RIBEFTHK (&) B RAIBOFREASXAENEE, T “BLEAN
AEMAAIEERN, MAYINGLONG ( B ). XIAOSHI (%K) kB TmEeln AdH,
AEHEMARERE(E 2. ZHANGLING ( Zf% ). LONGZHONG ( fEH ) A& @HciE, &
BEmsHES, RAFSATEES,

NEHSHEREEEEMATERER S, EHS, KaET, HEE—TBELE
NEMEBEE, ME “RISHDEE>, DTEAENBENLENER" (BAE. A2X
2005 ), BIZNFUWA ( 388 ) EAXfbEeEAEErirb. BAL, Rt EEEREATIR
%o BR, MTFAEAZL, XNEHZFEEEE/), EENERK, BSBE=7®E. F—, X
BHFEAFEECEFMN, AFZIRSNEHFTEAACRE, A58, £Z, HiEFH
IXZEBEMS, GRERTER, BFEARBHZIANER, FEHRENESELREER
%K, wRIRMS, REAERSRNEEREARAEIIR, £=, JEHFEEREREER, XBXE
FEAZARMES N, He & Xiao (2003 ) A, HEEHFIEREMNIFENE, REERS,

TR BEAFIREATXRBIERENEERE, “ERN T XAHREXNER. 5RIEE,
BERAGEMNEE, B-FFNES, MOBRHA. M5 Eica” (BREFRE. =58
2011 ), ARAFEFRBHEABXEE, IFABEFRNEI. MR, B2, . B
EEMER.
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Bz, 184 “-ine-” “-on” TN “HmEB”, “BGNAE” () &iFH “Pharineon”
(1A% “Phar-” Fx “Z”), I3 (#5M ) ¥ % “Grandgine”, H#E (5l ) F X
“Raygine”, 8%} “Tan-” k7~ “fLHR", 5 “X” &, “RIB” ( fkRE ) FH “Tantex” (3
B “tex” Fir “texture”, ATHARFHRE ), “RE” (RAM) FA “Tanzol” ( @5
“ol” AFHEFIRE ) “BE" (KK) FA “Natsure”, 194 “Nat-” 37~ “national,
natural” , “sure” & “treasure” (¥ = ) W& EIE, “Natsure” ®RE “BE" KKEE~
KRR AE

(=) FiEiRCEFF A

LBALREFMIR_RELE, LTEEMENTEER, EFRESEZENENE
BER, TREATCAEFFIEETEEFERSTFRAEFE. FIEREEHRIYE. e
KPHEFZ—MXAEFE. BEFEREBRIEDEEMROEXEREIRIOEXFENFIER
S, EFRAGEEMAEEENER, BEF5—ENBRM.

T—, BlaLik, FALET, RZFFBHRKS| S, HIZACAMEL ( 38% ). TWIN
TIGER ( & )o

B, REBIXUER, REEFEFEZEXUHOERKERNY, XKEEER
B, XLREELTRR . 5140, Red Golden Dragon (47 ) #1, Red (IBRMIRE XA “fBE .
. 8. MIE” SEMEX, A7 Dragon HEEKEX A “BR. XEB. X1E" %4
R=E X Yellow Crane Tower ( E=#5#% ) #, Yellow FUBRIIREX A “BEE” AVHERE X

B=, BNBRFNENERFE, &R, 3REK, AHERTNEEREER,
FEREEE A&, Bl20. JING BRAND ( £/k# ). WUHAN EAST LAKE HOTEL ( ZRA#HFEIE ).
WUCHANG FISH IN E ZHOU( 3B/H# £ & ).THE CLEAN WATER OF HONG HU( ##7E7K ),

BB EXWBEF AT EENMUEERXLRR, EBETCHREINEEFZNEX
SELEFAEERMMEXNESR, SBRIANXAETSIIRMERNE, NN HIEE,
FRXUMERIBANE, FEAXUARBRIXRBEREN “UXHEMNEGERELE
RBEZNASEFERXMNERLT, EFREFRREZOCBEXNERZ, X R
FERBELTREEEOKERXNERE, DB~ R/ RENIENE. BRNMESRZK
EMME” (XRR. MBS 2015 ), B&imE, TXRAMTEER.

B—, BERSCENIFRE, “BWERUEREBREDEERNES, BTES; R
BEmOEE, BTEXES. SAMEESRSRBEEBRMFIEFS” (27K 2005 ), &
FREK, REFVREBEREBHMESTEEREXEL, RUFTEEAE,

U RBRENREBRMMFNFEER R, ‘4" TRABSEREEH
“Kinglong”, “King” 5 “&” ##%&, ®i& “T&H” HEX, 5 “&” (XA REH,
“long” 5 “H” EF, FE KA. KE” HEX, BEEHHE

HBEERE T, "3 REHBANEERFEE. RERMHNFERFME, I TF
A “GEN”, TR “FFEEN. LR, BENIEE.

BRERGE “BE4” Ti¥A “Charmshine” , &7 “BHMNE, SABE, SWi
F, HERE”, FRRW.
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ERRVERE “TEE SEZEMURFFEIE, TiFA “Olden Hon ", “Z” FXA
“olden”, “olden” BHMMFEMAE, FTE “FEMN, HEMN, RUNTEZ. HEEX
BRI, “Hon” 2 “Honesty” (W32 ) M85E1E, BS “B” B35,

B, EE. “BRlEREIRAITE L, WHP (EE ). Moto ( BEFtTH ) &, HIit
I Z R FE N RERERE” ( BIX. X 2013 ), RFHIRENEERM, TRER
EHE, IREHZOEX, FHERKEE, REFUERS. BRNERZEAF SR~ E
B, R4 R,

Yellow Crane Tower ( E#54% ), FLF R ML “Crane Tower”, DUHER “Yellow” A9
WA E N, “HHEIE" BiFA “EASTLAKE HOTEL” FABBIEE, 7~ Hing
“SPNHER” FZHAEZWC FISH (EZWCH “SEMERE” MHSE FHERE ). “HH
7&7K” T[1% 4 HONGHU CLEANWATER,

(=) BigiaiCEFHRA

BEFRCFRIZES Y FELFIFETARRBE—EZE LN ASHFHIZE R
. HARLRFFMNERE, FLENEESRE (REX 1992 ), BEALCEFFIRGTRE
MRS EENEEM, BEELRFFMIA=RESE, EHTFERNEZRER, —7
H, =& EEEAEEMRE, FEERA, BANERS, REBWRERAMMYE, EBKRS]
RRERN. B—HHE, ZRELRAEEERSMSB T EIMEMR, IRAERK, E#
F—EHE, BAlt, IRBFEEZWINANE ., BR, IRBRTLURERNSNT=ZRER
ARENER, IRFAHFRSEREMXEXN=RE S,

1. HEEERE

GREFIMIARF SRR, RMETEREEESNEEERE, REBEAFIRE
EHAMNES, ‘T HRBAPE, RERIKRMEME. IR, ek,

(1) FiF1F

el AR, 40ANGEL ( %3 ). STORCEZON ( #r& & ) XA FE, RHE
BEEE, MEAREFZEBMAEE. FEHNEREFKIE, Asker & Joachimsthaler
(2000) I\, ZFAEFZANEFFLZL B, cfRARSAVNFELBEZHRMEKRT
BHIRFFEE SR, UBFTF R

(2) ZBFEEEF

T HIREZMHKRAEEZXY. S. NTP. XYYP AREFHEEE, —B TR, REEE
&M, IRAME, ZEHEHICI. BEREACESERITZY, NN REENERRL
¥, JEFRMERERTSHEEEY. ‘“BTERZSNEELRE, MEFRIERAD
—FERBLC” ( RE%, 1992 ),
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2. EBENEENRIERFER R

X AR AREEE, FeFEAEEE, XARSEFFMIRMESE, ALXBES
HEEEENREEEFIRE. BEEEFRFERESERER, RESERE. BEEE. BX
EEMNTEXRG— BEREFHREEETH, BREENFREMIER, MEIEIMEREE. €
. g, BEEFEUIE. IAEE.

(1) Jr&Ei3

BiIREERAEFEEAFTSHOMR. o, . RESES. 5140, SHARPNESS ( &
) REFHR (BHE) “BF. 5" N, “NESS” BER2EERK, BEX A “RE. &
", Maxleafl 337 ) /1, A8 “Max-” Fx “&RA”,Maxleafl 5 “IBW” {&F, SUNNY( Ll
N, vy REREES, Rr “Bak, EF--HEFR”, “SUNNY” BX A “FH
SR, SeWREE FHRESYS, BS ‘LA EE,

(2) E&18

BHEEERREARIRIREENFMIETEES, IREEAREAEEANTESLA, 4
%0, KINGDREAM (31%h) FEEXA “FHEZE", MEGCVHERESER, XML
HTWELMEICHE, KEEH LR, Worldwide ( AN ) FEEX A “HFEX”, *
K VERSIZ, BRER

(3) EZiE1E

EEEAEEESPXHRRESTNEME, EYABRFERUEECHFE, EZE
B\ TAE, DWHEFXFREWESELR; WRBILE5EENEREIL, T2#%EEE
HIEXER, EZEE—RE "B+ oI+ +xT” #R, THME, AP O, 4
Y0 SLEK ( 4% ). FRISTA ( 524 ). TAHAN ( XF1 ). MIOW ( 5%\ ). DONPE ( &= ),

(4) BEFHE

“HEHENNEENRMIETES, 2XAFEINAR, EEPHNEER, FE
S EE, REAEGR—11E" (RFESH. FAN 2009 ), BEHEATESEEFIREH
FHEEEHIBXYE, MEIEFRE5RZNAMEINRNSE, BUEEXURREE. F
#0,KINLAND( X% ) RAHEEHFEE, “KIN” £ “KING” (E£E ) H8E5H, 8= “KA”
MR ‘EHRTE. EBAN, BRE ‘A" NXXEREAENN, ‘“LAND” 5 ‘A" EE,
ERZERUE, RE®HH.

h. &if

BirERARFERM. XM, TEM. TUMNRS, BitE “hEBEER REE
MRFRDATAERETEFRE. TRIECEEFRE. RERLCEEFREIE=R5
MERE. FRMEESE, FENEXRDSBE, FREATHEES. AFEAMTE, &
RENRFERNZRFETHFENELE, FRENIEETTE, FENEEER, IM
WHETEMEY, BAEENTERZYE, FEEEXFNERIE. FEEEIRE, K
MERIFRATERRN, XAEENRERE, RIFEGEEMTE, AT, BF. BX &
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B, Xfe. 0. BEFTHAELES, REANEAFFNEE, REHEZADH
RYTTHEE, MM mAETEES U Frh a9 £ 1.

Z¥H ik :

Asker, D. & E. Joachimsthaler. 2000. Brand Leadership [M]. New York: The Free Press.
Beaugrande, R. de & W. Dressler. 1981. Introduction to Text Linguistics [M]. London: Longman.

He, C. & Y. Xiao. 2003. Brand name translation in China: An overview of practice and theory [J].
Babel 49 (2): 131-148.

Neubert, A. & G. M. Shreve. 1922. Translation as Text [M]. Kent & London: The Kent State
University Press.

Roger, B. 2001. Translation and Translating: Theory and Practice [M]. Beijing: Foreign Language
Teaching and Research Press.

BREEFS, 2014, AT “PEBEHR REEARERR U], CHIEREZRFR) (12): 10-12,
BT, BF. HX¥,2002, AiFBeaugrande WiBEMIREJ], ( EBETAZEER (SRR )
(1) 34-38,

HF . Xk, 2013, XN ZHIREFFOIERIRNREKBBI],  LTEHAFR (SRS )
(s2); 113-115,

&=k, 2005, R RBEMFRFPIEI], (FEZMY (4): 28-30,

ZEF, 1992, FIEWIRIMFIFRI], (HAIMED (1) 40-44,

MZRR . FTER, 2015, REBHRFFHNEFEJ], (FEFE)(2): 103-106,
BRBEFIEE. 298, 2011, RKPEAFRAMNITEI], (PEREIFE) (4): 2124,
e, 2011, BRFSE Y EFAREFIERT (], (RFECOT ( E97)) (1): 132-133,
H7ZE. AE£X, 2005, REERPOERLI], (FEZMY (11): 32-35,

Fitte, fTE, 2013, PERMAFOBETRS ), (SMEKE)(5); 97-100, 105,

FA%E. X, MIUEEE, 2010, RFRERM “PEBEER BEFENRBRENEKJ], (FREFFRZERD
(10); 135-137,

HEM. BAN, 2009, PEMEFRAFLENHNESREJ], (BRIIMNEBRFZFR) (2): 85-88,

EE T

BT HIERRFERERRKEBETZEIROHIT. HRAE: FTNEFXhIth. #iF, Bt
LR ZRBRRXIBE I Fl, BR%: 437100, BFHRFE: 1532151743@qq.com
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REESPHIR 6% 528 2015128
2015 BNEPEENNRERIENFERHISE
FtEIEMNENHZEEHNZERHITS

20159 8 25—27H, BHFERMBAY (£FK) XFk. PEZITABRKEZLER
= (FEESPHR) MBEL I THARRENRSEEFNNENEFE L THABIREBERSE
Bt BE LRI MNE ITARRERZEGRINSETERBAE (LK) SHRKEE
7. HEHBEERAEIMEREIEEZRSTITFLCLIAEZR. FEZTITABRKIETVEA
SIEHRSK. ZENEISK. FEyalsK. FHXBBK. BRRESESE, E¥ESHE
= FEAFSES. SRATSES. 8T VREXEFSHENESEK. TXTTHE
BEMSIEEE (Winnie Cheng ) #PK. MERBERFEIETERZE. EBEXZE. {tHHE
BAE. BRAZE. BRREAZE. BAXRBARFE. EERE. BIHTAZE. 8EKIIK
2. ABRRKRE. BRANTEEXRZE. XEFAKEKRTE. BAMS)IKFE,. BAENS
SBEAFFENN—BATRMENIINESRNFE ZUFEENBIFTSINT X AH=KE
Be, ABESPHIEST AR T IARKAS S,

RREWHEBRZ: “ESPELMN—EMSRE", 29BN ESPIREIRIT. ESPH
MRITHRS. ESPERRRENA. ESPEFTIERIT. ESPHARAFZHAIEIH. ESP
IRV AR, ESPUR KT G EFLR. FA/RIVRERESMR. B85/ EZENKE
HFES5MHR. ESPEEHNBEX UL RF. AeLHTEEXRS. TAKE. H/NEKE,
HEu7TEFRFETVESPRERIEZFZMEN, BREABRERIRESSSENS5E, £
HFSHRZBNFEARTR.

ARRXBARRSADTHRERHKRE (£FR) XEREKERZBER TR, MRERX
SUZSERBEMWHNESSRRERTAZINRM, FEAHRAZE (£FR) FEBEIRKER
WE, SENMAARSESFHEERCERTAANRTIEX, HFRIETHARSWES
THEMNA NI, BERSEFEZRAZINBRZIESERASEITFCEIAZRTESR
TR, EEEGAARSN TFHHABREAFREERFNEMELN TR, IEHRSKR
RAPETTARRETVEASEE, MIAABEIMNERTVARKFREERITEMKE
TEHFIEREMMA, FPEESPHESHREGHNIEL BRI,

AR S 4 51115 7 & R A3 Brian Paltridge #4%. TESOL B = % 3 [ 75 1 K 3 7
B (Sun Yilin ) 3%, EBE T KFRERZE (Doreen D. Wu ) BIRFE B A% John
Flowerdew B#IZ{ELT B LS, 7 3RITEBHRTHAIH R B,

Brian Paltridge ¥ M A S @M E & ( BREMZARASENHREHE) ( Context and the
Researching and Teaching of Academic Writing ), fiM N PIES R P IBEM S MR FEAR
SEMRBNOETRFRESZANEBEACERAT, TR TEENZESEIENZIMINK
MEFEFEAESEFRIRFFBBRERZEEERN,

FNHK Sun Yilin ) 2IRAYEZ S BLE 2 ESP in the 21st Century—An NNES Professional’s
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20158 MEPEENNAREERFEITHTIES tELMNEIRRREH
FERHTS

Perspective, WWMNBCEFE. MEAMEEMNBEXABFZFLRE X, RITT ZTHREIE
AEQIMLMEREE . WHANERKBEERR, AR ESPET VA LTEAH T HNERHESE
R TIARABNABRMRERRT EE.

27K %( Doreen D. Wu ) IR Ak =8 4 Towards an Integrated Perspective of
Developing Curriculum for Bilingual Corporate Communication: The Hong Kong Experience,
WINAESREBSEFEF—ELCREE D E” MM, M FHX D HXFEIE. MIRFH
BEE, EARVBANATFREANIBEE. RBERFAN AT EBETRFH “BESLEZ
#” (bilingual corporate communication ) IRFZITNEEHNM AR “HB" RAHITR
RERMNZRMBI A, TR TELSSSKME. HFUERTREFENIERNINE
BEEXo

John Flowerdew 2{ 3% 7& HJohn Swales’s Approach to Pedagogy in “Genre Analysis™ A
Perspective from 25 Years Onfi X =, BT Swales FUAH 2 TEEIR7E ESPE YN
FXf Swales B HH R LT EM SR EHA—FARAEWN . XS H Flowerdew BIFE iR 7
HREEIRR. AR, BREEEFMNREEATRBRBESES ZAXNEFIEL,

EERELERTF, kBFEXGEHEERBIFMRLAEE. FEE BN Winnie
Cheng##%. FEGZMRBMEEMAXFTEER, NERBAANERBEESZAANFED
PIBLEAPHF X E . ESPIERE. EEIFENT. BEBRMEKRE. £FBEMESTHFE MR
BABSBINKFMESP WEFIERARSETHRNEARARSE,

KRREFRTINFTRRRIZRY, 752: EGAPSERFHIENEMEAPHRS
FLWIR. ESP5IBERMEILIZ. BEESPRIZ. RMEZRESPiRIs. AES5HBESPE
. BESPiRis. BEFESPitix. EFEESPRIz. AMAHEESPIRIEE, A&t L,
S54RFRT T EBVEMEAPMESPIRERIR . BEMRITHRES. HFETERT. MAREK
BMUENRKSTE T EAFLAFO@, THAENERANGES, RN, IHSFERK, R
m#Hzl, BRBESESARFTBRARHR ETBH# TR XEFEMNZ R,

TEAP=ZRASWF, BERIMRERESSRREASZERBXINETARIGENEAR
FEMNHESRPF Q@R TT BB BRZAITIE. WAFHISAMINED ASSEIHHN
MREFREMET —XRERNFINR, BETH—TEHENFES,

HE27TEREARBR L, FAXHBKER T —EBLMNESPEFRHITSEEL AE IS
[LBERFEED, FEZITARRETVERSNESBEERNSRETES.

(K&4HZE%S 2015.105)
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FhEPEZEERREHFSNXEFRHIS

20155108178, BPEBEKSIEESR. LRNEEALAER. FEIEE
HEME—EWESERS TN, MBTUAMIEESRAEEREATD, IMNERES
B, DSSMERE AL “EEREPEARRERE SNRERTFTS" A
DT, B TS EAKRE LR, IS EEA BR3P EIMEREH 5
SEKERIHE, ABABEDL L KFEMIL. PEBCEAR S EEFRRK RS
HESPEUERSMEKTIHE. PEECEASKEIERE SWRF AP TERLE
BERRTIS, REBRAS, URAS, BAAYE. BFAY. BUTASE. AREA
3. PERMAR. WIFEAS, FIMEAS. HEEMRAZSENS0MERAAR
FUSHESR . 34, IFERFIE200 ABIFHEE, FH MM T A ¥ EELRYH
THEEH.

KEAHBENSLEMAT. ERURBLRRETAIKL, Ha52EHELN2
METUALNFERE, FHER. REEHR. KEARESEREET PRENE
BER—BRNFRARLE, WAEEOERREATERNAEBETRARAK DA,
WA DMAGANRTIE S, MEERIEEAT R, MR S ARSNTRBE. E1)
HENBEBRMNERERE . SNEASERMRAD  FRR LI MRERTARAR
B. FERYSERT ABABERIELRIR, WHBEERREATER AT
HER.

EXB—ROT S, FELHAASIEELRDENRE . TR EEALHTER
. PEBCAASRRERIE. TFsNEIBEASESR Russell Leu, FRHEEASRERH
B, HIETERETHTT AERERLETABIAR. EHAWRT, SREEHT)
WARKESREE . H¥FR. HIRLRRE. KEES . FRBRARSTEORT O
Bk,

ARRE, FUHBERFELIMERELLERSXTIRNY “hEKEINEH
PEWAFRAS" WRE, WHERFEFRLERSK, LFREREIE PRE.
PO SN BB A S ) ESEF AR, LT IHEA S AR RRKRLT EBE
SRKETHE. BERIAARELRREKKALHESLATTHARK, HIZ
RASKESREBLIE. BOTALFRIR. BRAZMMLE. FEALHPH
. WEERUAFKBEIE. FIDBASAT VRE. EFIAAERERLE. &
BB AL TR RIS 0T REEERSHER,

ARTIIR SERBERRESRTIATA, MIELTURE. APIBHERE
MABR THRRESNRRNAREE, HRERREATRANEADE, RRRIH
AREEEFEIERE S WRER.

ARFHEE, BRET I8AHNLEEEARRERITE IFRT HH—ROTHE
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RE, BEtFINEIBEASZZ R EAETBTRRNERET. XEFBKILEE Steve Kwok.
FEBGEAZFREIRR. PEARKFRCREIZRR, HIERERMSE . EEXLHK
ZHOFREEFHEFNLNIT. FEAE. ARZFSENHFER, LFEIEZER

%, #¥8%. 2F/, WEERR., HERR. HOREER. RASERSTVIERAF
R, WERREEHA. BEH A BAK. WIMNEFEBZR T B,
2016 £ 9 A FEVEFRIEHF 5NN ESBAET T IMERFERTT.
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2EEFHRFREERSARMIS

BEREAFEERFNBAREZEOTIAREE, RELTVFRBRESIN
“BEL” AR, BERRAZFREHFAREZVHERTEALBREAANEZRIERE
W2, BEFEFARRUYEARNLGER R, AEASEEARR (£9 ) EFRIEZT L
REIMBREMIESCIH, ERRZEZAXHRRZANBESZRTINN “2EER
RBREEREALTS” F2015F128 12-13BEILRBFH.

REHIERAFEFAXHRRERK. XAIESFRTAESFEEENNAESFER
B EAERBRAREE TR, IRKXZEFAXHRRZZBICERLEBRDE, N5
EFR. RRFTAZINRM, HFREBIARTSR, SRREGHZER, BHR, AR
N, HERNEFRERFUAESRKLRE, ARTBRFEKNBIRNEERFZRIER
BERENFBERDHIME A “BEEFXIEBENLEES” F “An Insight into the Working
Mechanism of EMP Programs” M+ EX 5. HKNBEEEEEMBRSRAEFRRLIRE
R, PMBEESGRRK (£Y ) EFREBZVHNEFIRNZ A mAOPkE, HHRFR
BERETIAREEESP) ERFHENMENRKRBEES, FHNESP LR AEFK
BRREENTE, REBBEEMNEZFBRERIT. REMRABREARBRETEBE LM
R BEMREZERANRINBVIRKABHAXR, FNATHAAEEERFEFERN
MEEZHEBEE=TBRRRE, 2ZECHRNER, ETR, S8EMINKFEBIFHIFMY
Mk “Global Competence and English Benchmarking” H4 =, H#HNAEERMINAZEIL
BRAMABUMNEFLBREREURFRARSFELKTENMNE L. BE, 1t
ROMEBRFFFHXERER. ERAFEFZEBFFHIR MNP ILAFET PR BRI HINBR
REZBREARRZRPRENRENER,

s, HHISEET TR D R, EFREBZLDRIRMARIGENRIR, EFRIF
PRIERRBEBEATERKENTEBIRMXBRZERKFNEFRE IR, ERERKFE
REHE. REEMAFEFEE. UAERKEKTLEE. ERRFEFEASZHID.
BAERAKFFELE. bR AFEFE John DavyiE+. AREERKFEERBIZS 55
FEFREFFEREARBER. WREFANELREEEYRE . BFERFARILNE,

PNHIBENRIRBRBEHERKFN A RELEMR B URFNETHFRIEE T,
BRENKZIEEZER. ERXFEFMKEHT. BEENREFEIZIR. REERK
FRAFHRBIR. SEMIWAEGREZYIERE., tRAFZEFARBLREIE. BHERK
ZARBEHENFHAENAZEEHRTAIRELELALTERENE. BFRBRBRER
BHEEFEEREFHTRE . SSECREAXONEEA S B EANHET TRNITE.

KA BB T+ Z AR, SSEIBMFEYRTIRZINA
R AT —MEENEITNIRNTER, PETER, FHR7TERE, EMPEHTREKEN
F3lE,

(ERKRZEFMYAESERMHE )
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2E ESP BiwFARieix

20161890, “£EHESPE®FEARRIE" HLEHXT, SWAHEEETREEN,
(EBETRFZR (HSBZR )Y FEHAN, LEWINCES. EETREFEES.
FEIMBHBE BRI, HERARASHE EBET RZEIRKXFE, HEmHEL RS
RAERLRGKMA R, DEETRERSLGKEAS, BETAZER (HERE
FR) BlESGR. EEWMHIXESBESK. ERXAE—MHIXMSMEALAK. HRBFER

BEHEBNUEREEE14NMNE. THI2R8MEFXANETR. FENSREM. T5%
EAZ—. EFIEBARZEREKIE PEFE N IZBERE.

Wiz FENEBEAFEERLR. BEBETRFENEFHRTE. A8 L, XFIR
KEORIME, NMA7T ( EEBETAFESHR (SRS ) MREMBKSE, BB BEEN
BT LETHTREERYRERUR BEWHTZERRERTIME ER.

El%e “ESPHIRER. SRMPX" X—FM, FENHEFRETEELRE-

ENESPHEZMACIZTMEREANARBERENASFAZ: "ESPER”, 2014 60F
REMNEMN IR PR A SESPREEAERYVIMNEKER, MINANESPHFAE=/EE: 1) 4
SEE, HESUHRMSHRERS, MEN VERR, RECEOAHIRR, SR THE
F.BEIEE. IMETEEREHER, ESPRANERFATRNLETE, thiZs|Es5
ESPERIVU S, IAh “ESPR—MiEFRI K", “ESPEASK VEARE"; 2) HFEIE,
ESPREAZESBENE, REXFERBEXRRE. 40, RIHARFL, HXHABTLA
REFTAEIMNERE, NITRIEEFESAEHATIEG, ESPEHZESRABILR; 3)
EiLEE, ESPEXTENTLMEIE, E—MNGSPEAERATEER M EZTUNT
K, ESPHFEFEABD TV FEIEFRNRIBNART K, FEEERNEZRX FHLAHIIE
S5ESP#fTT L, IS ESPEFEEBEXMFMEMN. AHIIREL B CSESPES MUK fifh
HFEZFHERESPAETERNE. REMRESP HERBHH SRR A A 55 6958
ko

EFRPEBRZRREK. PERTTARRETVZERSSKIEREENPERE, &
BNBTEITEN (RFZREBERZEBE Y ( THRIER)) AN LT THEREBERES M
5B, YR (1Em) MEIRERFGERRVIIBEAAFRIBN=KIREZ —NINER . #hE
FERT (68 ) AR ENAZRBRAER T TARRERZNEECRNR, BNART
(MERXLZVARKFREERIVE) P 5T TAREIEEXNART,

BT BAFHEREIRLAS TE AN “EAPSKFHIEHF”, fthilkh, BEAF®E
BEREMNA RN, BhEAE—LEM, i3 SRR TITEM, KFERER
YHUESP AER, MRRBAEERZRAZTRBENER. REXZFENK, RERZR
( systems approach ) M &, INARAEBESEME. ZEINWKXRIZMA=ADTEME “HR,
Rlvalid. effective. efficient, fSRIFENFANFHNSEREMLREEL, “REEHEDN,
R, EEAMNRBEES "SRR, AlbthiEE 7 RIONELNIEENEXTR.
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2EESPHEHmFEARILIE

FEMIRGRZHNERFE L “ESTHRERZEH”, BE “A\4N#H", 8
WEKR. FEE. FEA. Bk, RS, IR, IOANMEES. RIS, #E
ATHREBERFEEIRIZ. 2. b, B, WIINRSEFTEBOFER, ELFLRAE
52T, BH. eHERATHERUEBRFESHERENERUNTRLETE, EHRARH
BAEIRR A, TIBHEERHBINGE. MEXR. REER. XEVEXRTHHE, #E
“BHL", #ETHFNBREEFTEE, BFIMNEBREFIRENIZREARSKEHNESRA
7, BRAEDHEN. AERNMUFEINSTUAT, RAREHHEZNAEE.

EEAFEEARBENAS TAZ . “REHFTIBFERMAHR", AR IENHEH
&, IBERERERESPHR &, RIBKERFEAMMARS, KEIRHEIOENERRE
HEHFENEX. BRI S, PERERXHEHEFRE, SIFRK, FEEEWRNE
RIRFIHIKR, XIRESP/EAP W FHRAZVIMEX, i, MIRATE KSR THEE
A RNERM, TMEFRNEEERNZMBERE TIEELNERNRES, RiZEKFERE
FERFRREFIENIES SR, BEENRE. BEAFREAT VRS, BFIAFEEFX
ZAKEBEHRTTWES, R, —ARKEN—ARAKRZE, PASHREBRE—RNT IR
X, KEFELIRATVRS.

(EEIE) BEXTR. LEXEFATZERAEAB N "ESPEEARTELR", fhik
3|, ESPRIFEMRD=AMER: 1979—1989, ESP—H MM, REVEFMBIRK; 1990—
1999, ESP2E#HF, S IEMRNE, REFFHEE; 2000845, BEFHRIF
ERRY “BERES, BFHEANRSCXENE. BRiBFREEN=18E&E, A

-

F @ &€ 71 ( thematic competence ). & 5 # 71 (language competence ). # ¥ BR 55 #& 77
( translation service provision competence ), fthiAA “TERTRMBEZEIR, MiZz2#F
RUVHSEZ—",

HRBER. FUAPERER. LBIEBRFRALERRASTER “ESPHMEFRE
B, hEEECEER S ARMENERANAES, INHESPERFEFZPFEAZ @ IR
i, BWFLBLTIMNFELF, KF4EEERITETEHRNT IR,

ERIMEHBLRMBAIRFEEN R EER R T ARRBR NV EESPAMARE T,
M “BIRFPMESPEFARE” ATENAEENITHEETSEEE: “KEENNESP,
FRBHEZRMZENFRZEAIENTRIMIMRAY,” BEENESPH T AEREHR,
HROEBE: TITAREER “NERIE T2 “TVEE” ? TVAREERFIER
“BEMN B “FVHIRN ? MAEBRERERFNAMPRE —MRERNEIHHYE) A
BEZMMELZH, “BWNEMEARKIN”, WTsIEREERNESPFEMNEMKEXHAR,
AR B R ER BRSO K 5 EFCBERZ B HERE,

FPRETAFREDERPELS, SER "KRFEBEHENEZRN . KRB
EMFREMNE ZEEHERIRHITHR, INAMELRAY, AEE—LEREEIFERDT
BEEALLFEASELERIEN, BEDREME, BRBEERAFHEHENENDLE
MHEEY, REBWURERE, TSREHEFHE, BIUEINKFRBENIZIREESP
A, FMELTEL. BMRE. IHRB. WEHESETAREERNERIEE,

RRREREEFEREZE, SEEPA=IPRIEH—F TR,
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2EESPHERFEAILIE

MR “ESPEARFHIEB", LBBTREIMEZRAIRKEH LB BT “ESP5IE
SMBE AR ATBRTBIRE” M3, FIZRIEIMELT W HARENFERIEIERE HEF
HNRBEEHRATNA, LHERSEEREFIRFNEE, EETMRSISEIBKEH
BREFR, BCHRESPEFRERNEE, A “BRiEEM—RBIIBEEMR=NR
BT WA, EEEABCHESPEIZHMINE TERL KR, & FREp4EEFRLH
B, ESPHENEENREHFAPHEYEE, RE— PN TRUVEEANREFEEREX
I “RFIRBFRLRIE, 2B AT R, REREEERCHEREIHMEZ T
MR MEN TR, MEABEREEERNL., FRIVAFFAERBERLETAZ
“ETEIXMMENRNEEEREFNMEENEE", EFENIR, 1) FXREETH
TEBIEN? 2) BEEXEXFEEXNITFMTES TSI MR AINEF? £EFi, hESHHN
I\NFERRIMAER A E, RYE B SR ENREEURETNESS.

DMRIR2: “ESPRIEM. HFERERMAR". EBERFWZELIERRIT “IMNEBRFEN
INAEARM” [, INAXNTFESPTIE, “®iB” 5 “E4EMN” & “FOR” XK, &iE
ATEAEN, EMERERFHNELESR, NESMUAMERE (F4£) A, EIFAEB
AEER. BMRS. BEHEWRK. BEFESZTEHTHRRTRT. DEEBETXZIREE
B ( BB T RZZEIR (SRR )) XFKIEX “Prototype: JRE!Vs. BEI——I\H
SEEEM N RIEFFNER", RE—MEXUR: BERE—D “WEEE", BE UUEREN
BEERN, BBERATER, LH, BEBRATRELR, MIESPNIZBEEZ T WA
TENN. FEFARFFERREBRAETHER "BEHEIBRHAESN " SES—ZHEE—ZK
B BFEMREIRR", NBNEHA “SES—ZHEE—LHE" HFER, ARFES
FREFBENEENIHERS, MAZMHEATR, EARGAMNGEHTEHSRIBEH
BENBINGMES, FAEERREFAENELR, IALEERERFIBETIRIT ‘&
FSERBIRUBEMERER”, XEFURITNEMARBSRREM . BEAR. BRE.
MEBHETENKR G, ELFIRE. BFUREE. SR inESE, ERitZeET
E5 TR EERESSENTIEES EARE X IRE NIIEMES,

PWIR3: “ESPEIFEREM”. EIFAFEBEARLAR “BAEZE —ESPEHR
H”, EHEIZIER “FARB” ( Technical Writing ) 2 A, NHHTERBERINEH
BRMEARTTE, KT “BARASE” THE “KAZE” ( Technical Communication ),
HEELFFHITESPIRIBRE, WRR T ZE N VFHIENEXEEMEELHRR. X& ( £
) AEIFEEMEREREEE A, "FIRBENE—EE—LFLA", IAKNESPE
SINIZMELAFED AR, BEFREZEI T, hBESTWEIFE, RERE, DEAEESE
2P E T EARRBHFNGES, BB “BSRMIBLXNEREBRFZNER, ML
FEBEBRFERTEERE, B, INMEEZEMNMSREIER T Iz B T EERIEH
F, WMIRIZEREL . AR, TREAEXH=TEER T XML 5HF LR

+ A
ZEIEIO

WRERE, ERMERFRKFEMBIR. CRETRFOHIHR. LEBERFHE
LRI PN D RIRAINIEHITERER NG, EEREABENEM RS WA T HTHEE
AU, BIRERRMAZIN SIS T BN NS,

[ EBETRFFAR (HSBFR ) HEDBIERRE]
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English Abstracts

Paragraph Argumentative Structure and Paragraph
Connectivity in Post-graduate Entrance English

Examination Reading Discourses
................................................................................................................. Wang Wenjun 1

Abstract: The understanding of a discourse usually begins by understanding its
paragraphs, which ultimately lead to the full grasp of the discourse. The reading
discourses in Post-graduate Entrance English Examination tend to be scientific expository
argumentation and social phenomena argumentation. Like narrative writing, argumentation
has its own argumentative structure. The research of paragraph argumentative structure
helps to reveal the common argumentative rules and the underlying basic elements in
argumentation paragraph and enables students to enhance their ability in understanding
and writing argumentation paragraphs. Meanwhile, connectivity exists among
argumentation paragraphs. The research and application of connectivity benefit students
in their understanding of the discourse as a whole and help them achieve a reading and
writing abilities from paragraphs to the whole discourse.

Key words: Post-graduate Entrance English Examination; reading discourse;

argumentative structure; connectivity

A Study of the Judging Criteria for Academic British

Parliamentary Debate Tournaments
................................................................................... Fan Qiqing, LiXi & Ma Shuang 11

Abstract: This paper is intended to figure out the judging criteria used in different
academic British parliamentary debate tournaments for the benefit of ESP Speech and
Debate course design. It is concluded that thirty items might be considered as most-
frequently-considered judging criteria which might have covered most of the key positive
issues that an adjudicator might consider in his or her assessment of a debater round;
that these items, in light of their commonalities, might be categorized into three factors:

one is termed as “argumentation and contributions”, another is “expansion, extension,
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and connection”, the other is “style”; that the first two factors are widely accepted by the
participants while the third one, “style” , is not, which suggests that adjudicators ignore
the issues concerning the style of a debater in his or her appraisal. The research results
could provide positive information for ESP instructors in analyzing the needs of ESP
learners in speech or debate-related critical thinking courses.

Key words: BP debate; judging criteria

An Analysis of the U.K. Marine Accident Investigation
Reports

.................................................................................................................. Xiao Yishan 23

Abstract: This paper analyzes the structure, and linguistic features of the marine accident
investigation reports produced by the British Marine Accident Investigation Branch (MAIB),
in an attempt to assist Chinese marine accident investigators in their preparation of
English accident reports.

Key words: marine accident investigation report; expression; structure; linguistic features

Language Curriculum Design in Medical Universities
from an ESP Perspective: A Case of the Capital Medical

University
.......................................................................................... Lu Fengxiang & Meng Qian 31

Abstract: English courses in medical universities, in enhancing the language proficiencies
of the medical students, should be developed at two levels: interpersonal communication
skills, including basic English skills and cross-cultural communication skills, and academic
medical English skills. This paper reports the development of a curriculum comprised of
English for general purposes courses, bridging courses and English for specific purposes
courses. Together, the courses make up a continuum of English for medical purposes (EMP).
The Capital Medical University has developed a sound and workable English curriculum
which may be beneficial to other Chinese medical universities.

Key words: medical universities; language courses in universities; curriculum; language

proficiencies
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A Probe into the MOOCS3.0 Model of EOP Teaching in

Vocational Colleges
.................................................................................................. Zhang Zhou & Wu Xin 37

Abstract: In the EOP teaching of vocational colleges, knowledge teaching in the classroom
largely outweighs practical sessions, and thus the practice of skills building gives way to
knowledge delivery. MOOC3.0 (hMOOC) creates a model of a combination of online and
offline teaching. The classroom turns out to be a place of practical sessions by flipping the
teaching procedures based on modern information technology. It helps develop students’
practical English skills in classroom hours. This paper presents a new EOP teaching
paradigm in vocational colleges by providing a descriptive study of the EOP MOOC3.0
teaching model based on Air Business English.

Key words: Vocational College; EOP; MOOC3.0; hMOOC

An ESP-Based Study on the English for Cabin Crew

Course
...................................................................................................................... Gao Feng 46

Abstract: English for Cabin Crew is a compulsory course for flight attendant majors.
Ascending from the EGP (English for General Purposes) in the first year to the ESP
(English for Specific Purposes) in the second year, the learners should adjust their learning
strategies to knowledge and skills as learning materials and topics are different. Taking into
account the learners’ characteristics and the teaching approaches adopted by instructors,
the paper intends to explore an effective teaching methodology in the teaching of English
for Cabin Crew.

Key words: ESP; English for Cabin Crew; class teaching

Application of Literature Retrieval in the Teaching of
EAP

............................................................................................................... Zheng Anwen 53

Abstract: Relevant surveys find that there is an increasing demand for academic English
learning, including English literature reading and writing, which can be integrated into a
course of English literature retrieval featured by the PBL teaching method. Such a course

can be divided into four stages: putting forward the problem, literature retrieval, group
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discussion, and teacher’s evaluation, throughout which students come up with a solution
to the problem by means of self-directed study and collaborative learning under the guidance of
the teacher, whose role cannot be emphasized enough along with language learning itself.

Key words: English literature retrieval; PBL Teaching Method; Academic English

Problems in College English Textbooks of
International Trade Practices and the Countermeasures:
A Case Study

........................................................................................... L Xihua & Xu Zhanghong 61

Abstract: Since 2010, the Business English discipline has been developing rapidly in
higher education. As the key subject of Business English, more and more English textbooks
of international trade practice have come on the market, while their quality is often
unsatisfactory. By a case study, this paper intends to locate problems in English textbooks
of ITP and propose some countermeasures, in a bid to enhance the quality of college ITP
English textbooks in the long-term development of the Business English discipline.

Key words: English textbook of ITP; problems; countermeasures

On ESP Software Teaching Material Development
Based on the PjBL Concept and Job Requirements

................................................................. Liu Li, Zhou Chunyue, Wang Yu & Fan Yu 67

Abstract. This study designs the software engineer’s capability scale based on the
requirements of the position. The goal is to explore the software English teaching material
construction by combining: the PjBL theory and pattern, theme design and task design
(project), design rules, the usage of teaching materials, and different levels of software
English.

Key Words: job requirements; software engineer capability scale; project-based learning;

ESP teaching material construction
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An Analysis of Common Errors in the Translation
of English for Science and Technology Texts Among
Students from MTI Programs

.................................................................................................................. Li Yanglong 77

Abstract: This paper identifies the types of common errors made by the students from
MTI programs in their translation exercises, analyzes the reasons why mistakes are likely
to occur in English-Chinese translation in nominalization and attributive clauses, and
discusses when to employ ambiguity and accuracy techniques in translation. With helpful
suggestions for MTI translation teaching, the paper also finds it important for MTI students
to improve their use of language, enlarge their scope of knowledge of the texts about
science and technology, and develop a scientific attitude.

Key words: English for Science and Technology; translation; teaching

A Social Narrative Perspective: Problems Concerning
Translation of Chinese Tourist Texts and Their
Solutions
..................................................................................................................... Peng Ping 83

Abstract: There exist the following problems in the translation of tourist texts in China:
lack of standards for the translation of proper nouns; inappropriate diction; grammatical
mistakes; redundancy; and improper translation of cultural elements. The theory of social
narration provides a new perspective for solving these problems. The solution, according to
this theory, not only depends on the translator, a key factor in social narrative, but also on
other social narrative factors. Macro-solutions are particularly needed from the perspective
of social narration to improve the overall translation quality of tourist texts in China.

Key words: tourist texts; translation; social narration

On the Relationship between Informativity and
English Translation of Brand Names: With “Chinese

Famous Brands” of Hubei Province as Examples
............................................................................................................... Chen Yanfang 91

Abstract: The paper, based on the theory of informativity and taking “Chinese Famous

Brands” of Hubei as examples, explores the informative level, amount and value of
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English translation of brand names. The English translation of brand-names have
three-tiered information, which is strengthened in informativity and informative value.
English translation of brand names should aim at informative demand, adopt proper
translation strategies, reflect the intention of original brand names, explicitly convey
product information and cultural information, keep informativity balanced, and render the
informative degree appropriate.

Key words: informativity; brand name; translation
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ESP ( English for Specific Purposes, LT[ THIE&IE) IR EEIERKTENIIE,
FEAFE MRV MZEARATE A ERNZKIENIEEL. BL. AR, BE. XEERKES
FEE, ESPHEENERGTESHANIBN AR NTE XUZIRENNER, HEAEE

JEBHENTIIRE, BRREZINENRANL. ESPHFMN LRFAREKT HERIER
FHENRRTTM

(FEESPHZR Y 2FEIMERE—RBATEITARRIBER SHERRNZEARIT,
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&, BNENRCMIERHREAF TRIEENBZREMR

RBETIRET (SFEREFH SRR RFZAINE (K17 ) EAREAFEREX
FULEX; XENRRSEFH. FEEY. BRPL. RIE™H, RBARIL6000F
UTARE, fh. REZEARBIT3000F, Kis—EFEH Word 2003 HEiR, WX EFERE
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1. TettHapk

WX XATE . FSHE

hRE (FAOF 2005 ) FIGRE (FOF 1504 ) o EXEEA (%351
WXEX (5 ERREST)

BE

RS (MR )

EZER (HBT):. ¥R, B, 2FA. Bk, RS, finAgm. Bt BEEBIE.
E-mail #h ik

2. IEXHEI

1) 4R, —RBIAETT, B BENRE, HEEH, FE—.

2) BRGH: BREA—. =, =5 L2.8 5 1)2) o wTRAL L2,
1. 3Bzt

3) IEX: — Y Microsoft Word 96/97/2003 1812 fit, EXRA5SREF, —#EX
FREBETTEE, 5IXEERETIR, FXRHL.

4) Bx: BRI ESEES, BEUTHE T, KA TR LT, BERRXA
“E1EM, FREBRA “R1IFTA, B, RARERPHOXF—EXAF

3. R

RN BSE. BERRE,

1) BiE

—RCIBXAKENER, BIEEXHEIRLNE EARIAFIIEDL. 2. 3. -,
HEEXZEER “WE” ¢ 38 F8, ARRASHXNNEGL. 2. 3. MEX, [
5 E—1TEX T

2) B

MR AT RS N 2B X EMNR A MEENERAE, ESA, AARRRRT,
FIFEHTUEX T, IEXHMETZ B —#, HthE—MFR,

3) FkF

SOFAT XA TR (HP BB/ 87 RnsI XSRS A R XEER
RAH#®E, EXEENAEYE ).

— (BB /& &R RX0HD) fim: BEERMRIARN, AMPIARE “REIEXR
PRI FZRIPE R REPE AR, 1BREA EEENE S AMEMIEE" ( Dogilet al. 1996: 481 ),
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1EEZM /&2 (R, FEXTIRE) f5la0: Leather ( 1983; 204 ) iAA “TERZMEE
NIEBEZASHAN, MBTRSVNEENIZEAFRENE, RLEANTE",

— (kB /2 FR) Blw. IRKP, TREZEEEEDV. WK
(Wen 1993; XFKFS. FEHR 1996 ),

—EEtt /& (F4) B0 Halliday (1985) A4, MESHERAEE, E2iE
BHFE=ARERRAEE,

4. 2Ew

WX B AE EXRHSEE, EERFEIANT:

1) SEAXH A I MR IB SR AR AIE R, B EENE. &; HRE;
BE. Fla. YNESHMES. XEMRIETS; BE. Lk RS.

2) EE—XHEMEXMENIFS, TEHRSHM], BXEAIC], BXEAXER
[Al, BFIXEA ], MAHBRZSWILICHR], B2 XL A (D],

3) XEMFBREBUR ( PXHRZADIEHE ) BFEIF. S 51H. 5h
X XHRERT, PXXERAEF. B—1EEREREIR SRR H AR A (8 (9 e TR IR HE o ShX$
BUREEE, KEEFHAS; IXRXBEUEESES, REREFHRE. S£THE
5, EfTH=/%,

4) P ETERYSCERRE BRAR X I DT A9 I3t

5. 5|X

SIXEKE (HX100F U E, HX50EME, F27ME) BERE—1T, FmMslS,
Eih it —1%o

6. FH4
SIXEFRBEMREBE-REFERT L. FEBNEERIMNABELTXE, BEESR

FRHUNBEXAERMAERREX . RXABTEREREXHEM, TRFEMLH

7. 618
plagsr, ERIAFA (1)(2)(3) -BxHsS. SFRE, =WE, BTN5E
—TBIRIFEX TR, HNCBIE) T BB FERRA R 45 P,

HpR RN B A RIES RIMALHARE (SMBERZE SR ) RARRE R,

(P EESPHIR ) 4iE3T
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